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DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY 
WHIRLPOOL 
Pro získání komplexnější asistence zaregistrujte prosím svůj 
spotřebič na: www.whirlpool.eu/register

PRVNÍ POUŽITÍ
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Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte tento návod k použití a 
instalaci. Více informací o produktu naleznete na webových stránkách: 

docs.whirlpool.eu/docs
Po instalaci nezapomeňte z myčky odstranit všechny přepravní ochranné 

díly.

NABÍDKA NASTAVENÍ
1.	 Zapněte spotřebič stiskem tlačítka ZAPNOUT/VYPNOUT .
2.	 Podržte tlačítko Nastavení  (Poloviční Náplň ) po dobu 3 sekund, 

dokud neuslyšíte pípnutí.
3.	 Po jedné sekundě se zobrazí první dostupné nastavení (písmeno „h“).
4.	 Stisknutím  procházejte seznam dostupných nastavení (viz tabul-

ku níže), poté stiskněte SPUSTIT/Pozastavit  pro zobrazení a změnu 
hodnoty aktuálně zvoleného nastavení.

5.	 Stiskněte  pro změnu hodnoty, poté stiskněte SPUSTIT/Pozastavit 
 pro uložení nové hodnoty a návrat do hlavní nabídky.

6.	 Chcete-li změnit další nastavení, opakujte body 2 a 5.
7.	 Stiskněte ZAPNOUT/VYPNOUT  nebo počkejte 30 sekund pro 

opuštění nabídky.

PÍSMENO NASTAVENÍ HODNOTY 
(Výchozí – tučně)

Úroveň tvrdosti vody
(viz „NASTAVENÍ TVRDOSTI VODY“ a „TABULKA 

TVRDOSTI VODY“)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Množství leštidla
(viz „NASTAVENÍ DÁVKOVÁNÍ LEŠTIDLA“) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (viz „MOŽNOSTI A FUNKCE“)
„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto 1 | 0

Zvuk
„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto 1 | 0

Tovární nastavení
Stisknutím SPUSTIT/Pozastavit obnovíte 

výchozí tovární nastavení všech hodnot nas-
tavení obsažených v nabídce nastavení. 

-

NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI
Použití soli vede k předcházení usazování VODNÍHO KAMENE na nádobí a 
funkčních součástech myčky.
Zásobník soli se nachází ve spodní části myčky (pod spodním košem na levé 
straně). 
•	 ZÁSOBNÍK NA SŮL nesmí NIKDY ZŮSTAT PRÁZDNÝ. 
•	 Nastavení tvrdosti vody je důležité.
•	 Pokud se rozsvítí kontrolka DOPLNĚNÍ SOLI  na ovládacím panelu, je 

nutné doplnit sůl.
1.	Vytáhněte spodní koš a odšroubujte víčko zásobníku 

(proti směru hodinových ručiček). 
2.	Umístěte trychtýř (viz obrázek) a naplňte zásobník solí až 

po okraj (přibližně 0,5 kg); odtékání určitého množství 
vody je přitom normální.

3.	Následující kroky provádějte pouze při prvním použití: 
Naplňte zásobník soli vodou.

4.	Vyjměte trychtýř a otřete z otvoru přebytečnou sůl.
Ujistěte se, že je víčko pevně dotaženo, aby se do zásobníku nedostal při 
mytí žádný mycí prostředek (to by mohlo vést k neopravitelnému poškození 
změkčovače vody). 
Pokaždé, jakmile dokončíte doplňování zásobníku soli, spusťte pro-
gram, abyste zabránili korozi.

Nastavení tvrdosti vody
Aby mohl změkčovač vody řádně fungovat, je nezbytné nastavit tvrdost 
vody podle skutečných hodnot platných pro vodu ve vašem domě. Informaci 
o tvrdosti vody v řadu získáte od místního dodavatele vody. 
Tovární nastavení pro průměrnou tvrdost je „3“. Viz TABULKA TVRDOSTI VODY.
Pro provádění změn viz pokyny v části „NABÍDKA NASTAVENÍ“.

Používejte výhradně sůl určenou pro myčky nádobí.
Poté, co do myčky nasypete sůl, zhasne kontrolka DOPLNĚNÍ SOLI.
Pokud není zásobník na sůl doplněn, může to vést k poškození změkčo-
vače vody a topného tělesa v důsledku nahromadění vodního kamene.
Sůl doporučujeme používat s  každým typem prostředku na mytí 
nádobí. 

SYSTÉM PRO ZMĚKČOVÁNÍ VODY 
Změkčovač vody automaticky snižuje tvrdost vody, a zabraňuje tak nahroma-
dění vodního kamene na ohřívači a přispívá k vyšší účinnosti mytí. 
Tento systém k  regeneraci využívá sůl, proto je nutné doplňovat zá-
sobník na sůl, když se vyprázdní. 
Četnost regenerace záleží na nastavení úrovně tvrdosti vody – s úrovní tvr-
dosti nastavené na 3 probíhá regenerace jednou za 4-6 Eco cyklů. 
Proces regenerace probíhá na začátku cyklu pomocí většího množství čisté 
vody. 
•	 Spotřeba během jedné regenerace: ~ 3 l vody;
•	 Prodloužení cyklu až o 5 minut; 
•	 Spotřeba méně než 0,005 kWh energie.

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA
Díky leštidlu nádobí lépe schne. Zásobník leštidla A by měl být doplněn 
pokaždé, když se na ovládacím panelu rozsvítí kontrolka „NEDOSTATEK 
LEŠTIDLA“ .

1.	 Stlačením a zatažením 
páčky na víku zásobník B otevřete.
2.	 Opatrně nalijte leštidlo až 
po maximální hodnotu (110ml) 
vyznačenou ryskou v hrdle zásob-
níku – zabraňte jeho přelití. Pokud 
dojde k rozlití, setřete tekutinu 
okamžitě suchým hadrem. 

3.	Stiskněte víčko, dokud se s cvaknutím nezavře.
NIKDY nelijte leštidlo přímo do myčky.
Nastavení dávkování leštidla
Nejste-li plně spokojeni s výsledky sušení, můžete nastavit množství po-
užitého leštidla.
Pro provádění změn viz pokyny v části „NABÍDKA NASTAVENÍ“.
Je-li úroveň dávkování leštidla nastavena na „NULA“ (EKO), nebude dávková-
no žádné leštidlo. Dojde-li leštidlo, kontrolka „NEDOSTATEK LEŠTIDLA“ se  
nerozsvítí. 
V závislosti na konkrétním modelu myčky lze nastavit maximálně 6 úrovně. 
•	 Pokud jsou na nádobí patrné modravé odlesky, nastavte nízké  

hodnoty  (0-3).
•	 Jsou-li na nádobí stopy vodního kamene, nastavte vyšší číslo (4-5).

AB

OVLÁDACÍ PANEL

1.	 Tlačítko ZAPNOUT/VYPNOUT/Resetování s kontrolkou
2.	 Tlačítko volby programu Eco s kontrolkou
3.	 Tlačítko volby programu Auto Intenzivní s kontrolkou
4.	 Tlačítko volby programu Auto Smíšený s kontrolkou
5.	 Tlačítko volby programu Auto Rychlý s kontrolkou
6.	 Tlačítko volby programu Rychlý s kontrolkou
7.	 Tlačítko volby programu Křišťál s kontrolkou
8.	 Tlačítko volby programu Předmytí s kontrolkou
9.	 Kontrolka prázdného zásobníku soli
10.	 Kontrolka prázdného zásobníku leštidla
11.	 Displej
12.	 Ukazatel čísla programu a zbývajícího času

13.	 Kontrolka Uzavřený Vodovodní Kohoutek
14.	 Kontrolka ODVÁPNĚNÍ
15.	 Tlačítko volby funkce Power Clean® s kontrolkou
16.	 Tlačítko volby Poloviční Náplň s kontrolkou/Nastavení – stisknout 

3 sekundy
17.	 Tlačítko volby Sušení Extra s kontrolkou
18.	 Tlačítko volby Tichý s kontrolkou/Blokování Tlačítek – stisknout  

3 sekundy
19.	 Tlačítko volby Hygienický Oplach s kontrolkou
20.	 Tlačítko volby programu Autočištění s kontrolkou
21.	 Tlačítko volby Odložený Start s kontrolkou
22.	 Tlačítko SPUSTIT/Pozastavit s kontrolkou

Tabulka tvrdosti vody

Stupeň °dH 
Německé stupně

°fH 
Francouzské 

stupně

°Clark  
Anglické stupně

1 (měkká) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (střední) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (středně tvrdá) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (tvrdá) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (velmi tvrdá) 35 - 50 61 - 90 43 - 62
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1.	 ZKONTROLUJTE PŘIPOJENÍ K VODOVODNÍ SÍTI
Zkontrolujte, zda je myčka připojená k vodovodní síti a zda je vodovodní 
kohoutek otevřený.

2.	 ZAPNĚTE MYČKU
Stiskněte tlačítko ZAPNOUT/V YPNOUT.

3.	 VLOŽTE NÁDOBÍ (viz PLNĚNÍ KOŠŮ).
4.	 PLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
5.	 VYBERTE PROGRAM A PŘIZPŮSOBTE CYKLUS

Nejvhodnější program vyberete v závislosti na druhu nádobí a míře jeho 
zašpinění (viz POPIS PROGRAMŮ) stisknutím tlačítka vybraného PRO-
GRAMU. Vyberte požadované možnosti (viz MOŽNOSTI A FUNKCE). Ne 
všechny možnosti jsou kompatibilní se všemi programy.

6.	 SPUSTIT
Spusťte mycí cyklus stisknutím tlačítka SPUSTIT/Pozastavit (LED kon-
trolka svítí). Při spuštění programu zazní pípnutí.

7.	 KONEC MYCÍHO CYKLU
Konec mycího cyklu oznámí zvukové znamení a na displeji se zobrazíe 
„END“ (KONEC). Vypněte spotřebič stiskem tlačítka ZAPNOUT/VYP-
NOUT a otevřete dvířka.
Před vyklízením nádobí chvíli počkejte, předejdete tak popálení. Vy-
kliďte nádobí z košů – začněte spodním.  

ÚPRAVA NASTAVENÍ BĚŽÍCÍHO PROGRAMU
Došlo-li k  výběru nesprávného programu, je možné jej změnit za 
předpokladu, že od jeho spuštění uplynula pouze krátká chvíle. RESET 
spotřebiče: Stiskněte tlačítko ZAPNOUT/VYPNOUT a podržte ho po dobu 
delší než 3 sekundy, načež se spotřebič vypne. Na ovládacím panelu bude 
svítit „0:01“. Vyčkejte, dokud neskončí cyklus vypouštění (přibližně 1 
minuta). Stisknutím tlačítka ZAPNOUT/VYPNOUT spotřebič opět zapněte 
a  zvolte nový mycí program spolu s  požadovanými možnostmi voleb. 
Cyklus spustíte stiskem tlačítka SPUSTIT/Pozastavit. 

PŘIDÁNÍ DALŠÍHO NÁDOBÍ
Bez toho, abyste spotřebič vypínali, otevřete nejprve mírně dvířka, aby voda 
nevystříkla ven (LED kontrolka SPUSTIT/Pozastavit začne blikat) (Pozor!: 
Horká pára!) a vložte nádobí do myčky. Zavřete dvířka a stiskněte tlačítko 
SPUSTIT/Pozastavit. Mycí cyklus bude pokračovat od místa přerušení.

NÁHODNÁ PŘERUŠENÍ
Dojde-li v  průběhu mycího cyklu k  otevření dvířek nebo výpadku 
elektrického napájení, cyklus se zastaví. Po zavření dvířek, a POUZE POKUD 
STISKNETE tlačítko SPUSTIT/Pozastavit, bude mycí cyklus pokračovat od 
místa přerušení.

RADY
Před plněním košů odstraňte z nádobí všechny zbytky jídel a vyprázdněte 
sklenice. Nádobí není třeba oplachovat pod tekoucí vodou.
Uspořádejte nádobí vmyčce tak, aby pevně leželo na místě a nepřepadávalo; 
nádoby vkládejte dnem vzhůru a vydutými vypuklými povrchy šikmo, aby voda 
měla přístup ke všem povrchům a zároveň mohla volně odtékat.
Varování: Víka, madla, podnosy a pánve nesmí bránit ostřikovacím ramenům 
myčky v pohybu.
Drobné předměty vkládejte do koše na příbory. Velmi znečištěné nádobí a 
hrnce umisťuje do spodního koše, protože v této části myčky je proud vody 
silnější, a lze tak dosáhnout lepší výkonnosti.
Po naplnění myčky ověřte, že se ostřikovací ramena mohou volně
otáčet.

NEVHODNÉ NÁDOBÍ
•	 Dřevěné nádobí a příbory.
•	 Jemné zdobené sklenice, umělecké, ručně vyrobené a starožitné nádo-

bí. Jejich zdobení není dostatečně odolné.
•	 Části z plastu neodolávající vysokým teplotám.
•	 Měděné a cínové nádobí.
•	 Nádobí zašpiněné popelem, voskem, mazacím tukem či inkoustem.
Barva ozdob na skle a hliníkových/stříbrných kusů nádobí může během 
mytí vyblednout. Některé druhy skla (např. křišťálové předměty) mohou 
po několika mycích cyklech zmatnět.

POŠKOZENÍ SKLA A NÁDOBÍ
•	 Používejte výhradně sklenice a porcelán, u nichž výrobce zaručuje 

možnost mytí v myčce.
•	 Používejte jemný mycí přípravek vhodný na porcelánové nádobí

•	 Vyjměte sklo a příbory z myčky hned po skončení mycího cyklu.
TIPY K ÚSPOŘE ENERGIE
•	 Pokud se myčka nádobí do domácnosti používá v souladu s pokyny vý-

robce, je spotřeba ENERGIE a vody při mytí nádobí v myčce NIŽŠÍ než 
při mytí v ruce.

•	 Pro maximální úspornost myčky nádobí doporučujeme mycí cyklus spus-
tit až ve chvíli, kdy je myčka zcela zaplněná. Naplnění myčky nádobí 
až do plné kapacity uvedené výrobcem přispívá k úspoře energie a vody. 
Informace o správném vkládání nádobí najdete v kapitole PLNĚNÍ KOŠŮ. 
V případě pouze částečného zaplnění doporučujeme použití příslušného 
mycího programu, je-li k dispozici (Half load / Zone Wash / Multi Zone) 
a  plnění pouze příslušných košů. Nesprávné nebo nadměrné naplnění 
myčky může vést ke zvýšení spotřeby (vody, energie a  času i  zvýšení 
hlučnosti) a k snížení účinnosti mytí a sušení.

•	 Ruční předmývání nádobí vede ke zvýšené spotřebě vody a energie 
a nedoporučujeme jej.

HYGIENA
Aby se předešlo vzniku usazenin a zápachu v myčce, spusťte nejméně 
jednou měsíčně program s vysokou teplotou. Použijte čajovou lžičku 
mycího prostředku a vsypte ji do prázdné myčky.

ODOLNOST MRAZU
Pokud je spotřebič umístěn v prostředí, kde je vystaven nebezpečí mrazu, 
musí z něj být zcela vypuštěny všechny kapaliny. Zavřete vodovodní 
kohoutek, sejměte přívodní a odtokové hadice a nechte veškerou vodu od-
téct. Aby byl spotřebič chráněn před teplotami až do −20 °C, ujistěte se, že 
změkčovač vody v zásobníku soli je plný rozpuštěné regenerační soli. 
Pokud byl spotřebič skladován v mrazu, musí po dobu nejméně 24 hodin 
před prvním spuštěním zůstat při okolní teplotě min. 5 °C.  

DOPORUČENÍ A TYPY

DENNÍ POUŽÍVÁNÍ

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
K otevření zásobníku mycího prostředku použijte otevírací prvek C. 
Dávkujte mycí prostředek výhradně do suchého zásobníku D. Prostře-
dek pro předmytí dávkujte přímo do prostoru myčky.

1.	Při dávkování mycího prostředku se řiďte před-
chozími pokyny, abyste odměřili správné množství. 
Uvnitř zásobníku D se nacházejí značky, které po-
mohou při dávkování mycího prostředku. 

2.	Odstraňte zbytky mycího prostředku z okraje 
zásobníku a pak jej zavřete tak, aby bylo slyšet 
cvaknutí.

3.	Tahem zavřete víčko zásobníku mycího prostředku, 
dokud zavírací prvek nezapadne na své místo. 

Zásobník se automaticky otevře v pravou chvíli v závislosti na použitém 
programu.
Použití čisticího prostředku, který není určený pro myčky nádobí, 
může způsobit nesprávný chod nebo poškození spotřebiče.

D

C
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TABULKA PROGRAMŮ

Údaje pro „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou měřeny v laboratorních podmínkách podle pokynů evropské normy EN 60436:2020.
Poznámka pro zkušební laboratoře: Pro informace o zkušebních podmínkách srovnávací zkoušky EN napište na adresu: dw_test_support@europeanappliances.com
Žádný z programů nevyžaduje jakékoli předchozí ošetření nádobí.
*) Ne všechny možnosti lze používat zároveň.
**) Hodnoty uvedené pro ostatní programy kromě „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou pouze přibližné. Skutečná doba se může lišit v závislosti na mnoha vlivech,
jako je např. teplota, tlak vstupní vody, teplota okolí, množství mycího prostředku, množství a typ nádobí, vyvážení nádobí, zvolené doplňkové možnosti
a kalibrace snímačů. Kalibrace snímačů může program prodloužit až o 20min.

MOŽNOSTI lze vybírat  / a volby rušit po zvolení programu, a to přímým stiskem odpovídajícího tlačítka (je-li možnost dostupná, rozsvítí se indikace) (viz 
OVLÁDACÍ PANEL). Není-li možnost kompatibilní se zvoleným programem (viz TABULKA PROGRAMŮ), příslušná kontrolka třikrát rychle zabliká a ozve se zvukové 
znamení. Možnost nebude zvolena. Použití volby může u daného programu vyvolat změnu doby jeho trvání nebo spotřeby vody či energie.

MOŽNOSTI A FUNKCE

POLOVIČNÍ NÁPLŇ – Pokud je k mytí pouze malé množství nádobí, 
lze využít funkci POLOVIČNÍ NÁPLŇ šetřící elektrickou energii, vodu 

nebo čas, v závislosti na zvoleném programu.  Nezapomeňte snížit množství 
mycího prostředku. 

SUŠENÍ EXTRA – Zvýšená teplota v závěrečné fázi oplachování a 
prodloužení fáze sušení vedou k zlepšení sušení. Volba možnosti 

„SUŠENÍ EXTRA“ má za následek prodloužení mycího cyklu.

ODLOŽENÝ START - Spuštění programu lze odložit o dobu mezi 30 
min až 24 hodinami.

1.	Zvolte program a případné další možnosti. Odložení spuštění programu 
nastavíte stiskem tlačítka ODLOŽENÝ START (opakovaně). Spuštění 
programu lze odložit o 30 minut až 24 hodin. Pokud je při nastavování 
dosaženo hodnoty „24 hodin“, stiskněte tlačítko ODLOŽENÝ START ještě 
jednou, abyse funkce ODLOŽENÝ START deaktivovala.

2.	Stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit a uzavřete dvířka spotřebiče. Časovač 
začne odpočítávat.

3.	Po vypršení stanoveného času kontrolka zhasne a program se automaticky 
spustí.

Po spuštění programu již funkci ODLOŽENÝ START zvolit nelze.

POWER CLEAN® - Díky přídavným vodním tryskám umožňuje tato 
funkce intenzivnější a účinnější mytí nádobí ve vymezené části spodního 
košea. Tato funkce se doporučuje pro mytí rendlíků a hrnců (více informací 
naleznete v části týkající se plnění Power Clean®). 

UZAVŘENÝ VODOVODNÍ KOHOUTEK – výstražná signalizace - 
Kontrolka bliká v případě, že je uzavřen přívod vody nebo voda 

nepřitéká. 

NaturalDry – Konvenční způsob sušení, kdy se automaticky otevírají dvířka 
během sušení / po ukončení fáze sušení, aby každý den byla zajištěna mi-
mořádná účinnost sušení. Dvířka se otevřou při teplotě, která je bezpečná 
pro váš kuchyňský nábytek. Neotevřou se tedy v případě, pokud jste zapnu-
li možnost HYGIENICKÝ OPLACH.
Jako doplňkovou ochranu proti horké páře dodáváme k myčce speciálně 
navrženou ochrannou fólii.
Pro informace jak postupovat při instalaci ochranné fólie nahlédněte 
prosím do INSTALAČNÍ PŘÍRUČKY. Tato funkce se aktivuje v rámci výchozího 
nastavení, nicméně lze ji deaktivovat v „NABÍDKA NASTAVENÍ“. 

ODVÁPNĚNÍ – Alarm – Na vnitřních součástech spotřebiče bylo zjištěno 
nahromadění vodního kamene. Zkontrolujte, zda je Nastavení tvrdosti 

vody na správné hodnotě a zda je v zásobníku soli přítomna sůl (další 
podrobnosti viz PRVNÍ POUŽITÍ), poté použijte odvápňovací prostředek 
(doporučuje se značka WPro) s programem Autočištění. Po úspěšném 
odvápnění se ikona přestane zobrazovat.
Pokud nebudou provedeny výše uvedené akce, výkon produktu se zhorší.  
Varování «Odvápnění» začne blikat a na displeji se zobrazí alarm «dES». 
Pokud stále neprovedete žádnou akci, spotřebič umožní spuštění pouze 
určitého počtu cyklů (indikováno během zobrazení alarmu «dES») a poté 
bude ZABLOKOVÁN, aby se zabránilo poškození součástí, přičemž je k 
dispozici pouze program Autočištění. Provedením úplného odstranění 
vodního kamene dojde k odblokování produktu. V případě extrémně 
vysokého množství vodního kamene může být nutné odvápnění provést 
dvakrát, aby bylo účinné. 

SNÍMÁNÍ - Ve chvíli, kdy senzor snímá úroveň zašpinění, na 
displeji se zobrazí odpovídající symbol (přibližně 20 min) 

a aktualizuje se délka cyklu. Účelem snímání je zjistit míru zašpinění nádobí. 
Funkce je součástí všech cyklů (kromě Eco) a odpovídajícím způsobem 
upravuje parametry programu. 
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Dostupné funkce *)

Délka 
mycího

programu
(h:min)**)

Spotřeba
vody 

(litry/cyklus)

Spotřeba
energie

(kWh/cyklus)

Úsporný program 50°- je vhodný k mytí běžně zašpiněného 
nádobí, který je pro tento účel nejvýhodnějším programem s oh-
ledem na spotřebu energie a vody a který se využívá k vyhodno-
cení shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.

        4:00 9,5 0,65

Auto Intenzivní 65° - Automatický 
program pro silně zašpiněné nádobí. 

Myčka zjistí úroveň 
zašpinění nádobí a 
odpovídajícím způ-
sobem nastaví pro-
gram. Když senzor 
snímá úroveň zne-
čištění nádobí, na 
displeji se zobrazí 
odpovídající symbol 
a aktualizuje se délka 
cyklu.

       2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Smíšený 55° - Automatický pro-
gram pro běžně zašpiněné nádobí se za-
schlými zbytky jídel. 

       1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Auto Rychlý 50° - Automatický pro-
gram pro běžně a lehce zašpiněné nádobí. 
Běžný každodenní program zajišťující 
optimální účinnost mytí a sušení za kratší 
dobu. 

       1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rychlý 45° - program doporučujeme používat na menší 
množství lehce zašpiněného nádobí bez zaschlých zbytků jídel. 
Nezahrnuje fázi sušení.

       0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Křišťál 45° - Program pro choulostivé nádobí, které je citlivější 
na vysoké teploty, jako jsou například sklenice a hrnky.        1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Předmytí - Používejte pro opláchnutí nádobí, které plánu-
jete mýt později. V tomto programu se nepoužívá žádný mycí 
prostředek.

        0:12 4,5 0,10

Autočištění 65° - Program slouží k údržbě myčky nádobí. 
Spouštějte pouze v případě, že je myčka PRÁZDNÁ a s použití 
speciálního čisticího prostředku určeného k údržbě myčky.

        1:15 12,7 1,10

TICHÝ - Ideální program pro noční provoz spotřebiče. Tuto možnost lze 
použít k omezení hlučnosti během fází mytí. Prodlouží dobu trvání cyklu 

v závislosti na výběru základního cyklu. 

 HYGIENICKÝ OPLACH - Tuto volbu lze použít pro hygienické vyčištění 
již umytého nádobí. Zvýší teplotu vody posledního oplachu a k 

zvolenému programu přidá funkci antibakteriálního mytí. Ideální k mytí 
čistého nádobí a dětských lahviček. Dvířka myčky musí být po celou délku 
programu zavřená, aby mohlo dojít ke zničení choroboplodných zárodků. 
VAROVÁNÍ: Nádobí a stěny mohou být na konci programu velmi horké.

BLOKOVÁNÍ TLAČÍTEK - Dlouhým stiskem (3 sekundy) TICHÝ aktivu-
jete funkci BLOKOVÁNÍ TLAČÍTEK. Funkce BLOKOVÁNÍ TLAČÍTEK zablokuje 
tlačítka ovládacího panelu s výjimkou tlačítka ZAPNOUT/VYPNOUT. BLOKO-
VÁNÍ TLAČÍTEK deaktivujete opětovným dlouhým stisknutím tlačítka.
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PLNĚNÍ KOŠŮ KAPACITA: 15 standardních jídelních souprav

ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU
Pravidelně čistěte sestavu filtru, aby nebyla ucpaná a voda mohla řádně od-
tékat. Používání myčky s ucpanými filtry nebo cizími předměty ve filtračním 
systému či rozstřikovačích může způsobit nesprávný chod spotřebiče, 
ztrátu účinnosti, hlučný chod nebo vyšší spotřebu.
Sestava filtru se skládá ze tří filtrů, které pomáhají zmycí vody odstranit 
zbytky potravin a umožňují její následnou recirkulaci.
Myčka nesmí být používána bez filtrů nebo s nedotaženými filtry.
Nejméně jednou měsíčně nebo po každých 30 cyklech zkontrolujte sestavu 
filtru a v případě potřeby jej důkladně vymyjte pod tekoucí vodou za po-
moci nekovového kartáče podle pokynů níže:
1.	 Otočte válcovým filtrem A proti směru chodu hodinových ručiček a vyj-

měte jej (obr. 1). Při opětovné instalaci filtru je důležité, aby se oba 
trojúhelníky zobrazené na zoomu setkaly.

2.	 Mírným tlakem na postranní klapky vyjměte miskový filtr B (obr. 2).
3.	 Vysuňte nerezový deskový filtr C (obr. 3).
4.	 Pokud naleznete cizí předměty (např. úlomky skla, porcelánu, kostí, 

semínka z ovoce), opatrně je odstraňte.
5.	 Prohlédněte prostor pod filtrem a odstraňte případné zbytky jídla.NIK-

DY NEODSTRAŇUJTE ochranu čerpadla mycího cyklu (zobrazeno šip-
kou) (obr. 4).

Po vyčištění filtry vraťte na jejich místo a zajistěte je; je to zásadní pro zacho-
vání funkčnosti myčky.

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ

ZÁSUVKA NA PŘÍBORY
Třetí koš je určen na příbory. Příbory ukládejte 
tak, jak je znázorněno na obrázku.
Oddělené umístění příborů usnadňuje jejich 
pozdější úklid a zlepšuje sušení.

Nože a další ostré nástroje musí být 
umístěny ostřím dolů.

Koš na příbory je vybaven dvěma posuvnými 
postranními koši tak, aby bylo možno co ne-
jlépe využít výšku prostoru a zároveň umožnit 
umístění vysokých předmětů do horního koše.

HORNÍ KOŠ
Sem vkládejte jemné a lehké nádobí: sklenice, 
hrnky, tácky a mělké salátové mísy.
Horní koš je vybaven opěrkami, které lze ve svis-
lé poloze použít k umístění podšálků a dezert-
ních talířů, nebo v nižší poloze k umístění misek 
a nádob na potraviny.

(příklad naplnění horního koše)

Nastavení výšky horního koše
Výšku horního koše lze nastavit: Při umístění do vyšší polohy lze do 
spodního koše vkládat objemnější kusy, v nižší poloze pak lze nejlépe využít 
sklopných opěrek – v horní části se tak vytvoří větší 
prostor a předejde se kolizím s předměty uloženými 
ve spodním koši.
Horní koš je vybaven zařízením pro nastavení výšky 
horního koše (viz obr.), bez nutnosti používat páky. 
Stačí koš prostě zvednout za strany, dokud nezapadne 
do stabilní horní polohy.
Pro návrat koše zpět do dolní polohy stiskněte páky A 
po stranách koše a zatlačte koš dolů.
Důrazně doporučujeme neměnit polohu koše, je-li 
plný.
NIKDY nesnižujte ani nezvyšujte polohu koše pouze na jedné straně.

Sklopné opěrky s nastavitelnou polohou
Postranní sklopné opěrky lze sklopit nebo vyklo-
pit za účelem lepšího uspořádání nádobí v koši.
Do sklopných opěrek je možno bezpečně umí-
stit sklenice na víno, a to tak, že stopku každé z 
nich opřeme do příslušného vybrání.
Podle modelu: 
•	 vyklopení opěrek: je třeba je posunout nahoru 

a otočit jimi nebo je uvolnit z příchytek a 
zatáhnout směrem dolů;

•	 sklopení opěrek: je třeba jimi otočit a posunout 
je dolů, nebo je vytáhnout směrem nahoru a 
připnout do příchytek.

DOLNÍ KOŠ
Je určen na hrnce, tácy, talíře, salátové mísy, příbory atd. Velké talíře a pokli-
ce by měly být umístěny po stranách, aby nedošlo ke kontaktu s ostřiko-
vacími rameny. Dolní koš je vybaven opěrkami, které lze ve svislé poloze 
použít k umístění talířů nebo v horizontální (dolní) poloze ke snadnému 
umístění hrnců a salátových misek.

(příklad plnění dolního koše)

POWER CLEAN®
Při funkci „Power Clean®“ se používají speciální 
proudy vody v zadní části myčky k intenzivně-
jšímu mytí velmi špinavého nádobí. 
Dolní koš je vybaven zařízením Space Zone, 
speciální výsuvnou opěrkou v zadní části koše, 
kterou lze použít k opření pánví či pekáčů ve 
svislé poloze, kdy zabírají méně místa.
Umístěte hrnce a kastroly proti ústí Power 
Clean® a aktivujte funkci POWER CLEAN na 
panelu.
Jak používat funkci „Power Clean®“:
1.	 Upravte prostor (G) pro účinné mytí „Power 

Clean®“ sklopením  zadních držáků talířů. 
Tím uvolníte prostor pro hrnce.

2.	 Hrnce a kastroly položte svisle do prosto-
ru „Power Clean®“. Hrnce je třeba naklonit 
směrem k vodním tryskám.
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ČIŠTĚNÍ OSTŘIKOVACÍCH RAMEN
Někdy se stane, že se do os-
třikovacích ramen dostane 
zbytek jídla a ucpe některou 
z jeho trysek. Doporučujeme 
proto občasnou kontrolu ra-
men a jejich vyčištění malým 
nekovovým kartáčkem.

Chcete-li odebrat horní os-
třikování, musíte jej odebrat 
včetně rozdělovacího po-
trubí.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Pokud vaše myčka nádobí nefunguje správně, pokuste se problém vyřešit za pomoci informací uvedených v tomto seznamu. V případě jiných 
problémů nebo dotazů se obraťte na autorizovaný poprodejní servis, jehož kontaktní údaje najdete v záručním listě. Náhradní díly budou k 
dispozici po dobu až 7 nebo až 10 let podle konkrétních požadavků nařízení.

PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ
 Svítí indikátor 
soli Zásobník soli je téměř prázdný. Doplňte do nádržky sůl (další informace – viz NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI). V případě potřeby zkon-

trolujte nastavení tvrdosti vody – viz TABULKA TVRDOSTI VODY.

 Indikátor soli 
bliká Zásobník soli je prázdný. Co nejdříve doplňte do zásobníku sůl. Používání spotřebiče bez soli může způsobit poškození 

vnitřních komponent.

Indikátor leštidla 
svítí nebo bliká

Zásobník leštidla je prázdný. (Poté, co leštidlo dopl-
níte, může kontrolka zůstat ještě krátkou dobu svítit.) Doplňte do zásobníku leštidlo (více informací viz DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA).

           Indikátor 
odvápnění svítí 
nebo bliká; 

zobrazuje se alarm „dES“.

Na vnitřních součástech spotřebiče se hromadí vod-
ní kámen.

Spotřebič ihned odvápněte pomocí programu Autočištění a běžně dostupného odvápňovacího 
prostředku (viz MOŽNOSTI A FUNKCE). Doplňte do nádržky sůl. Zkontrolujte nastavení tvrdosti 
vody. Pokud odvápnění spotřebiče neprovedete, přestane fungovat.

Myčka se nespouští 
nebo nereaguje na 
povely.

Spotřebič není správně připojen do zásuvky. Zasuňte zástrčku do zásuvky.

Výpadek proudu. Myčka nádobí se z bezpečnostních důvodů po obnovení napájení znovu automaticky nespustí. 
Zavřete dvířka a stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit.

Dveře myčky nejsou dobře zavřené. 
Kolíček funkce NaturalDry není zatažený. Důkladně zavřete dveře, dokud neuslyšíte „cvaknutí“.

Otevřením dvířek na více než 4  sekundy dojde 
k přerušení cyklu. Do 4 sekund uzavřete dvířka a stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit.

Ovládací panel nereaguje, popřípadě se zobrazuje 
kód F6 E1.

Vypněte spotřebič stisknutím tlačítka ZAPNOUT/VYPNOUT/Resetování a  po uplynutí cca jedné 
minuty jej znovu zapněte a restartujte program. Pokud problém přetrvává, spotřebič na 1 minutu 
odpojte od napájení a poté jej znovu zapojte.

Myčka nevypouští 
vodu. 
Na displeji se zobra-
zuje: 
F7 E3 nebo F9 E1

Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním kame-
nem. Filtr vyčistěte a proveďte odvápnění spotřebiče (viz ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU a ODVÁPNĚNÍ).

Vypouštěcí hadice je zkroucená. Zkontrolujte vypouštěcí hadici (viz POKYNY K INSTALACI).

Odpad dřezu je ucpaný. Vyčistěte odtok dřezu.

Myčka je příliš 
hlučná.

Nádobí na sebe naráží. Nádobí správně rozmístěte (viz PLNĚNÍ KOŠŮ).

Je přítomno nadměrné množství pěny.
Mycí prostředek nebyl správně nadávkován, popřípadě není vhodný pro použití v  myčkách 
nádobí (viz DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU). Restartujte aktuální cyklus vypnutím 
a opětovným zapnutím myčky. Poté zvolte nový program, uzavřete dvířka a stiskněte tlačítko SPU-
STIT/Pozastavit. Nepřidávejte prosím žádný mycí prostředek.

Nádobí nebylo v myčce správně uspořádáno. Nádobí správně rozmístěte (viz PLNĚNÍ KOŠŮ).

Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním kame-
nem. Vyčistěte sestavu filtrů (viz ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ).

Nádobí není umyté.

Nádobí nebylo v myčce správně uspořádáno. Nádobí správně rozmístěte (viz PLNĚNÍ KOŠŮ).

Ostřikovací ramena se nemohou volně otáčet – 
brání jim nádobí.

Nádobí správně rozmístěte (viz PLNĚNÍ KOŠŮ). Zkontrolujte, zda je horní koš ve správné poloze, 
a v případě potřeby jej upravte (zvedněte).

Mycí cyklus je příliš jemný. Vyberte vhodný mycí cyklus (viz TABULKA PROGRAMŮ).

Je přítomno nadměrné množství pěny. Mycí prostředek nebyl správně nadávkován, nebo není vhodný pro použití v myčkách nádobí (viz 
PLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU MYCÍHO PROSTŘEDKU).

Víčko zásobníku leštidla není dobře uzavřeno. Přesvědčte se, že je víčko na zásobníku leštidla dobře zavřené.

Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním kame-
nem. Vyčistěte filtr a spotřebič odvápněte (viz ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU).

Zásobník soli je prázdný. Doplňte zásobník na sůl (viz NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI).

Spodní ostřikovací rameno lze vyjmout 
zatažením směrem nahoru a otočením 
proti směru hodinových ručiček. Zpětná 
montáž ostřikovacího ramene se provádí 
zatažením dolů a otočením ve směru ho-
dinových ručiček. 

Horní ostřikovací rameno lze vyjmout 
zatlačením směrem nahoru a otočením 
proti směru hodinových ručiček. Zpět-
ná montáž ostřikovacího ramene se 
provádí zatažením nahoru a otočením 
ve směru hodinových ručiček.
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PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ

Myčka nenapouští 
vodu. 
Na displeji se zobra-
zuje: H2O a   svítí;  
zní zvukový alarm.

V  potrubí není voda nebo je uzavřený přívodní 
ventil. Zkontrolujte, zda je v potrubí voda a zda je otevřený přívodní ventil.

Přívodní hadice vody je zkroucená. Zkontroluje přívodní hadici (viz INSTALACE). Zavřete dvířka a stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit.

Sítko v  přívodní hadici je zanesené; je třeba jej 
vyčistit.

Překontroluje a  vyčistěte sítko nacházející se v  přívodní hadici vody. Zavřete dvířka a  stiskněte 
tlačítko SPUSTIT/Pozastavit.

Myčka předčasně 
ukončuje cyklus. 
Na displeji se zobra-
zuje: F8 E3

Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním kame-
nem. Filtr vyčistěte a proveďte odvápnění spotřebiče (viz ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU a ODVÁPNĚNÍ).

Vypouštěcí hadice je umístěna příliš nízko, nebo 
dochází k vypouštění do domácího kanalizačního 
systému.

Zkontrolujte, zda je konec vypouštěcí hadice umístěn ve správné výšce (viz INSTALACE). Zkontro-
lujte, zda nedochází k vypouštění do domovní kanalizace, a v případě potřeby nainstalujte pře-
rušovač sifonu / ventil pro přívod vzduchu.

Je přítomno nadměrné množství pěny. Mycí prostředek nebyl správně nadávkován, nebo není vhodný pro použití v myčkách nádobí (viz 
DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU).

Vzduch v přívodní hadici. Zkontrolujte, zda systém přívodu vody nevykazuje netěsnosti, nebo zda se nevyskytují jiné záva-
dy, které způsobují pronikání vzduchu dovnitř.

Nádobí není dobře 
usušené.

Není přítomen lešticí prostředek, popřípadě je 
dávkováno příliš malé množství.

Ujistěte se, že zásobník na leštidlo je doplněný (viz DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA). Při použití po-
uze multifunkčních tablet nedocílíte tak dobré účinnosti sušení jako při použití tekutého leštidla.

Nádobí bylo vyloženo po automatickém otevření 
dvířek, ale před skutečným ukončením cyklu.

Před zahájením vykládání nádobí se ujistěte, že cyklus skončil (viz DENNÍ POUŽÍVÁNÍ). Pro ještě 
lepší výsledky sušení doporučujeme po skončení cyklu ponechat nádobí v myčce s otevřenými 
dvířky dalších 15 minut.

Nádobí je uloženo příliš na plocho.
Pokud máte v prohlubních šálků, hrnků nebo misek nahromaděnou vodu, zkuste vložit nádobí do 
myčky (to platí zvláště pro horní koš) tak, aby bylo více nakloněné, aby větší množství vody mohlo 
odkapat ještě předtím, než začne sušení.

Zvolený mycí cyklus nezahrnuje fázi sušení.
Podívejte se do TABULKY PROGRAMŮ, abyste zjistili, zda je součástí zvoleného programu i  fáze 
sušení. Cyklus bez fáze sušení nemusí zajistit požadovanou účinnost sušení, proto doporučujeme 
změnit výběr mycího cyklu a zvolit takový, který fázi sušení má.

Nádobí je z plastu s nepřilnavou úpravou. Ulpění pár kapek vody na tomto typu materiálu je normální.
Na nádobí a skle-
nicích jsou modré 
pruhy, nebo mají 
namodralý nádech.

Dávkování leštidla je příliš vysoké. Nastavte dávkování na nižší množství.

Nádobí i sklenice 
mají na sobě vrstvu 
vodního kamene 
nebo bílý film.

Zásobník soli je prázdný. Co nejdříve doplňte do zásobníku sůl. Používání spotřebiče bez soli může způsobit poškození 
vnitřních komponent.

Nastavení tvrdosti vody je příliš nízké. Zvyšte hodnoty nastavení (viz TABULKA TVRDOSTI VODY).

Uzávěr zásobníku na sůl není správně zavřený. Překontrolujte a zavřete uzávěr nádržky na sůl.

Zásobník na leštidlo je prázdný, popřípadě dávko-
vání leštidla není dostatečné.

Doplňte do zásobníku leštidlo a překontrolujte nastavení dávkování (viz DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE 
LEŠTIDLA).

Myčka zobrazuje kód 
F8 E5 Ventil je zablokovaný nebo vadný. Je-li to možné, zavřete vodovodní kohoutek. Nevypínejte napájení. Zavolejte do servisu.

Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o 
výrobku získáte:
•	 Pomocí naskenování QR kódu a návštěvou našeho webu: docs.whirlpool.eu/docs
•	 Návštěvou našeho webu: parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo najdete v záručním listě). Při kontaktování naše-

ho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu
Informace o modelu získáte přes QR kód na energetickém štítku. Na štítku rovněž najdete identifikační číslo 
modelu, které můžete použít k vyhledávání v rejstříku na portálu https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

1.	 Κουμπί ON/OFF/Επαναφορά με ενδεικτική λυχνία
2.	 Κουμπί προγράμματος Eco με ενδεικτική λυχνία
3.	 Κουμπί προγράμματος Αυτόματο Έντονο με ενδεικτική λυχνία
4.	 Κουμπί προγράμματος Αυτόματο Μικτο με ενδεικτική λυχνία
5.	 Κουμπί προγράμματος Αυτόματο Γρήγορο με ενδεικτική λυχνία 
6.	 Κουμπί Γρήγοροο πρόγραμμα με ενδεικτική λυχνία
7.	 Κουμπί προγράμματος Κρύσταλλα με ενδεικτική λυχνία
8.	 Κουμπί προγράμματος Πρόπλυση με ενδεικτική λυχνία
9.	 Ενδεικτική λυχνία άδειας δεξαμενής αλατιού
10.	 Ενδεικτική λυχνία άδειου δοχείου λαμπρυντικού
11.	 Οθόνη
12.	 Ένδειξη αριθμού προγράμματος και υπολειπόμενου χρόνου

13.	 Ενδεικτική λυχνία κλειστής παροχής νερού
14.	 Ενδεικτική λυχνία Αφαίρεση αλάτων
15.	 Κουμπί επιλογής Power Clean® με ενδεικτική λυχνία
16.	 Κουμπί επιλογής Μισό φορτίο με ενδεικτική λυχνία/ Ρυθμίσεις - 

Πίεση 3 δευτ.
17.	 Κουμπί επιλογής Επιπλέον στέγνωμα με ενδεικτική λυχνία
18.	 Κουμπί επιλογής Καληνύχτα με ενδεικτική λυχνία/ Κλείδωμα 

πλήκτρων - Πίεση 3 δευτ.
19.	 Κουμπί επιλογής Ξεπλυμα Sani με ενδεικτική λυχνία
20.	 Κουμπί προγράμματος Αυτοκαθαρισμός με ενδεικτική λυχνία
21.	 Κουμπί επιλογής Καθυστέρηση με ενδεικτική λυχνία
22.	 Κουμπί ΈΝΑΡΞΗ/Παύση με ενδεικτική λυχνία

ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝ  
WHIRLPOOL. Για να έχετε πιο ολοκληρωμένη τεχνική 
υποστήριξη, καταχωρήστε τη συσκευή σας στην
ιστοσελίδα: www.whirlpool.eu/register

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή διαβάστε προσεκτικά τις Οδηγίες 
Ασφάλειας και Εγκατάστασης. Περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το 

προϊόν σας είναι διαθέσιμες στον ιστότοπο: docs.whirlpool.eu/docs
Μετά την εγκατάσταση, θυμηθείτε να αφαιρέσετε όλα τα προστατευτικά 

εξαρτήματα μεταφοράς από το πλυντήριο πιάτων.

ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ
1.	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή πιέζοντας το κουμπί ON-OFF  .
2.	 Κρατήστε πατημένο το κουμπί Ρυθμίσεις  (Μισό φορτίο ) για 3 

δευτερόλεπτα μέχρι να ακούσετε ένα ηχητικό σήμα. 
3.	 Μετά από ένα δευτερόλεπτο θα εμφανιστεί η πρώτη διαθέσιμη ρύθμιση 

(γράμμα „ ”). 
4.	 Πατήστε το κουμπί  για κύλιση στη λίστα των διαθέσιμων 

ρυθμίσεων (δείτε τον παρακάτω πίνακα) και, στη συνέχεια, πατήστε 
ΈΝΑΡΞΗ/Παύση  για να προβάλετε και να αλλάξετε την τιμή της 
τρέχουσας επιλεγμένης ρύθμισης.

5.	 Πατήστε  για να αλλάξετε την τιμή και μετά πατήστε ΈΝΑΡΞΗ/
Παύση  για να αποθηκεύσετε τη νέα τιμή.

6.	 За да промените друга настройка, повторете точки 2 и 5.
7.	 Πατήστε ON-OFF  ή περιμένετε 30 δευτερόλεπτα για να βγείτε από το μενού.

*)	Η προεπιλεγμένη τιμή δεν ισχύει για τον μετρητή κύκλων.

ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΛΑΤΙΟΥ
Η χρήση αλατιού αποτρέπει το σχηματισμό ΑΛΑΤΩΝ στα πιάτα και στα 
λειτουργικά μέρη της συσκευής.
Η δεξαμενή αλατιού βρίσκεται στο κάτω μέρος του πλυντηρίου πιάτων (κάτω 
από την κάτω σχάρα στην αριστερή πλευρά). 
•	 Είναι υποχρεωτικό το ΔΟΧΕΙΟ ΑΛΑΤΙΟΥ ΝΑ ΜΗΝ ΕΙΝΑΙ ΠΟΤΕ ΑΔΕΙΟ. 
•	 Είναι σημαντικό να ρυθμιστεί η σκληρότητα του νερού.
•	 Το αλάτι πρέπει να γεμίσει όταν είναι αναμμένη η ενδεικτική λυχνία 

ΑΝΑΠΛΉΡΩΣΗ ΑΛΑΤΙΟΎ    στον πίνακα ελέγχου.
1.	Αφαιρέστε το κάτω καλάθι και ξεβιδώστε το πώμα του 

δοχείου (αριστερόστροφα). 
2.	Τοποθετήστε το χωνί (βλ. εικόνα) και γεμίστε το δοχείο 

αλατιού μέχρι το άνω χείλος (περίπου 0,5 kg). Δεν είναι 
ασυνήθιστο φαινόμενο να διαρρεύσει λίγο νερό.

3.	Μόνο την πρώτη φορά που το κάνετε αυτό: γεμίστε 
το δοχείο αλατιού με νερό.

4.	Αφαιρέστε το χωνί και καθαρίστε τυχόν υπολείμματα αλατιού από το 
άνοιγμα.

Βεβαιωθείτε ότι το πώμα είναι καλά βιδωμένο, ώστε να μην εισέρχεται 
απορρυπαντικό στο δοχείο κατά τη διάρκεια του προγράμματος πλύσης 
(αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον αποσκληρυντή και να φτάσει έως 
την ανάγκη επισκευής). 
Κάθε φορά που χρειάζεται να προσθέσετε αλάτι, είναι υποχρεωτικό 
η διαδικασία να ολοκληρώνεται πριν από την έναρξη του κύκλου 
πλύσης για να αποφευχθεί η διάβρωση.

ΓΡΆΜΜΑ ΡΎΘΜΙΣΗ
ΤΙΜΈΣ 

(Προεπιλογή - με 
έντονη γραφή)*

Μετρητής Κύκλων - Αριθμός κύκλων πλύσης 
που πραγματοποιήθηκαν από το πλυντήριο 

πιάτων.

Π.χ. 25 κύκλοι: 025.
Π.χ. 13.947 κύκλοι: 

13_947 (κύλιση για 3 
φορές) 

Επίπεδο Σκληρότητας Νερού
(βλ. «ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΥ» 

και «ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΥ»)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Στάθμη λαμπρυντικού
(βλ. «ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ ΔΟΣΟΛΟΓΙΑΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ») 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (δείτε «ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ»)
“1” = On, “0” = Off 1 | 0

Ήχος
“1” = On, “0” = Off 1 | 0

Εργοστασιακές ρυθμίσεις
Πατήστε ΈΝΑΡΞΗ/Παύση για να 
επαναφέρετε στις εργοστασιακές 

προεπιλογές όλες τις τιμές των ρυθμίσεων 
που περιλαμβάνονται στο μενού ρυθμίσεων. 

-

Ρυθμιση σκληροτητας νερου
Για να μπορέσει να λειτουργήσει τέλεια ο αποσκληρυντής νερού, είναι σημαντικό 
η ρύθμιση της σκληρότητας νερού να γίνεται στην πραγματική σκληρότητα 
νερού του σπιτιού σας. Μπορείτε να έχετε αυτήν την πληροφορία από τον τοπικό 
πάροχο νερού. Η εργοστασιακή ρύθμιση είναι 3. βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑΣ 
ΝΕΡΟΥ. Για αλλαγή, ακολουθήστε τις οδηγίες στην ενότητα ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ.
Χρησιμοποιείτε μόνο αλάτι που προορίζεται ειδικά για πλυντήρια πιάτων.
Μετά την τοποθέτηση του αλατιού στη συσκευή, η ενδεικτική λυχνία 
ΕΠΑΝΑΠΛΗΡΩΣΗ ΑΛΑΤΙΟΥ σβήνει.
Αν το δοχείο αλατιού δεν είναι γεμάτο, μπορεί να προκληθεί ζημιά 
στον αποσκληρυντή και στο στοιχείο θέρμανσης εξαιτίας των αλάτων.
Η χρήση αλατιού συνιστάται με οποιονδήποτε τύπο απορρυπαντικού 
πλυντηρίου πιάτων.
ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΦΑΛΑΤΩΣΗΣ ΝΕΡΟΥ 
Το αποσκληρυντικό νερού μειώνει αυτόματα τη σκληρότητα του 
νερού, εμποδίζοντας έτσι τη συσσώρευση αλάτων στον θερμαντήρα, 
συμβάλλοντας επίσης στην καλύτερη απόδοση καθαρισμού. Αυτό 
το σύστημα αναζωογονείται με αλάτι, επομένως απαιτείται να 
ξαναγεμίσετε το δοχείο αλατιού όταν είναι άδειο. Η συχνότητα 
αναγέννησης εξαρτάται από ρυθμισμένο επίπεδο σκληρότητας του νερού - η 
αναγέννηση πραγματοποιείται μία φορά ανά 4-6 κύκλους Eco με το επίπεδο 
σκληρότητας νερού να έχει ρυθμιστεί στο 3. Η διαδικασία αναγέννησης 
πραγματοποιείται στην αρχή του κύκλου με πρόσθετο γλυκό νερό. 
•	 Η απλή αναζωογόνηση καταναλώνει: ~3 λίτρα νερό,
•	 Διαρκεί έως και 5 επιπλέον λεπτά για τον κύκλο; 
•	 Κατανάλωση ενέργειας κάτω από 0,005 kWh.

ΠΛΗΡΩΣΗ ΘΗΚΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ
Το λαμπρυντικό διευκολύνει το ΣΤΕΓΝΩΜΑ. Η θήκη λαμπρυντικού A πρέπει 
να γεμίζει όταν στον πίνακα ελέγχου ανάβει η ενδεικτική λυχνία 
ΑΝΑΠΛΗΡΩΣΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ  .

1.	Ανοίξτε τη θήκη B πιέζοντας 
και τραβώντας προς τα επάνω 
το γλωσσίδι στο καπάκι.

2.	Εισαγάγετε προσεκτικά το 
λαμπρυντικό έως τη μέγιστη 
ενδεικτική εγκοπή (110 ml) του 
χώρου πλήρωσης - αποφύγετε 
τη διαρροή. Αν διαρρεύσει, 
καθαρίστε αμέσως το υγρό που 
διέρρευσε με ένα στεγνό πανί. 

3.	Πιέστε κάτω το καπάκι έως ότου ακούσετε το χαρακτηριστικό κλικ 
κλεισίματος.

ΠΟΤΕ μην ρίχνετε λαμπρυντικό απευθείας στον κάδο.
Ρυθμιση δοσολογιας λαμπρυντικου
Αν δεν είστε πλήρως ικανοποιημένοι από τα αποτελέσματα στεγνώματος, 
μπορείτε να ρυθμίσετε την ποσότητα λαμπρυντικού που χρησιμοποιείται.
Για αλλαγή, ακολουθήστε τις οδηγίες στην ενότητα ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ. Αν 
το επίπεδο λαμπρυντικού έχει ρυθμιστεί στο ΜΗΔΕΝ, δεν θα παρασχεθεί 
καθόλου λαμπρυντικό. Η ενδεικτική λυχνία ΜΙΚΡΗ ΠΟΣΟΤΗΤΑ 
ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ δεν θα ανάψει αν εξαντληθεί το λαμπρυντικό. Μπορούν 
να ρυθμιστούν έως και 6 επίπεδα ανάλογα με το μοντέλο πλυντηρίου πιάτων.
•	 Αν δείτε μπλε γραμμές στα πιάτα, ρυθμίστε χαμηλότερο αριθμό (0-3).
•	 Αν υπάρχουν σταγόνες νερού ή σημάδια αλάτων στα πιάτα, ρυθμίστε σε 

μεγαλύτερο αριθμό (4-5).

AB

ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
Πίνακας σκληρότητας νερού

Επίπεδο
°dH 

Γερμανικούς 
βαθμούς

°fH 
Γαλλικούς 
βαθμούς

°Clark  
Αγγλικούς 
βαθμούς

1 (Μελάτα) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (Mεσαία) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (Μέσος όρος) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (Σφιχτά) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (Πολύ σκληρό) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ

ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ
Για να ανοίξετε το δοχείο απορρυπαντικού χρησιμοποιήστε τη διάταξη 
ανοίγματος C. Προσθέστε το απορρυπαντικό μόνο στο στεγνό δοχείο D. 
Τοποθετήστε την ποσότητα απορρυπαντικού για πρόπλυση απευθείας 
μέσα στον κάδο.

1.	Όταν μετράτε το απορρυπαντικό ανατρέξτε στις 
προηγούμενες πληροφορίες για να προσθέσετε την 
κατάλληλη ποσότητα. μέσα στη θήκη D υπάρχουν 
ενδείξεις ως βοήθημα για τη δοσομέτρηση του 
απορρυπαντικού. 

2.	Αφαιρέστε τα υπολείμματα απορρυπαντικού από 
τις άκρες των δοχείων πριν κλείσετε το καπάκι, έως 
ότου ακουστεί το κλικ.

3.	Κλείστε το καπάκι του δοχείου απορρυπαντικού 
τραβώντας το επάνω έως ότου η διάταξη 
κλεισίματος ασφαλίσει στη θέση της. 

D

C

Το δοχείο απορρυπαντικού αυτόματα ανοίγει τη σωστή στιγμή σύμφωνα 
με το πρόγραμμα.
Η χρήση απορρυπαντικού που δεν προορίζεται για πλυντήρια πιάτων 
μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία ή ζημιά στη συσκευή.

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ
1.	 ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗ ΣΥΝΔΕΣΗ ΝΕΡΟΥ

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή συνδέεται στο δίκτυο ύδρευσης και ότι η 
βάνα παροχής νερού είναι ανοιχτή.

2.	 ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΟ ΠΛΥΝΤΗΡΙΟ ΠΙΑΤΩΝ
Πιέστε το κουμπί ON/OFF.

3.	 ΓΕΜΙΣΤΕ ΤΑ ΚΑΛΑΘΙΑ (βλ. ΓΕΜΙΣΜΑ ΚΑΛΑΘΙΩΝ).

4.	 ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ
5.	 ΕΠΙΛΕΞΤΕ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΚΑΙ ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΤΕ ΤΟΝ ΚΥΚΛΟ

Επιλέξτε το καταλληλότερο πρόγραμμα ανάλογα με τον τύπο οικιακών 
σκευών και το επίπεδο στο οποίο είναι λερωμένα (βλ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ) πιέζοντας το κουμπί ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ.
Κάντε τις επιθυμητές επιλογές (βλ.ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ). Δεν είναι 
συμβατές όλες οι επιλογές με όλα τα προγράμματα.

6.	 ΕΝΑΡΞΗ
Εκκινήστε τον κύκλο πλύσης πατώντας το κουμπί ΈΝΑΡΞΗ/Παύση.  
Όταν ξεκινήσει το πρόγραμμα θα ακούσετε ένα μπιπ. 

7.	 ΤΕΛΟΣ ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΗΣ
Το τέλος του κύκλου πλύσης υποδεικνύεται με ήχο και στην οθόνη 
εμφανίζεται η ένδειξη END (ΤΕΛΟΣ). Aπενεργοποιήστε τη συσκευή 
πιέζοντας το κουμπί ON/OFF και ανοίγοντας την πόρτα.
Περιμένετε μερικά λεπτά πριν αφαιρέσετε τα σκεύη για να αποφύγετε 
εγκαύματα. Βγάλτε τα καλάθια, ξεκινώντας από το κάτω.

ΑΛΛΑΓΗ ΕΝΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΣΕ ΕΞΕΛΙΞΗ
Αν έχετε επιλέξει λάθος πρόγραμμα, μπορείτε να το αλλάξετε εφόσον έχει 
μόλις αρχίσει. ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ της συσκευής: κρατήστε πατημένο το κουμπί 
ON/OFF, για περισσότερο από 3 δευτ., η συσκευή απενεργοποιείται. Στο 
ταμπλό θα εμφανιστεί η ένδειξη “0:01”. Περιμένετε μέχρι να τελειώσει ο 
κύκλος αποστράγγισης (περίπου 1 λεπτό). Ενεργοποιήστε ξανά τη συσκευή 
με το κουμπί ON/OFF και επιλέξτε το νέο κύκλο πλύσης και τις λειτουργίες 
που επιθυμείτε. Εκκινήστε τον κύκλο πατώντας το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση.

ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΠΙΑΤΩΝ
Χωρίς να απενεργοποιήσετε το μηχάνημα, ανοίξτε πρώτα ελαφρά την 
πόρτα για να αποφύγετε το πιτσίλισμα του νερού (η λυχνία ΕΝΑΡΞΗ/
Παύση) αρχίζει να αναβοσβήνει) (Προσοχή!: Καυτός ατμός!) και 
τοποθετήστε τα πιάτα μέσα στο πλυντήριο πιάτων. Κλείστε την πόρτα και 
πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση, ο κύκλος θα ξεκινήσει από το σημείο 
στο οποίο τον διακόψατε.

ΤΥΧΑΙΕΣ ΔΙΑΚΟΠΕΣ
Αν ανοίξει η πόρτα κατά τη διάρκεια του κύκλου πλύσης ή αν γίνει 
διακοπή ρεύματος, ο κύκλος διακόπτεται. Κλείστε την πόρτα και ΜΟΝΟ 
ΑΝ ΠΑΤΗΣΕΤΕ το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση ο κύκλος θα ξεκινήσει από το 
σημείο στο οποίο τον διακόψατε.

ΣΚΕΥΗ
Πριν γεμίσετε τα καλάθια, καθαρίστε όλα τα υπολείμματα τροφών από τα οικιακά 
σκεύη και αδειάστε τα ποτήρια. Δεν είναι απαραίτητο να τα ξεπλύνετε με 
τρεχούμενο νερό.
Τακτοποιήστε τα σκεύη με τρόπο ώστε να διατηρηθούν σταθερά στη θέση τους 
και δεν θα αναποδογυρίσουν, τακτοποιήστε τα δοχεία με το άνοιγμα προς τα 
κάτω και τα κυρτά/κοίλα μέρη τοποθετημένα πλάγια, επιτρέποντας έτσι στο 
νερό να φτάσει σε κάθε επιφάνεια και να ρέει ελεύθερα.
Προειδοποίηση: καπάκια, χειρολαβές, δίσκοι και τηγάνια δεν πρέπει να 
εμποδίζουν την περιστροφή των εκτοξευτήρων.
Τοποθετήστε τα μικρά σκεύη στο καλάθι για μαχαιροπίρουνα. Τα πολύ 
λερωμένα σκεύη και τηγάνια πρέπει να τοποθετούνται στο κάτω καλάθι γιατί 
σε αυτό το τμήμα η εκτόξευση του νερού είναι πιο δυνατή και με μεγαλύτερη 
απόδοση στο πλύσιμο. μετά το γέμισμα της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι οι 
εκτοξευτήρες μπορούν να περιστρέφονται ελεύθερα.

ΑΚΑΤΑΛΛΗΛΑ ΣΚΕΥΗ
•	 Ξύλινα σκεύη και μαχαιροπίρουνα.
•	 Ευαίσθητα ποτήρια με διακοσμητικά, χειροτεχνίες και παλιά σκεύη. Τα 

διακοσμητικά στοιχεία δεν είναι ανθεκτικά.
•	 Τα μέρη από συνθετικό υλικό που δεν αντέχουν σε υψηλές θερμοκρασίες.
•	 Σκεύη από χαλκό ή κασσίτερο.
•	 Σκεύη λερωμένα από στάχτη, κερί, λιπαντικό γράσο ή μελάνι.
Τα χρώματα των διακοσμητικών στο γυαλί και τα τμήμα από αλουμίνιο/ασήμι 
μπορεί να αλλάξουν και να ξεθωριάσουν με τη διαδικασία πλύσης. Ορισμένοι 
τύποι γυαλιού (π.χ. κρυστάλλινα αντικείμενα) μπορεί να θολώσουν μετά από 
μερικούς κύκλους πλύσης.

ΖΗΜΙΑ ΣΤΑ ΓΥΑΛΙΝΑ ΚΑΙ ΤΑ ΣΚΕΥΗ
•	 Χρησιμοποιείτε μόνο γυάλινα αντικείμενα και πορσελάνη που διασφαλίζεται 

από τον κατασκευαστή ότι είναι κατάλληλα για πλύσιμο σε πλυντήριο πιάτων.
•	 Χρησιμοποιείτε ήπιο απορρυπαντικό κατάλληλο για οικιακά σκεύη
•	 Αφαιρέστε τα γυάλινα αντικείμενα και τα σκεύη από το πλυντήριο πιάτων 

αμέσως μόλις ολοκληρωθεί ο κύκλος πλύσης.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
•	 Όταν το οικιακό πλυντήριο πιάτων χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις 

οδηγίες του κατασκευαστή, η κατανάλωση ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ και νερού 
κατά το πλύσιμο των επιτραπέζιων σκευών σε ένα πλυντήριο 
πιάτων είναι συνήθως μικρότερη από το πλύσιμο στο χέρι.

•	 Προκειμένου να μεγιστοποιηθεί η αποτελεσματικότητα του πλυντηρίου 
πιάτων, συνιστάται η έναρξη του κύκλου πλύσης όταν το πλυντήριο 
πιάτων είναι εντελώς γεμάτο. Η φόρτωση του οικιακού πλυντηρίου 
πιάτων μέχρι την προβλεπόμενη από τον κατασκευαστή χωρητικότητα 
θα συμβάλει στην εξοικονόμηση ενέργειας και νερού. Πληροφορίες 
σχετικά με τη σωστή φόρτωση των επιτραπέζιων σκευών μπορείτε να 
βρείτε στο κεφάλαιο ΦΟΡΤΩΣΗ ΚΑΛΑΘΙΩΝ. Σε περίπτωση μερικής 
φόρτωσης, συνιστάται η χρήση ειδικών επιλογών πλύσης, εφόσον 
υπάρχουν (Half load / Zone Wash / Multizone), για την πλήρωση μόνο 
επιλεγμένων καλαθιών. Η λανθασμένη φόρτωση ή η υπερφόρτωση 
του πλυντηρίου πιάτων μπορεί να αυξήσει τη χρήση πόρων (όπως το 
νερό, την ενέργεια και το χρόνο, καθώς και να αυξήσει τον θόρυβο), 
μειώνοντας την απόδοση καθαρισμού και στεγνώματος.

•	 Το ξέπλυμα στο χέρι των επιτραπέζιων ειδών πριν από την τοποθέτηση 
στο πλυντήριο πιάτων οδηγεί σε αυξημένη κατανάλωση νερού και 
ενέργειας και δεν συνιστάται.

ΥΓΙΕΙΝΗ
Για να αποφύγετε τις οσμές και τις επικαθίσεις που μπορεί να συσσωρεύονται στο 
πλυντήριο πιάτων, ενεργοποιήστε ένα πρόγραμμα υψηλής θερμοκρασίας 
τουλάχιστον μία φορά το μήνα.
Χρησιμοποιήστε ένα κουταλάκι απορρυπαντικού και λειτουργήστε το χωρίς να 
γεμίσετε ώστε να καθαρίσει η συσκευή.

ΑΝΤΟΧΗ ΣΤΟΝ ΠΑΓΕΤΟ
Εάν η συσκευή έχει τοποθετηθεί σε περιβάλλον όπου υπάρχει κίνδυνος παγετού, 
το νερό πρέπει να αποστραγγιστεί πλήρως. Κλείστε τη βρύση, αφαιρέστε τους 
σωλήνες εισαγωγής και εξαγωγής και περιμένετε μέχρι να απαντληθεί πλήρως το 
νερό. Βεβαιωθείτε ότι ο αποσκληρυντής νερού είναι γεμάτος με διαλυμένο 
αλάτι αναγέννησης στο δοχείο αλατιού, για να προστατεύσετε τη συσκευή από 
θερμοκρασίες έως -20 °C.
Εάν η συσκευή αποθηκεύτηκε σε συνθήκες παγετού, η συσκευή πρέπει να 
παραμείνει σε θερμοκρασία περιβάλλοντος ελάχ. 5 °C για τουλάχιστον 24 ώρες 
πριν από τον πρώτο κύκλο λειτουργίας.
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Τα δεδομένα του προγράμματος ECO μετρώνται υπό εργαστηριακές συνθήκες σύμφωνα με το Ευρωπαϊκό Πρότυπο EN 60436:2020. 
Σημείωση για τα Εργαστήρια Δοκιμών: για πληροφορίες για τις συνθήκες της συγκριτικής δοκιμής EN, απευθυνθείτε στη διεύθυνση: dw_test_support@europeanappliances.com 
Δεν απαιτείται προεπεξεργασία των σκευών για κανένα πρόγραμμα.
*) Δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν όλες οι επιλογές ταυτόχρονα.
**) Οι τιμές που παρέχονται για τα προγράμματα, εκτός του προγράμματος Eco, είναι ενδεικτικές. Ο πραγματικός χρόνος μπορεί να διαφέρει σε συνάρτηση με πολλούς παράγοντες 
όπως η θερμοκρασία και η πίεση του εισερχόμενου νερού, η θερμοκρασία του χώρου, η ποσότητα απορρυπαντικού, η ποσότητα και ο τύπος φορτίου, η ισορροπία του φορτίου, 
οι πρόσθετες επιλογές και η βαθμονόμηση του αισθητήρα. Η βαθμονόμηση του αισθητήρα μπορεί να αυξήσει τη διάρκεια του προγράμματος έως και 20 λεπτά.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ
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Eco 50°- Το οικονομικό πρόγραμμα Eco είναι κατάλληλο για τον 
καθαρισμό κανονικά λερωμένων σκευών, το οποίο είναι για το σκοπό 
αυτό το πιο αποτελεσματικό πρόγραμμα ως προς τη συνδυασμένη 
κατανάλωση ενέργειας και νερού και χρησιμοποιείται για την 
αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τη νομοθεσία της ΕΕ για τον 
οικολογικό σχεδιασμό.

        4:00 9,5 0,65

Αυτόματο Εντονο 65° - Αυτόματο πρόγραμμα για 
πολύ λερωμένα πιάτα και τηγάνια. 

Ανιχνεύει πόσο 
λερωμένα είναι τα 
πιάτα και ρυθμίζει το 
πρόγραμμα αναλόγως. 
Όταν ο αισθητήρας 
λειτουργεί, εμφανίζεται 
ένα κινούμενο 
γραφικό στην οθόνη 
και προσαρμόζεται η 
διάρκεια του κύκλου 
πλύσης.

       2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Αυτοματο Μικτο 55° - Αυτόματο πρόγραμμα 
για κανονικά λερωμένα σκεύη με 
υπολείμματα ξεραμένης τροφής. 

       1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Αυτοματο Γρηγορο 50° - Αυτόματο 
πρόγραμμα για κανονικά και ελαφρώς 
λερωμένα πιάτα. Καθημερινός κύκλος που 
εξασφαλίζει βέλτιστη απόδοση καθαρισμού και 
στέγνωσης σε μικρότερο χρονικό διάστημα.

       1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Γρηγορο 45° - Το πρόγραμμα συνιστάται για περιορισμένη 
ποσότητα ελαφρώς λερωμένων πιάτων χωρίς υπολείμματα 
αποξηραμένων τροφών. Δεν περιλαμβάνει φάση στέγνωσης.

       0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Κρύσταλλα 45° - Πρόγραμμα για ευαίσθητα σκεύη, τα οποία είναι περισσότερο 
ευαίσθητα στις υψηλές θερμοκρασίες, όπως ποτήρια και φλυτζάνια.        1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Πρόπλυση - Σκεύη που πρόκειται να πλυθούν αργότερα. Δεν 
χρησιμοποιείται απορρυπαντικό με αυτό το πρόγραμμα.         0:12 4,5 0,10

Αυτοκαθαρισμός 65° - Πρόγραμμα που πρέπει να χρησιμοποιηθεί 
για τη συντήρηση του πλυντηρίου πιάτων, που πρέπει να 
χρησιμοποιείται μόνο όταν το πλυντήριο πιάτων είναι ΑΔΕΙΟ, 
χρησιμοποιώντας συγκεκριμένα απορρυπαντικά σχεδιασμένα για τη 
συντήρηση του πλυντηρίου πιάτων.

        1:15 12,7 1,10

ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
ΕΠΙΛΟΓΕΣ μπορεί να επιλεγεί/αποεπιλεγεί, αφού επιλέξετε το πρόγραμμα, πατώντας απευθείας το αντίστοιχο κουμπί (εάν είναι διαθέσιμο - η ένδειξη 
ανάβει) (βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ). Αν μια επιλογή δεν είναι συμβατή με το επιλεγμένο πρόγραμμα βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ, το αντίστοιχο LED 
αναβοσβήνει γρήγορα 3 φορές και ακούγονται ήχοι μπιπ. Η επιλογή δεν θα ενεργοποιηθεί. Μια επιλογή μπορεί να αλλάξει τον χρόνο ή την κατανάλωση 
νερού ή ενέργειας για το πρόγραμμα.

ΑΦΑΊΡΕΣΗ ΑΛΆΤΩΝ – Συναγερμός - Εντοπίστηκε συσσώρευση 
αλάτων στα εσωτερικά εξαρτήματα της συσκευής. Ελέγξτε εάν η 

Ρύθμιση Σκληρότητας Νερού είναι στη σωστή τιμή και αν υπάρχει αλάτι 
στο δοχείο αλατιού (βλ. ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ), στη συνέχεια χρησιμοποιήστε ένα 
προϊόν αφαίρεσης αλάτων (συνιστάται η μάρκα WPro) με το πρόγραμμα 
Αυτοκαθαρισμός. Μετά από μια επιτυχημένη αφαίρεση αλάτων, το εικονίδιο 
θα σταματήσει να εμφανίζεται. 
Εάν δεν εκτελεστούν οι παραπάνω ενέργειες, η απόδοση του προϊόντος 
θα υποβαθμιστεί. Η προειδοποίηση Αφαίρεση αλάτων θα αρχίσει να 
αναβοσβήνει και ο συναγερμός «dES» θα εμφανιστεί στην οθόνη. Εάν 
και πάλι δεν ληφθούν μέτρα, η συσκευή θα επιτρέψει την εκκίνηση μόνο 
ενός συγκεκριμένου αριθμού κύκλων (που υποδεικνύεται κατά την 
ένδειξη συναγερμού «dES») και στη συνέχεια θα ΜΠΛΟΚΑΡΙΣΤΕΊ για να 
αποφευχθεί η ζημιά των εξαρτημάτων, με διαθέσιμο μόνο το πρόγραμμα 
Αυτοκαθαρισμός. Η πλήρης αφαίρεση αλάτων θα ξεμπλοκάρει το προϊόν. 
Στην περίπτωση εξαιρετικά υψηλών ποσοτήτων αλάτων, η λειτουργία 
αφαίρεσης αλάτων μπορεί να χρειαστεί να πραγματοποιηθεί δύο φορές για 
να είναι αποτελεσματική.

ΚΑΘΥΣΤΈΡΗΣΗ - Η έναρξη του προγράμματος ενδέχεται να 
καθυστερήσει για ένα χρονικό διάστημα μεταξύ 0:30 και 24 ωρών.

1.	Επιλέξτε το πρόγραμμα και οποιαδήποτε επιλογή θέλετε. Πατήστε το 
κουμπί ΚΑΘΥΣΤΈΡΗΣΗ (επανειλημμένα) για να καθυστερήσετε την έναρξη 
του προγράμματος. Μπορεί να ρυθμιστεί από 0:30 έως 24 ώρες. Μόλις 
φτάσετε στη ρύθμιση των 24 ωρών, πατήστε το ΚΑΘΥΣΤΈΡΗΣΗ άλλη 
φορά για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία ΚΑΘΥΣΤΈΡΗΣΗ.

2.	Κλείστε την πόρτα και πατήστε το κουμπί ΈΝΑΡΞΗ/Παύση. Ο 
χρονοδιακόπτης ξεκινάει την αντίστροφη μέτρηση.

3.	Μόλις περάσει αυτό το χρονικό διάστημα, η ενδεικτική λυχνία σβήνει και 
το πρόγραμμα ξεκινάει αυτόματα.

Η λειτουργία ΚΑΘΥΣΤΈΡΗΣΗ δεν μπορεί να ρυθμιστεί όταν το 
πρόγραμμα έχει ξεκινήσει.

ΠΑΡΟΧΗ ΝΕΡΟΥ ΚΛΕΙΣΤΗ - Συναγερμός - Αναβοσβήνει όταν δεν 
εισέρχεται νερό ή όταν η παροχή νερού είναι κλειστή.

NaturalDry - Είναι ένα σύστημα στεγνώματος με αέρα που ανοίγει αυτόματα 
την πόρτα κατά τη διάρκεια/μετά τη φάση στεγνώματος για να εξασφαλίζεται 
εξαιρετική απόδοση στεγνώματος κάθε μέρα. Η πόρτα ανοίγει σε 
θερμοκρασία που είναι ασφαλής για τα έπιπλα της κουζίνας σας, επομένως η 
πόρτα δεν θα ανοίξει όταν είναι ενεργοποιημένη η επιλογή ΞΕΠΛΥΜΑ SANI. 
Ως πρόσθετη προστασία από τον ατμό, προστίθεται ειδικά σχεδιασμένο 
φύλλο προστασίας μαζί με το πλυντήριο πιάτων.
Για την τοποθέτηση του φύλλου προστασίας από τον ατμό, ανατρέξτε στον 
ΟΔΗΓΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ. Η λειτουργία αυτή είναι ενεργή ως προεπιλογή, 
αλλά μπορείτε να την απενεργοποιήσετε από το “ΜΕΝΟΥ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ”.

ΑΘΟΡΥΒΟ - Κατάλληλο για νυχτερινή λειτουργία της συσκευής. Αυτή 
η επιλογή μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον περιορισμό των εκπομπών 

θορύβου κατά τις φάσεις πλύσης. Θα αυξήσει τον χρόνο του κύκλου ανάλογα 
με την επιλογή του βασικού κύκλου.

ΞΕΠΛΥΜΑ SANI - Η επιλογή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την 
απολύμανση πλυμένων πιάτων. Αυξάνει την τελική θερμοκρασία 

ξεπλύματος και προσθέτει την αντιβακτηριδιακή πλύση στο επιλεγμένο 
πρόγραμμα. Ιδανικό για καθαρισμό οικιακών σκευών και μπιμπερό. Η πόρτα 
του πλυντηρίου πιάτων πρέπει να παραμείνει κλειστή σε όλη τη διάρκεια του 
προγράμματος προκειμένου να διασφαλιστεί η μείωση των βακτηρίων. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: τα οικιακά σκεύη και τα πιάτα μπορεί να είναι 
εξαιρετικά ζεστά στο τέλος του κύκλου.

ΑΙΣΘΗΣΗ - Όταν ο αισθητήρας ανιχνεύει το επίπεδο βρωμιάς, 
εμφανίζεται ένα κινούμενο γραφικό στην οθόνη (περίπου 20 

λεπτά) και προσαρμόζεται η διάρκεια του κύκλου πλύσης. Η αίσθηση είναι 
για το επίπεδο βρωμιάς στα πιάτα και υπάρχει για όλους τους κύκλους (εκτός 
από τον Eco) προσαρμόζοντας ανάλογα το πρόγραμμα.

ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΠΛΗΚΤΡΩΝ - Μια παρατεταμένη πίεση (για 3 δευτερόλεπτα) 
του κουμπιού ΑΘΟΡΥΒΟ, ενεργοποιεί τη λειτουργία ΚΛΕΙΔΩΜΑΤΟΣ 
ΠΛΗΚΤΡΟΛΟΓΙΟΥ. Η λειτουργία ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΠΛΗΚΤΡΩΝ μπλοκάρει τον πίνακα 
ελέγχου εκτός από το κουμπί ON/OFF. Για απενεργοποίηση του ΚΛΕΙΔΩΜΑΤΟΣ 
ΠΛΗΚΤΡΩΝ, πατήστε ξανά παρατεταμένα.

ΜΙΣΌ ΦΟΡΤΊΟ - Εάν δεν υπάρχουν πολλά πιάτα για πλύσιμο, η λειτουργία 
ΜΙΣΌ ΦΟΡΤΊΟ χρησιμοποιείται για εξοικονόμηση νερού, ηλεκτρισμού ή 

χρόνου στο επιλεγμένο πρόγραμμα. 
Θυμηθείτε να μειώσετε την ποσότητα του απορρυπαντικού.

ΕΠΙΠΛΈΟΝ ΣΤΈΓΝΩΜΑ - Η υψηλότερη θερμοκρασία κατά το τελικό 
ξέπλυμα και η εκτεταμένη φάση στεγνώματος επιτρέπει βελτιωμένο 

στέγνωμα. Η επιλογή ΕΠΙΠΛΈΟΝ ΣΤΈΓΝΩΜΑ παρατείνει τον κύκλο πλυσίματος.

POWER CLEAN® - Χάρη στους επιπλέον ισχυρούς εκτοξευτήρες, η 
επιλογή αυτή προσφέρει πιο εντατική και πιο ισχυρή πλύση στη σχετική 

περιοχή στο κάτω καλάθι. Αυτή η επιλογή συνιστάται για να πλύνετε σκεύη 
και κατσαρόλες (Ανατρέξτε στην ενότητα φόρτωσης Power Clean®).
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ΓΕΜΙΣΜΑ ΚΑΛΑΘΙΩΝ ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΤΑ: 15 τυπικά σερβίτσια

ΚΑΛΑΘΙ ΓΙΑ ΜΑΧΑΙΡΟΠΙΡΟΥΝΑ
Το τρίτο καλάθι σχεδιάστηκε να τοποθετούνται 
εκεί τα μαχαιροπίρουνα.
Τοποθετήστε τα μαχαιροπίρουνα με τον τρόπο 
που φαίνεται στην εικόνα.
Τα μαχαίρια και άλλα εργαλεία κουζίνας με 
μυτερά άκρα πρέπει να τοποθετούνται με 
την κοφτερή πλευρά προς τα κάτω.

Η γεωμετρία του καλαθιού καθιστά δυνατή την 
τοποθέτηση μικρών αντικειμένων, όπως φλυ-
τζανάκια καφέ, στην περιοχή στη μέση.

ΕΠΑΝΩ ΚΑΛΑΘΙ
Τοποθετήστε ευαίσθητα και ελαφριά σκεύη: πο-
τήρια, φλυτζάνια, πιατάκια, μικρά μπολ σαλάτας.
Το επάνω καλάθι διαθέτει ανακλινόμενα ράφια 
που μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε κάθετη 
θέση όταν τακτοποιείτε πιατάκια ή σε χαμηλότε-
ρη θέση για την τοποθέτηση μπολ και δοχείων 
τροφίμων.

(παράδειγμα γεμίσματος επάνω καλαθιού)

Ρυθμιση υψους του επανω καλαθιου
Μπορείτε να ρυθμίσετε το ύψος του επάνω καλαθιού: επάνω θέση για την 
τοποθέτηση σκευών μεγάλου όγκου στο κάτω καλάθι και χαμηλή θέση 
για την πλήρη αξιοποίηση των ανακλινόμενων ραφιών δημιουργώντας 
περισσότερο χώρο προς τα επάνω  και αποφυγή 
σύγκρουσης με τα σκεύη που  έχουν τοποθετηθεί στο 
κάτω καλάθι.
Το επάνω καλάθι εξοπλίζεται με ένα Ρυθμιστή ύψους 
επάνω καλαθιού (βλ. εικόνα), χωρίς να πιέσετε τις 
λαβές, σηκώστε τον επάνω απλά κρατώντας τα πλαϊνά 
του καλαθιού, μόλις το καλάθι σταθεροποιηθεί στην 
επάνω θέση. Για να το επαναφέρετε σε κάτω θέση, 
πιέστε τα λεβιεδάκια A στα πλαϊνά του καλαθιού και 
μετακινήστε το καλάθι προς τα κάτω.
Συνιστάται να μην ρυθμίζετε το ύψος του καλαθιού 
όταν αυτό είναι γεμάτο. ΠΟΤΕ μην ανυψώνετε ή κατεβάζετε το καλάθι 
μόνο από τη μία πλευρά.

Αναδιπλουμενα πτερυγια με ρυθμιζομενη θεση
Αυτά τα πλευρικά αναδιπλούμενα περύγια 
μπορούν να διπλωθούν και να ξεδιπλωθούν 
προκειμένου να βελτιώσουν την τακτοποίηση των 
σκευών στο ράφι. Ποτήρια κρασιού μπορούν να 
τοποθετηθούν με ασφάλεια στα αναδιπλούμενα 
πτερύγια εισάγοντας το στέλεχος κάθε ποτηριού 
στις αντίστοιχες υποδοχές. Ανάλογα με το μοντέλο:
•	 για να ξεδιπλώσετε τα πτερύγια πρέπει να τα 

σύρετε επάνω και να τα περιστρέψετε ή να τα 
ελευθερώσετε από τι κλιπ και να τραβήξετε 
προς τα κάτω.

•	 για να διπλώσετε τα πτερύγια πρέπει να τα 
περιστρέψετε και να τα σύρετε προς τα κάτω ή 
να τα τραβήξτε επάνω και να συνδέσετε τα πτερύγια στα κλιπ.

ΚΑΤΩ ΚΑΛΑΘΙ
Για κατσαρόλες, καπάκια, πιάτα, πιατέλες σαλάτας, μαχαιροπίρουνα, κ.τ.λ. Η 
ιδανική θέση για τα μεγάλα πιάτα και τα καπάκια είναι τα πλαϊνά όπου δεν 
θα παρεμβάλλονται με τον εκτοξευτήρα. Το κάτω καλάθι διαθέτει ανακλι-
νόμενα ράφια που μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε κάθετη θέση όταν τα-
κτοποιείτε πιατάκια ή σε οριζόντια θέση (χαμηλότερη) για την εύκολη τοπο-
θέτηση τηγανιών και σαλατιέρων.

(παράδειγμα γεμίσματος του κάτω καλαθιού)

POWER CLEAN® (ΔΥΝΑΜΙΚΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ)
Το πρόγραμμα Power Clean® χρησιμοποιεί τους 
ειδικούς ψεκαστήρες νερού στο πίσω μέρος του 
εσωτερικού της συσκευής για εντατική πλύση 
των πολύ λερωμένων σκευών. Το κάτω καλάθι 
διαθέτει ένα χώρο, ένα ειδικό Συρόμενο στήριγμα στην πίσω πλευρά του 
καλαθιού που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να στηρίξει τηγάνια αναπο-
δογυρισμένα, ώστε να καταλαμβάνουν μικρότερο χώρο. Τοποθετήστε τα 
σκεύη/κατσαρόλες γυρισμένα προς την περιοχή POWER CLEAN® και ενερ-
γοποιήστε το πρόγραμμα POWER CLEAN® 
στον πίνακα.
Πώς χρησιμοποιείται το Power Clean®:
1.	 Ρυθμίστε την περιοχή Power Clean® (G) 

διπλώνοντας τα πίσω στηρίγματα πιάτων 
για να τοποθετήσετε κατσαρόλες.

2.	 Τοποθετήστε τα σκεύη και τις κατσαρόλες σε 
κάθετη θέση στην περιοχή Power Clean®. 
Τα σκεύη πρέπει να έχουν κλίση προς τους 
ειδικούς ψεκαστήρες νερού.

ΜΕΤΡΗΤΉΣ ΚΎΚΛΩΝ  - Αυτή η λειτουργία δείχνει τον αριθμό των 
κύκλων που έχει εκτελέσει το πλυντήριο πιάτων. 

Για τον αριθμό των κύκλων από 0-999, θα εμφανιστεί ένας σταθερός αριθμός.  
Παράδειγμα για 25 κύκλους. 

Όταν ο αριθμός κύκλου είναι μεγαλύτερος από 1000, ο αριθμός θα κυλίσει 
στην οθόνη. Το «_» αντιπροσωπεύει την τελεία «.», όπως για παράδειγμα: 1.000 
= 1_000, 13.947= 13_947 (ο αριθμός θα κυλίσει για 3 φορές).

Παράδειγμα για 
13.947 κύκλους

Μετά την οπτικοποίηση του κύκλου, η οθόνη θα επιστρέψει για να απεικονί-
σει το « ».  
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το πλυντήριο πιάτων μπορεί να έχει ήδη εκτελέσει περίπου 
30 κύκλους. Αυτό οφείλεται στην εκτεταμένη διαδικασία ποιότητας που 
πραγματοποιείται κατά την παραγωγή. Εγγυάται υψηλότερη ποιότητα 
προϊόντος.
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Σε περίπτωση που το πλυντήριο πιάτων δεν λειτουργεί σωστά, ελέγξτε αν το πρόβλημα μπορεί να επιλυθεί διαβάζοντας την παρακάτω λίστα. 
Για άλλα σφάλματα ή προβλήματα, επικοινωνήστε με την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών, τα στοιχεία επικοινωνίας της 
οποίας μπορείτε να τα βρείτε στο φυλλάδιο εγγύησης. Τα ανταλλακτικά θα είναι διαθέσιμα για περίοδο έως 7 ή έως 10 ετών, σύμφωνα με τις 
ειδικές απαιτήσεις κανονισμού.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗΡΩΝ
Σε ορισμένες περιπτώσεις 
τα υπολείμματα τροφών 
μπορεί να ξεραθούν και 
να σχηματίσουν κρούστα 
πάνω στους εκτοξευτήρες 
και να μπλοκάρουν τις 
οπές ψεκασμού του νερού. 
Συνιστάται να ελέγχετε 
τους εκτοξευτήρες κατά 
διαστήματα και να τους 
καθαρίζετε με μια μη 
μεταλλική βούρτσα.

Για να αφαιρέσετε τον επάνω εκτοξευτήρα πρέπει να τον αφαιρέσετε μαζί με την 
πολλαπλή.

Ο κάτω εκτοξευτήρας μπορεί να 
αφαιρεθεί τραβώντας προς τα πάνω και 
περιστρέφοντας 
αριστερόστροφα. Η επανατοποθέτηση 
του εκτοξευτήρας γίνεται τραβώντας 
προς τα κάτω και περιστρέφοντας 
δεξιόστροφα 

Ο επάνω εκτοξευτήρας μπορεί να 
αφαιρεθεί πιέζοντας προς τα πάνω και 
στη συνέχεια περιστρέφοντας 
αριστερόστροφα. Η επανατοποθέτηση 
του εκτοξευτήρα γίνεται τραβώντας 
προς τα πάνω και περιστρέφοντας 
δεξιόστροφα.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ
Καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο έτσι ώστε να μην μπουκώνουν τα φίλτρα και 
να προκαλείται ανώμαλη ροή των λυμάτων. Η χρήση πλυντηρίου πιάτων με 
φραγμένα φίλτρα ή ξένα αντικείμενα μέσα στο σύστημα φιλτραρίσματος 
ή στους βραχίονες ψεκασμού μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία της 
μονάδας που έχει ως αποτέλεσμα απώλεια απόδοσης, λειτουργία με 
θόρυβο ή υψηλότερη χρήση πόρων. Το φίλτρο αποτελείται από τρία 
τμήματα που αφαιρούν τα υπολείμματα τροφών από το νερό πλύσης και 
στη συνέχεια θέτουν εκ νέου σε κυκλοφορία το νερό.
Το πλυντήριο πιάτων δεν πρέπει να χρησιμοποιείται χωρίς φίλτρα ή με 
το φίλτρο χαλαρό.
Τουλάχιστον μία φορά το μήνα ή μετά από κάθε 30 κύκλους, ελέγξτε το 
φίλτρο και αν είναι απαραίτητο καθαρίστε το προσεκτικά με τρεχούμενο 
νερό, χρησιμοποιώντας μια μη μεταλλική βούρτσα και σύμφωνα με τις 
παρακάτω οδηγίες:
1.	 Περιστρέψτε το κυλινδρικό φίλτρο A αριστερόστροφα και βγάλτε το 

(Εικ. 1). Είναι σημαντικό κατά την επανεγκατάσταση του φίλτρου να 
συναντώνται τα δύο τρίγωνα που εμφανίζονται στο ζουμ.

2.	 Αφαιρέστε το κύπελλο φίλτρο B ασκώντας ελαφριά πίεση στα πλαϊνά 
πτερύγια (Εικ. 2).

3.	 Σύρετε έξω την πλάκα φίλτρο από ανοξείδωτο χάλυβα C (Εικ. 3).
4.	 Σε περίπτωση ξένων αντικειμένων (όπως σπασμένο γυαλί, πορσελάνη, 

οστά, σπόροι καρπών κλπ.), θα πρέπει να τα αφαιρέσετε προσεκτικά.
5.	 Ελέγξτε την παγίδα και αφαιρέστε τυχόν υπολείμματα τροφών. ΠΟΤΕ 

ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ το προστατευτικό της αντλίας του κύκλου πλύσης 
(υποδεικνύεται με ένα βέλος) (Εικ. 4). 

Μετά τον καθαρισμό των φίλτρων, επανατοποθετήστε το φίλτρο και 
στερεώστε το καλά στη θέση του. Αυτό είναι σημαντικό για να διατηρείται 
η αποτελεσματική λειτουργία του πλυντηρίου πιάτων.
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ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΠΙΘΑΝΕΣ ΑΙΤΙΕΣ ΛΥΣΕΙΣ
         Η ένδειξη αλατιού 
         είναι αναμμένη Το δοχείο αλατιού είναι περίπου κενό. Γεμίστε το δοχείο με αλάτι (για περισσότερες πληροφορίες - βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΛΑΤΙΟΥ). Ελέγξτε 

τη ρύθμιση σκληρότητας του νερού εάν είναι απαραίτητο - βλ. ΠΊΝΑΚΑΣ ΣΚΛΗΡΌΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΎ.

         Η ένδειξη αλατιού 
          αναβοσβήνει Το δοχείο αλατιού είναι κενό. Γεμίστε ξανά τη δεξαμενή με αλάτι το συντομότερο δυνατό. Η χρήση της συσκευής χωρίς αλάτι 

μπορεί να προκαλέσει βλάβη στα εσωτερικά της εξαρτήματα.
         Η ένδειξη 
         λαμπρυντικού 
        αναβοσβήνει

Το δοχείο λαμπρυντικού είναι κενό. (Αφού 
ξαναγεμίσετε, η ένδειξη έκπλυσης μπορεί να 
παραμείνει αναμμένη για σύντομο χρονικό διάστημα).

Γεμίστε το δοχείο με λαμπρυντικό (για περισσότερες πληροφορίες, βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ 
ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ).

            Η ένδειξη 
          απασβέστωσης 
αναβοσβήνει, 
εμφανίζεται ο 
συναγερμός "dES".

Ασβέστιο συσσωρεύεται στα εσωτερικά εξαρτήματα 
της συσκευής.

Αφαιρέστε τα αλάτι της συσκευής αμέσως χρησιμοποιώντας το πρόγραμμα Αυτοκαθαρισμός 
και ένα προϊόν απασβέστωσης που διατίθεται στο εμπόριο (βλ. ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ). 
Γεμίστε ξανά τη δεξαμενή με αλάτι. Ελέγξτε τη ρύθμιση σκληρότητας νερού. Εάν σε μια 
συσκευή δεν γίνει απασβέστωση, θα σταματήσει να λειτουργεί.

Το πλυντήριο πιάτων 
δεν ξεκινάει ή δεν 
ανταποκρίνεται στις 
εντολές.

Η σύνδεση της συσκευής δεν έγινε σωστά. Συνδέστε το φις στην πρίζα.

Διακοπή ρεύματος. Για λόγους ασφαλείας, το πλυντήριο πιάτων δεν θα ξεκινήσει αυτόματα όταν επανέλθει το 
ρεύμα. Κλείστε την πόρτα και πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση.

Η πόρτα του πλυντηρίου δεν είναι κλειστή. Ο 
πείρος NaturalDry δεν είναι τραβηγμένος μέσα. Πιέστε δυνατά την πόρτα έως ότου ακούσετε το χαρακτηριστικό “κλικ”.

Ο κύκλος διακόπτεται όταν η πόρτα ανοίγει για 
περισσότερο από 4 δευτερόλεπτα. Κλείστε την πόρτα εντός 4 δευτ. και πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση.

Ο πίνακας ελέγχου δεν αποκρίνεται ή εμφανίζεται 
η ένδειξη F6 E1.

Απενεργοποιήστε τη συσκευή πιέζοντας το κουμπί ON/OFF/Επαναφορά, ενεργοποιήστε την εκ 
νέου μετά από περίπου ένα λεπτό και επανεκκινήστε το πρόγραμμα. Αν το πρόβλημα παραμένει, 
αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα για 1 λεπτό και μετά συνδέστε την ξανά.

Το πλυντήριο πιάτων 
δεν αποστραγγίζει.
Στην οθόνη 
εμφανίζεται:
F7 E3 ή  F9 E1.

Το φίλτρο είναι φραγμένο με υπολείμματα 
τροφών ή άλατα.

Καθαρίστε το φίλτρο και κάντε απασβέστωση της συσκευής (βλ. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΦΙΛΤΡΟΥ και 
ΟΔΗΓΙΑ ΑΠΑΣΒΕΣΤΩΣΗΣ).

Λυγισμένος σωλήνας απάντλησης. Ελέγξτε τον σωλήνα αποστράγγισης (βλ. ΟΔΗΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ).

Ο σωλήνας αποστράγγισης του νεροχύτη είναι 
μπλοκαρισμένος. Καθαρίστε το σωλήνα αποστράγγισης του νεροχύτη.
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ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΠΙΘΑΝΕΣ ΑΙΤΙΕΣ ΛΥΣΕΙΣ
Το πλυντήριο πιάτων  
κάνει υπερβολικό 
θόρυβο.

Τα πιάτα χτυπάνε μεταξύ τους. Τοποθετήστε σωστά τα οικιακά σκεύη (βλ. ΦΟΡΤΩΣΗ ΚΑΛΑΘΙΩΝ).

Υπάρχει υπερβολική ποσότητα αφρού.

Δεν μετρήθηκε σωστά το απορρυπαντικό ή δεν είναι κατάλληλο για χρήση σε πλυντήριο 
πιάτων (βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ). Επαναφέρετε τον τρέχοντα κύκλο 
απενεργοποιώντας το πλυντήριο πιάτων, στη συνέχεια ενεργοποιήστε το ξανά, επιλέξτε ένα 
νέο πρόγραμμα, κλείστε την πόρτα και πατήστε ΕΝΑΡΞΗ/Παύση. Μην συμπληρώνετε άλλο 
απορρυπαντικό.

Τα σκεύη δεν έχουν τακτοποιηθεί σωστά. Τακτοποιήστε σωστά τα οικιακά σκεύη (βλ. ΦΟΡΤΩΣΗ ΤΩΝ ΚΑΛΑΘΙΩΝ).
Το φίλτρο είναι φραγμένο με υπολείμματα τροφών 
ή άλατα. Καθαρίστε το φίλτρο (βλ. ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ).

Τα πιάτα δεν είναι 
καθαρά. Τα σκεύη δεν έχουν τακτοποιηθεί σωστά. Τακτοποιήστε σωστά τα οικιακά σκεύη (βλ. ΦΟΡΤΩΣΗ ΤΩΝ ΚΑΛΑΘΙΩΝ).

Οι εκτοξευτήρες δεν περιστρέφονται ελεύθερα, 
εμποδίζονται από τα πιάτα.

Τακτοποιήστε σωστά τα οικιακά σκεύη (βλ. ΦΟΡΤΩΣΗ ΤΩΝ ΚΑΛΑΘΙΩΝ). Βεβαιωθείτε ότι το 
επάνω καλάθι είναι στη σωστή θέση και ρυθμίστε (σηκώστε) εάν χρειάζεται.

Ο κύκλος πλύσης είναι πολύ ήπιος. Επιλέξτε τον κατάλληλο κύκλο πλύσης (βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ).

Υπάρχει υπερβολική ποσότητα αφρού. Δεν μετρήθηκε σωστά το απορρυπαντικό ή δεν είναι κατάλληλο για χρήση σε πλυντήριο πιάτων 
(βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ).

Το καπάκι του δοχείου λαμπρυντικού δεν έχει 
κλείσει καλά. Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι του δοχείου λαμπρυντικού είναι κλεισμένο.

Το φίλτρο είναι φραγμένο με υπολείμματα τροφών 
ή άλατα. Καθαρίστε το φίλτρο και κάντε απασβέστωση της συσκευής (βλ. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΦΙΛΤΡΟΥ).

Το δοχείο αλατιού είναι κενό. Γεμίστε το δοχείο αλατιού (βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΛΑΤΙΟΥ).
Το πλυντήριο δεν 
φορτώνει νερό.
Στην οθόνη 
εμφανίζεται: H2O και 

 είναι αναμμένο, 
ακούγεται ο ηχητικός 
συναγερμός.

Δεν υπάρχει νερό στην παροχή ή η βρύση είναι 
κλειστή. Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει νερό στην παροχή ή ότι η βρύση είναι ανοιχτή.

Ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου νερού είναι 
τσακισμένος.

Ελέγξτε τον εύκαμπτο σωλήνα εισόδου (βλ. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ). Κλείστε την πόρτα και πατήστε το 
κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση.

Η σήτα του σωλήνα παροχής νερού είναι 
φραγμένη, πρέπει να το καθαρίσετε.

Ελέγξτε και καθαρίστε τη σήτα στον εύκαμπτο σωλήνα εισόδου νερού. Κλείστε την πόρτα και 
πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/Παύση.

Το πλυντήριο πιάτων 
ολοκληρώνει τον 
κύκλο πρόωρα.
Στην οθόνη 
εμφανίζεται: F8 E3

Το φίλτρο είναι φραγμένο με υπολείμματα 
τροφών ή άλατα.

Καθαρίστε το φίλτρο και κάντε απασβέστωση της συσκευής (βλ. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΦΙΛΤΡΟΥ και 
ΟΔΗΓΙΑ ΑΠΑΣΒΕΣΤΩΣΗΣ).

Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης είναι 
τοποθετημένος πολύ χαμηλά ή δημιουργείται 
σιφώνι στο σύστημα αποχέτευσης.

Ελέγξτε αν το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης είναι τοποθετημένο σε σωστό ύψος 
(βλ. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ). Ελέγξτε αν δημιουργείται σιφόνι στο οικιακό σύστημα αποχέτευσης, εάν 
χρειάζεται, εγκαταστήστε διακόπτη σιφονιού/βαλβίδα εισαγωγής αέρα.

Υπάρχει υπερβολική ποσότητα αφρού. Δεν μετρήθηκε σωστά το απορρυπαντικό ή δεν είναι κατάλληλο για χρήση σε πλυντήριο 
πιάτων (βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ).

Αέρας στην παροχή νερού. Ελέγξτε την παροχή νερού για διαρροές ή άλλα προβλήματα που επιτρέπουν την είσοδο του αέρα.
Τα πιάτα δεν 
στεγνώνουν καλά.

Δεν υπάρχει λαμπρυντικό ή η δόση είναι πολύ 
χαμηλή.

Βεβαιωθείτε ότι η θήκη λαμπρυντικού είναι γεμάτη (βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ). 
Μόνο οι ταμπλέτες πολλαπλών λειτουργιών δεν προσφέρουν τόσο καλά αποτελέσματα 
στεγνώματος όσο η πραγματική χρήση υγρού λαμπρυντικού.

Τα πιάτα έχουν αφαιρεθεί μετά το αυτόματο 
άνοιγμα της πόρτας αλλά πριν από το τέλος του 
πραγματικού κύκλου.

Βεβαιωθείτε ότι ο κύκλος έχει τελειώσει πριν ξεκινήσετε να αδειάζετε τα πιάτα (βλ. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ 
ΧΡΗΣΗ). Για ακόμα καλύτερα αποτελέσματα στεγνώματος, συνιστάται να αφήνετε τα πιάτα μέσα 
στο πλυντήριο πιάτων με την πόρτα ανοιχτή για επιπλέον 15 λεπτά μετά το τέλος του κύκλου.

Τα πιάτα παραμένουν πολύ επίπεδα.
Εάν παρατηρήσετε λακκούβες νερού μέσα σε κοιλότητες φλιτζανιών, κούπες ή μπολ, δοκιμάστε 
να τοποθετήσετε τα πιάτα (ειδικά στο πάνω ράφι) με μεγαλύτερη κλίση ώστε να στάξουν 
μεγαλύτερες ποσότητες νερού πριν ξεκινήσει το στέγνωμα.

Ο επιλεγμένος κύκλος δεν έχει φάση 
στεγνώματος.

Ελέγξτε στον ΠΊΝΑΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΆΤΩΝ αν το συγκεκριμένο πρόγραμμα περιλαμβάνει φάση 
στεγνώματος. Ο κύκλος χωρίς τη φάση στεγνώματος μπορεί να μην προσφέρει την επιθυμητή 
απόδοση στεγνώματος, επομένως συνιστάται να αλλάξετε την επιλογή κύκλου σε αυτόν που 
περιλαμβάνει τη φάση στεγνώματος.

Τα σκεύη είναι αντικολλητικά ή πλαστικά. Κάποιες σταγόνες νερού που παραμένουν σε αυτό το είδος υλικού είναι φυσιολογικές.

Τα πιάτα και τα ποτήρια 
έχουν μπλε ραβδώσεις 
ή γαλαζωπές αποχρώσεις.

Η δοσολογία λαμπρυντικού είναι υπερβολική. Προσαρμόστε τη δοσολογία σε χαμηλότερη ρύθμιση.

Τα πιάτα και τα 
ποτήρια καλύπτονται 
από άλατα ή μια 
υπόλευκη μεμβράνη.

Το δοχείο αλατιού είναι κενό. Γεμίστε ξανά τη δεξαμενή με αλάτι το συντομότερο δυνατό. Η χρήση της συσκευής χωρίς αλάτι 
μπορεί να προκαλέσει βλάβη στα εσωτερικά της εξαρτήματα.

Ρύθμιση σκληρότητας νερού είναι πολύ χαμηλή. Αυξήστε τις ρυθμίσεις (βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΥ).

Το καπάκι του δοχείου αλατιού δεν είναι καλά 
κλεισμένο. Ελέγξτε και κλείστε το καπάκι του δοχείου αλατιού.

Το δοχείο λαμπρυντικού είναι άδειο ή η δόση του 
λαμπρυντικού είναι ανεπαρκής.

Γεμίστε το δοχείο με λαμπρυντικό και ελέγξτε τη ρύθμιση δοσολογίας (για περισσότερες 
πληροφορίες - βλ. ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ).

Το πλυντήριο πιάτων 
εμφανίζει την ένδειξη 
F8 E5

Η βαλβίδα είναι μπλοκαρισμένη ή ελαττωματική. Κλείστε την παροχή νερού, εάν είναι δυνατό. Μην αποσυνδέετε την τροφοδοσία. Καλέστε το 
σέρβις.

Η διαρροή απορρυ-
παντικού.

Εξαρτάται από το υγρό απορρυπαντικό που χρη-
σιμοποιείται και μπορεί να τονιστεί σε περίπτω-
ση που ενεργοποιηθεί η επιλογή καθυστέρησης.

Μικρές διαρροές δεν προκαλούν δυσλειτουργία του μηχανήματος και μπορούν να αποφευ-
χθούν αλλάζοντας τον τύπο του υγρού απορρυπαντικού ή χρησιμοποιώντας ταμπλέτες.

Μπορείτε να βρείτε πολιτικές, τυπική τεκμηρίωση, παραγγελία ανταλλακτικών και πρόσθετες πληροφορίες προϊόντος:
•	 Χρήση κωδικού QR στο προϊόν σας.
•	 Επισκεφθείτε τον ιστότοπο docs.whirlpool.eu/docs και parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Εναλλακτικά, μπορείτε να επικοινωνήσετε με την Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών (Βλ. τηλεφωνικό αριθμό στο βιβλιαράκι 

εγγύησης). Όταν επικοινωνείτε με το Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών, αναφέρατε τους κωδικούς που αναγράφονται στην ετικέτα 
αναγνώρισης προϊόντος.

Οι πληροφορίες μοντέλου μπορούν να ανακτηθούν χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR που αναγράφεται στην ετικέτα ενέργειας. 
Η ετικέτα περιλαμβάνει επίσης το αναγνωριστικό μοντέλου που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για προσπέλαση στην πύλη του μητρώ-
ου στη διεύθυνση https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2025 Whirlpool, Παράγεται κατόπιν αδείας
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Guía de Referencia Diaria
GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO WHIRLPOOL. 
Si desea recibir un servicio más completo,  
registre su aparato en: www.whirlpool.eu/register

PRIMER USO

Antes de usar el aparato, lea atentamente las instrucciones  
de seguridad e instalación. Más información sobre su producto  

disponible en el sitio web: docs.whirlpool.eu/docs

Después de la instalación, recuerde retirar todas las piezas de  
protección para el transporte del lavavajillas.

AJUSTES MENÚ
1.	 Encienda el aparato pulsando el botón ENCENDER-APAGAR .
2.	 Mantenga pulsado el botón de Ajustes  (Media Carga ) durante 3 

segundos.
3.	 Después de un segundo se mostrará el primer ajuste disponible (letra „ ”).
4.	 Pulse  para desplazarse por la lista de ajustes disponibles (véase la 

tabla siguiente) y, a continuación, pulse INICIO/Pausa  para ver y cam-
biar el valor del ajuste actualmente seleccionado.

5.	 Pulse  para cambiar el valor y, a continuación, pulse INICIO/Pausa  
para guardar el nuevo valor.

6.	 Para cambiar otro ajuste, repita los puntos 2 y 5.
7.	 Pulse ENCENDER-APAGAR  o espere 30 segundos para salir del menú.

*)	El valor predeterminado no se aplica al Contador de ciclos.

LLENADO DEL DEPÓSITO DE SAL
El uso de sal evita la formación de INCRUSTACIONES DE CAL en la vajilla y en 
los componentes funcionales de la máquina.
El depósito de sal se encuentra en la parte inferior del lavavajillas (bajo la 
rejilla inferior del lado izquierdo). 
•	 Es obligatorio que el depósito de sal no esté nunca vacío.
•	 Es importante ajustar la dureza del agua.
•	 La sal debe llenarse cuando el indicador luminoso de RECARGA DE SAL  

 del panel de control esté encendido.
1.	Retire la bandeja inferior y desenrosque el tapón del 

depósito (en sentido antihorario). 
2.	Coloque el embudo(consulte figura) y llene el depósito 

de sal hasta el borde (aproximadamente 0,5 kg); puede de-
rramarse un poco de agua.

3.	Pasos a seguir solo la primera vez: llene el depósito 
de sal con agua.

4.	Retire el embudo y limpie cualquier residuo de sal del orificio.
Asegúrese de que el tapón esté bien cerrado, de modo que el detergente 
no pueda entrar en el depósito durante el programa de lavado (esto podría 
estropear irremisiblemente el ablandador del agua). 
Ejecute un programa cada vez que termine de rellenar el depósito de 
sal para evitar la corrosión.

LETRA AJUSTE VALORES 
(Por defecto - en negrita)*

Contador de ciclos - Número de ciclos de lava-
do realizados por el lavaplatos.

Ej. 25 ciclos: 25;
Ej. 13.947 ciclos: 
13_947 (despla-

zarse 3 veces) 
Nivel de dureza del agua

(consulte “AJUSTE DE LA DUREZA DEL AGUA” 
y “TABLA DE DUREZA DEL AGUA”)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Nivel del abrillantador
(consulte “AJUSTE DE LA DOSIS DE ABRILLANTADOR”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (consulte “OPCIONES Y FUNCIONES ”)
“1” = Encendido, “0” = Apagado 1 | 0

Sonido
“1” = Encendido, “0” = Apagado 1 | 0

Ajustes de fábrica
Pulse INICIO/Pausa para restablecer los valores 

de fábrica de todos los ajustes incluidos en el 
menú de configuración.

-

Ajuste de la dureza del agua
Para que el ablandador del agua funcione a la perfección, es esencial que 
la configuración de la dureza del agua se base en la dureza real del agua de 
su casa. Su suministrador de agua local le puede proporcionar esta infor-
mación. El ajuste de fábrica es “3”. Consulte „TABLA DE DUREZA DEL AGUA”. 
Para cambiarlo, siga las instrucciones del apartado „AJUSTES MENÚ”.
Utilice solamente sal fabricada específicamente para lavavajillas.
Cuando haya echado la sal dentro del depósito, el indicador luminoso de 
RECARGA DE SAL se apagará.
Si el depósito de sal no se llena, el ablandador del agua y la resistencia 
pueden sufrir daños como resultado de la acumulación de incrustacio-
nes de cal.
Se recomienda utilizar sal con cualquier tipo de detergente para lava-
vajillas.
SISTEMA DE ABLANDAMIENTO DE AGUA 
El ablandador del agua reduce automáticamente la dureza del agua, evi-
tando así la acumulación de incrustaciones en el calentador y permitiendo 
también una mayor eficiencia del lavado. Este sistema se regenera con 
sal, por lo que es necesario rellenar el depósito de sal cuando está 
vacío. La frecuencia de la regeneración depende del ajuste del nivel de 
dureza del agua. La regeneración se produce una vez cada 4-6 ciclos Eco 
con la dureza del agua ajustada en el nivel 3. El proceso de regeneración se 
produce al principio del ciclo con agua fresca adicional.
•	 Una regeneración consume: ~3 l de agua;
•	 Añade hasta 5 minutos adicionales al ciclo; 
•	 Consume menos de 0,005 kWh de energía.
LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR
El abrillantador facilita el SECADO de la vajilla. El dispensador de abrillanta-
dor A se debe rellenar cuando el indicador luminoso ABRILLANTADOR  del 
panel de control se encienda.

1.	Abra el dispensador B pul-
sando y subiendo la lengüeta 
de la cubierta.

2.	Introduzca el abrillantador 
con cuidado como máximo 
hasta la última marca (110 
ml) de referencia del depósi-
to, evitando que se derrame. 

Si se derrama, limpie el derrame inmediatamente con un paño seco. 
3.	Pulse la cubierta hacia abajo hasta que oiga un «clic» para cerrarla.
NUNCA eche el abrillantador directamente en la cuba.

Ajuste de la dosis de abrillantador
Si los resultados del secado no le satisfacen totalmente, puede ajustar la 
cantidad de abrillantador utilizada. Para cambiarlo, siga las instrucciones 
del apartado „AJUSTES MENÚ”.
Si se selecciona el nivel de abrillantador CERO, no se suministrará abrillan-
tador. El indicador luminoso de ABRILLANTADOR BAJO no se encenderá 
si el abrillantador se termina. 
Se pueden configurar 6 niveles como máximo según el modelo de lavavajillas.
•	 Si ve manchas azuladas en la vajilla, seleccione un número bajo (0-3).
•	 Si hay gotas de agua o incrustaciones de cal en la vajilla, seleccione un 

número alto (4-5).

AB

PANEL DE CONTROL

Tabla de dureza del agua
Nivel °dH Niveles 

Alemanes
°fH Niveles 
Franceses

°Clark Niveles 
Ingleses

1 (blanda) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (media) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (normal) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (dura) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (muy dura) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
1.	 Botón de ENCENDER-APAGAR/Restablecer con indicador luminoso
2.	 Botón de programa ECO con indicador luminoso
3.	 Botón de programa Auto Intensivo con indicador luminoso
4.	 Botón de programa Auto Mezclado con indicador luminoso
5.	 Botón de programa Auto Rápido con indicador luminoso 
6.	 Botón de programa Rápido con indicador luminoso
7.	 Botón de programa Cristal con indicador luminoso
8.	 Botón de programa Prelavado con indicador luminoso
9.	 Indicador luminoso de depósito de sal vacío
10.	 Indicador luminoso de depósito de abrillantador vacío
11.	 Pantalla
12.	 Número de programa e indicador de tiempo restante

13.	 Indicador luminoso de Grifo Cerrado
14.	 Indicador luminoso DESCALCIFICACIÓN
15.	 Botón de opción Power Clean® con indicador luminoso
16.	 Botón de opción de Media Carga con indicador luminoso/Ajustes - 

pres. 3 s 
17.	 Botón de opción Secado Extra con indicador luminoso
18.	 Botón de opción Silencioso con indicador luminoso/Bloqueo de 

teclas - pres. 3 s 
19.	 Botón de opción Sani Abrillantado con indicador luminoso
20.	 Botón de programa Autolimpieza con indicador luminoso
21.	 Botón de opción Aplazamiento con indicador luminoso
22.	 Botón de INICIO/Pausa con indicador luminoso
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TABLA DE PROGRAMAS

CONSEJOS
Antes de cargar los cestos, elimine todos los residuos de comida de la vajilla 
y vacíe los vasos. No es necesario aclarar previamente con agua corriente.
Coloque la vajilla de tal modo que quede bien sujeta y no se vuelque; y 
coloque los recipientes con las bocas hacia abajo y las partes cóncavas/ 
convexas en posición oblicua, permitiendo que el agua llegue a todas 
las superficies y fluya libremente. Advertencia: tapas, mangos, bandejas 
y sartenes no deben impedir que los brazos aspersores giren. Coloque 
cualquier objeto pequeño en el canastillo para cuchillería. La vajilla y los 
utensilios muy sucios se deberían colocar en la bandeja inferior porque 
en este sector los aspersores de agua son más resistentes y permiten un 
rendimiento de lavado superior. Una vez cargado el aparato, asegúrese de 
que los brazos aspersores puedan girar libremente.

VAJILLA INADECUADA
•	 Vajilla y cubiertos de madera.
•	 Cristalería con adornos delicados, artesanía y vajilla antigua. Los adornos 

no son resistentes.
•	 Partes de material sintético que no resistan altas temperaturas.
•	 Vajilla de cobre y latón.
•	 Vajilla sucia de ceniza, cera, grasa lubricante o tinta.
Los colores de los adornos del cristal y las piezas de aluminio/plata pueden 
cambiar y descolorarse durante el proceso de lavado. Algunos tipos de vid-
rios (p. ej. los objetos de cristal) también pueden volverse opacos después 
de varios ciclos de lavado.

DAÑOS A LA CRISTALERÍA Y A LA VAJILLA
•	 Utilice solo cristalería y porcelana garantizadas por el fabricante como 

aptas para lavavajillas.
•	 Utilice un detergente delicado adecuado para la vajilla.
•	 Saque la cristalería y la cubertería del lavavajillas inmediatamente 

después de la finalización del ciclo de lavado.

CONSEJOS SOBRE AHORRO ENERGÉTICO
•	 Si el lavavajillas doméstico se utiliza siguiendo las instrucciones del fabri-

cante, lavar platos en el lavavajillas suele consumir MENOS ENERGÍA 
y agua que el lavado a mano.

•	 Para maximizar la eficiencia del lavavajillas, se recomienda iniciar el cic-
lo de lavado cuando el lavavajillas esté totalmente cargado. Car-
gar el lavavajillas doméstico hasta la capacidad indicada por el fabri-
cante contribuirá a ahorrar energía y agua. Puede encontrar información 
sobre la carga correcta de la vajilla en el capítulo CARGA DE LAS CESTAS. 
En caso de carga parcial, se recomienda utilizar las opciones de lavado especí-
ficas si están disponibles (Media Carga/ Zone Wash/ Multizonas), llenando solo 
las cestas seleccionadas. La carga incorrecta o excesiva del lavavajillas puede 
aumentar el consumo de recursos (como el agua, la energía y el tiempo, así 
como el nivel de ruido), reduciendo el rendimiento de lavado y de secado.

•	 El preaclarado manual de la vajilla conlleva un mayor consumo de agua y 
energía y no está recomendado.

HIGIENE
Para evitar malos olores y sedimentos que se pueden acumular en el 
lavavajillas, ejecute un programa a alta temperatura al menos una vez 
al mes. Utilice una cucharadita de café de detergente y ejecútelo sin carga 
para limpiar el aparato.

RESISTENCIA A LAS HELADAS
Si se va a colocar el electrodoméstico en un lugar con riesgo de heladas, 
debe desaguarse completamente. Cierre la llave del agua, retire los tu-
bos de entrada y de salida y deje que desagüe completamente. Asegúrese 
de que el descalcificador esté lleno de sal regeneradora disuelta en el 
depósito de sal para proteger el electrodoméstico de temperaturas de 
hasta -20 °C.
Si el aparato se ha almacenado en condiciones de heladas, debe perman-
ecer a una temperatura ambiente de mín. 5°C durante al menos 24 horas 
antes de la primera puesta en marcha.

SUGERENCIAS Y CONSEJOS
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Eco 50°- Programa Eco es adecuado para lavar utensilios con suciedad nor-
mal, para este uso es el programa más eficiente en términos de consumo 
combinado de energía y agua, y se utiliza para valorar el cumplimiento con 
la legislación de Ecodiseño de la UE.

        4:00 9,5 0,65

RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE
Para abrir el dispensador de detergente utilice el 
mecanismo de apertura C. Introduzca el detergente 
solo en el dispensador D seco. Eche la cantidad de 
detergente para el prelavado directamente dentro 
de la cuba.
1.	Cuando dosifique el detergente, consulte la infor-

mación mencionada anteriormente para añadir la 
cantidad correcta. Dentro del dispensador D hay 
indicaciones para ayudarle a dosificar el detergente. 

2.	Retire los restos de detergente de los bordes del dispensador y cierre la 
tapa hasta oír un clic.

3.	Cierre la tapa del dispensador de detergente levantándola hasta que el 
mecanismo de cierre quede bien fijado.

El dispensador de detergente se abre automáticamente en el momento 
adecuado según el programa.
El uso de detergente no diseñado para lavavajillas puede provocar 
fallos de funcionamiento o daños en el aparato.

1.	 COMPROBACIÓN DE LA CONEXIÓN DE AGUA
Compruebe que el lavavajillas esté conectado al suministro de agua y 
que el grifo esté abierto.

2.	 ENCENDIDO DEL LAVAVAJILLAS
Pulse el botón ENCENDER/APAGAR.

3.	 CARGA DE LAS BANDEJAS (consulte LLENADO DEL LAVAVAJILLAS).
4.	 LLENADO DEL DISPENSADOR DE DETERGENTE
5.	 ESCOGER EL PROGRAMA Y PERSONALIZAR EL CICLO

Seleccione el programa más apropiado según el tipo de vajilla y el nivel 
de suciedad (consulte DESCRIPCIÓN DE PROGRAMAS) pulsando el botón 
del PROGRAMA seleccionado.
Seleccione las opciones deseadas (consulte OPCIONES Y FUNCIONES). No 
todas las opciones son compatibles con todos los programas.

6.	 INICIO
Inicie el ciclo de lavado cerrando la puerta y pulsando el botón INICIO/
Pausa (el led se enciende). Cuando el programa se inicia se oye un pitido.

7.	 FINALIZACIÓN DEL CICLO DE LAVADO
El final del ciclo lavado se indica mediante un sonido y l apantalla mues-
tra la palabra END [FIN]. Abra la puerta y apague el aparato pulsando el 
botón ENCENDER/APAGAR y abriendo la puerta.
Espere unos minutos antes de retirar la vajilla, para evitar quemaduras. 
Descargue las bandejas, empezando por la inferior.  

MODIFICACIÓN DE UN PROGRAMA EN CURSO
Si se ha equivocado al seleccionar el programa, se puede cambiar, siempre 
que acabe de empezar. REINICIAR la máquina: mantenga pulsado el botón 
ENCENDER/APAGAR durante más de 3 segundos, la máquina se apagará. El 
tablero mostrará “0:01”. Espere a que termine el ciclo de desagüe (1 minuto 
aproximadamente). Vuelva a encender la máquina con el botón ENCENDER/
APAGAR y seleccione el nuevo ciclo de lavado y cualquier opción que se desee. 
Inicie el ciclo de lavado pulsando el botón INICIO/Pausa.

AÑADIR VAJILLA EXTRA
Sin apagar la máquina, abra primero ligeramente la puerta para evitar 
que el agua salpique (el LED de INICIO/Pausa comienza a parpadear)  
(Precaución: ¡vapor caliente!) y coloque la vajilla dentro del lavavajillas. Cie-
rre la puerta y pulse el botón de INICIO/Pausa, el ciclo se reanudará desde 
donde se interrumpió.

INTERRUPCIONES ACCIDENTALES
Si se abre la puerta durante el ciclo de lavado, o si hay un corte de corriente, 
el ciclo se detiene. Cierre la puerta y SOLO SI PRESIONA el botón INICIO/
Pausa el ciclo se reanudará desde donde se interrumpió.

USO DIARIO
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Los datos del programa ECO se miden bajo condiciones de laboratorio de conformidad con la Norma europea EN 60436:2020. 
Nota para los laboratorios de pruebas: para obtener información detallada sobre las condiciones de la prueba comparativa EN, escribir a la siguiente dirección:  
dw_test_support@europeanappliances.com
No es necesario ningún tratamiento previo de la vajilla antes de ninguno de los programas.
*) No todas las opciones se pueden utilizar simultáneamente.
**) Los valores indicados para los programas distintos al programa Eco son indicativos. El tiempo real puede variar dependiendo de muchos factores como la temperatura y la presión 
del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, la colocación de la carga, las opciones adicionales seleccionadas y la cali-
bración del sensor. La calibración del sensor.puede incrementar la duración del programa hasta 20 min.

DESCALCIFICACIÓN – Alarma - Se ha detectado acumulación de cal en 
los componentes internos del aparato. Compruebe si el ajuste de la 

dureza del agua está en el valor correcto y hay sal en el contenedor de sal 
(consulte PRIMER USO). A continuación, utilice un producto descalcificador 
(se recomienda la marca WPro) con el programa de Autolimpieza. Después 
de una descalcificación exitosa, el icono dejará de mostrarse.
Si no se realizan las medidas anteriores, el rendimiento del producto se 
deteriorará. 
La advertencia DESCALCIFICACIÓN comenzará a parpadear y la alarma «dES» 
aparecerá en la pantalla. Si aun así no se toma ninguna medida, el aparato 
sólo permitirá que se inicie un determinado número de ciclos (indicado 
durante la visualización de la alarma «dES») y luego se BLOQUEARÁ para 
evitar que se dañen los componentes, estando solo disponible el programa 
de Autolimpieza. Realizar una descalcificación completa desbloqueará el 
producto. En caso de cantidades extremadamente altas de cal, puede ser 
necesario realizar la descalcificación dos veces para que sea eficaz.

POWER CLEAN® - Gracias a los chorros suplementarios, esta opción 
proporciona una limpieza más intensa y enérgica en el cesto inferior, 

en el área específica. Esta opción se recomienda para lavar ollas y cacerolas. 
(consulte la sección de carga de Power Clean®).

 MEDIA CARGA - Si no hay muchos platos que lavar, se utiliza la función 
MEDIA CARGA para ahorrar agua, electricidad o tiempo dependiendo 

del programa seleccionado. Recuerde reducir la cantidad de detergente.

 SECADO EXTRA - La temperatura más alta durante el aclarado final y 
la fase de secado prolongada permiten un mejor secado. La opción SECADO 
EXTRA alarga el ciclo de lavado. 

APLAZAMIENTO - El inicio del programa se puede retrasar un periodo 
de tiempo de entre 0:30 y 24 horas.

1.	Seleccione el programa y cualquier opción deseada. Pulse el botón 
APLAZAMIENTO repetidamente para retrasar el inicio del programa. 
Puede ajustarse de 0:30 a 24 horas. Una vez alcanzado el ajuste de 24 
horas, pulse la tecla APLAZAMIENTO otra vez para desactivar la función 
APLAZAMIENTO.

2.	Cierre la puerta y pulse el botón INICIO/Pausa. El temporizador empezará 
la cuenta atrás.

3.	Cuando ha transcurrido este tiempo, el indicador luminoso se apaga y el 
programa empieza automáticamente.

La función de APLAZAMIENTO no se puede seleccionar una vez iniciado 
un programa.

GRIFO CERRADO – Alarma - Parpadea cuando no hay entrada de agua 
o cuando el grifo está cerrado.

NaturalDry - Es un sistema de secado por convección que abre la puerta 
automáticamente durante/después de la fase de secado para garantizar 
un rendimiento excepcional y regular del secado. La puerta se abre a una 
temperatura segura para los muebles de cocina. Por lo tanto, la puerta no 
se abre si se elige la función SANI ABRILLANTADO.  
Como protección adicional contra el vapor, se incluye una lámina protec-
tora especial en el lavavajillas. 
Para ver cómo montar la lámina protectora, consulte la GUÍA DE INSTALA-
CIÓN. Esta función está activada por defecto, pero puede desactivarla en 
el „AJUSTES MENÚ”.

OPCIONES Y FUNCIONES 

DETECCIÓN - Cuando el sensor está detectando el nivel de 
suciedad, aparece una animación en la pantalla (alrededor de 

20 min) y se actualiza la duración del ciclo. La detección del nivel de suciedad 
de la vajilla está presente en todos los ciclos (excepto Eco), ajustando el 
programa en consecuencia. 

Las OPCIONES pueden seleccionarse/deseleccionarse, después de elegir el programa, directamente pulsando el botón correspondiente (si 
está disponible - el indicador se enciende) (ver PANEL DE CONTROL). Si una opción no es compatible con el programa seleccionado (ver TABLA 
DE PROGRAMAS), el led correspondiente parpadea rápidamente 3 veces y suenan unos pitidos. La opción no se habilitará. Una opción puede 
cambiar el tiempo o el consumo de agua o energía para el programa.

BLOQUEO DE TECLAS - Una pulsación larga (durante 3 segundos) del 
botón SILENCIOSO activará la función de BLOQUEO DE TECLAS. La función 
de BLOQUEO DE TECLAS bloqueará el panel de control excepto el botón de 
ENCENDER/APAGAR. Para desactivar el BLOQUEO DE TECLAS, vuelva a hacer 
una pulsación larga.

 SANI ABRILLANTADO - Esta opción puede utilizarse para la desinfección 
de los platos lavados. Incrementa la temperatura del abrillantado final y 

añade un lavado antibacteriano al programa seleccionado. Ideal para vajilla 
limpia y biberones. La puerta del lavavajillas se debe mantener cerrada 
mientras dure el programa para garantizar la reducción de los gérmenes.  
ADVERTENCIA: la vajilla y los utensilios pueden estar muy calientes al 
final del ciclo.

 SILENCIOSO - Adecuado para hacer funcionar el dispositivo de noche. 
Esta opción puede utilizarse para limitar las emisiones de ruido durante 

las fases de lavado. Aumentará el tiempo del ciclo dependiendo de la 
selección del ciclo base. 

Auto Intensivo 65° - Programa automático para 
vajillas y utensilios muy sucios. 

Detecta el nivel de 
suciedad en la vajilla 
y ajusta el programa 
según proceda.
Cuando el sensor está 
detectando el nivel 
de suciedad, aparece 
una animación en la 
pantalla y se actualiza 
la duración del ciclo.

       2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Mezclado 55° - Programa automático para 
vajilla normalmente sucia con restos de comida seca.        1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Auto Rápido 50° - Programa automático para 
vajilla con suciedad normal y ligera. El ciclo diario 
que garantiza un rendimiento de limpieza y secado 
óptimos en poco tiempo.

       1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rápido 45° - Este programa se recomienda para una cantidad limitada 
de vajilla poco sucia y sin restos de comida seca. No incluye fase de secado.        0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Cristal 45° - Programa para artículos delicados, que son más sensibles a las 
temperaturas altas, por ejemplo vasos y tazas.        1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Prelavado - Se utiliza para remojar la vajilla que planea lavar más tarde. 
Con este programa no se debe utilizar detergente.         0:12 4,5 0,10

Autolimpieza 65° - Programa para realizar el mantenimiento del lava-
vajillas. Solo debe llevarse a cabo cuando el lavavajillas esté VACÍO usando 
detergentes específicos diseñados para el mantenimiento de lavavajillas.

        1:15 12,7 1,10

CONTADOR DE CICLOS - Esta característica muestra el número de ciclos 
que ha realizado el lavaplatos. 

Para el número de ciclos de 0 a 999, se mostrará un número fijo.  
Ejemplo para 25 ciclos. 

Cuando el número de ciclo es superior a 1000, el número se desplazará en la 
pantalla. El “_” representa el “.”, por ejemplo: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  
(el número de desplazará 3 veces).

Ejemplo para 
13.947 ciclos.:

Después de la visualización del ciclo, la pantalla volverá a mostrar „ ”.  
NOTA: El lavaplatos es posible que haya hecho unos 30 ciclos. Esto se 
debe al proceso de calidad ampliado llevado a cabo durante la produc-
ción. Garantiza una mejor calidad del producto. 
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LLENADO DEL LAVAVAJILLAS
BANDEJA PARA CUBIERTOS 
La tercera bandeja está diseñada para alojar los 
cubiertos. Coloque los cubiertos tal como se 
muestra en la figura. 
La colocación por separado de los cubiertos 
hace que sean más fáciles de recoger después 
del lavado y mejora el rendimiento del lavado y 
el secado.
Los cuchillos y otros utensilios con bordes 
afilados deben colocarse con las hojas hacia 
abajo.
El canastillo para cuchillería está equipado con 
dos bandejas laterales deslizantes para apro-
vechar al máximo la altura del espacio inferior 
y permitir la carga de los artículos altos en la 
bandeja superior.

CESTO SUPERIOR
Cargue la vajilla delicada y ligera: vasos, tazas, 
platos, ensaladeras bajas.
La bandeja superior tiene unos soportes desple-
gables que se pueden  utilizar en posición ver-
tical cuando se coloquen platos de te/postres o 
en una posición más baja para cargar cuencos y 
recipientes.

(ejemplo de carga para la bandeja superior)

Ajuste de la altura de la bandeja superior
La altura de la bandeja superior se puede ajustar: posición alta para colocar 
vajilla voluminosa en el cesto inferior y posición baja para aprovechar al 
máximo los soportes desplegables creando más espacio hacia arriba y evi-
tando que colisionen con los artículos cargados en la bandeja inferior. 
La bandeja superior está equipada con un Ajustador 
de altura de la bandeja superior (véase la figura). Sin 
presionar las palancas, levántelo simplemente suje-
tando los laterales de la bandeja,  hasta que la bandeja 
esté estable en su posición superior.
Para volver a la posición más baja, pulse las palancas 
A de los laterales de la bandeja y mueva el cesto hacia 
abajo.
Le recomendamos encarecidamente que no ajuste 
la altura de la bandeja cuando esté cargada.
NUNCA suba o baje el cesto solo de un lado.  

Sujeciones plegables con posición ajustable
Las sujeciones plegables laterales se pueden 
plegar o desplegar para optimizar la disposición 
de la vajilla en el cesto. Las copas de vino quedan 
bien aseguradas en las sujeciones plegables 
insertando el tallo de cada copa en las ranuras 
correspondientes.
Dependiendo del modelo:
•	 para desplegar las sujeciones, deslícelas hacia 

arriba y gírelas o suéltelas de los cierres y tire 
de ellas hacia abajo.

•	 para plegar las sujeciones, gírelas y deslícelas 
hacia abajo o tire de ellas hacia arriba y fíjelas 
en los cierres. 

CESTO INFERIOR
Para ollas, tapas, platos, ensaladeras, cubertería, etc. Se recomienda colocar 
las bandejas y tapas grandes en los laterales para evitar interferencias con 
el brazo aspersor. 
La bandeja inferior tiene unos soportes desplegables que se pueden utili-
zar en posición vertical cuando se coloquen platos o en posición horizontal 
(más baja) para cargar cacerolas y ensaladeras fácilmente.

(ejemplo de carga para la bandeja inferior)

POWER CLEAN®
PowerClean® utiliza los chorros de agua 
especiales de la parte posterior del interior del 
lavavajillas para limpiar mejor los utensilios 
muy sucios. La bandeja inferior tiene una Zona 
espaciosa, un soporte extensible especial que 
se puede utilizar para mantener sartenes o 
moldes en posición vertical, para que ocupen 
menos espacio.
Hay que colocar las ollas cacerolas mirando el 
componente Power Clean® y activar POWER 
CLEAN en el panel.
Cómo utilizar PowerClean ®:
1.	 Ajuste el área de PowerClean® (G) plegan-

do los soportes para platos en la parte pos-
terior para cargar las ollas.

2.	 Cargue las ollas y cazuelas inclinadas ver-
ticalmente en el área de PowerClean®. Las 
ollas deben estar inclinadas hacia los chorros a presión.

LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO
Limpie regularmente el conjunto de filtrado para que los filtros no se obtu-
ren y para que el agua residual salga libremente.
El uso del lavavajillas con los filtros obstruidos o con objetos extraños en el 
sistema de filtrado o en los aspersores puede provocar fallos de funciona-
miento que pueden derivar en una pérdida del rendimiento, un aumento 
del ruido o un mayor consumo de recursos.
El conjunto de filtrado está formado por tres filtros que eliminan los restos 
de comida del agua de lavado y que hacen recircular el agua.
El lavavajillas no se debe usar sin filtros o si el filtro está suelto.
Al menos una vez al mes o cada 30 ciclos, revise el conjunto de filtrado y, si 
es necesario, límpielo a fondo con agua corriente, utilizando un cepillo no 
metálico y siguiendo estas instrucciones:
1.	 Gire el filtro ci líndrico A hacia la izquierda y extráigalo (Fig 1). Es impor-

tante al reinstalar el filtro que los dos triángulos que se muestran en 
el zoom se encuentren.

2.	 Extraiga el filtro en forma de saco B ejerciendo una ligera presión en las 
sujeciones laterales (Fig 2).

3.	 Extraiga el filtro de placa de acero inoxidable C (Fig 3).
4.	 Si encuentra objetos extraños (como cristales rotos, porcelana, huesos, 

semillas, etc.) retírelos con cuidado.
5.	 Inspeccione la trampilla y retire cualquier resto de comida. NO RETIRE 

NUNCA la protección de la bomba del ciclo de lavado (se muestra me-
diante una flecha) (Fig 4).

Una vez limpiados los filtros, recoloque el conjunto de filtrado y encájelo 
correctamente en su sitio; esto es esencial para garantizar el funcionamien-
to eficiente del lavavajillas

CAPACIDAD: 15 ajustes de servicios estándar

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO

21

43

A
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LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES

A veces, los residuos de co-
mida se pueden incrustar 
en los brazos aspersores y 
bloquear los orificios por 
donde sale el agua. Por lo 
tanto, se recomienda revisar 
los brazos de vez en cuando 
y limpiarlos con un pequeño 
cepillo no metálico.

Pour supprimer le pulvérisa-
teur supérieur, vous devez 
l’enlever avec le collecteur. 

El brazo aspersor inferior se puede des-
montar ejerciendo presión hacia arriba 
y girándolo a la izquierda. El montaje 
del brazo aspersor se realiza tirando de 
él hacia abajo y girándolo a la derecha.

El brazo aspersor superior se puede 
desmontar presionándolo hacia arriba 
y girándolo a la izquierda. El montaje 
del brazo aspersor se realiza tirando de 
él hacia arriba y girándolo a la derecha.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si su lavavajillas no funciona correctamente, compruebe si el problema se puede resolver revisando la siguiente lista. En caso de errores o 
problemas, póngase en contacto con nuestro Servicio Postventa, cuyos detalles de contacto puede encontrar en el folleto de la garantía. Las 
piezas de repuesto estarán disponibles por un período de hasta 7 o hasta 10 años, de acuerdo con los requisitos específicos del Reglamento.

PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES
   Se ha encendido 
        el indicador de sal El depósito de sal está casi vacío.

Llene el depósito con sal (para obtener más información, consulte LLENADO DEL DEPÓSITO DE SAL). 
Compruebe el ajuste de la dureza del agua si es necesario - consulte CONFIGURACIÓN DE LA 
DUREZA DEL AGUA.

   El indicador de 
        sal está  
        parpadeando

El depósito de sal está vacío. Rellene el depósito con sal lo antes posible. El uso del aparato sin sal puede provocar daños en 
sus componentes internos.

   El indicador de 
abrillantador está 
encendido o parpa-
deando

El dosificador de abrillantador está vacío. (Una vez 
rellenado el indicador del abrillantador puede per-
manecer encendido por un corto tiempo).

Llene el dosificador con abrillantador (para obtener más información, consulte LLENADO DEL 
DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR).

 El indicador de 
descalcificación 

está encendido o 
parpadeando; aparece 
la alarma «dES».

La cal se acumula en los componentes internos del 
aparato.

Descalcifique el aparato inmediatamente utilizando el programa de Autolimpieza y un pro-
ducto descalcificador disponible en el mercado (consulte OPCIONES Y FUNCIONES ). Llene el 
depósito con sal. Compruebe el ajuste de la dureza del agua. Si el aparato no se descalcifica, 
dejará de funcionar.

El lavavajillas no se 
pone en marcha o 
no responde a las 
órdenes.

El aparato no está bien enchufado. Introduzca el enchufe en la toma.

Apagón. Por razones de seguridad, el lavavajillas no se reiniciará automáticamente cuando se restablez-
ca la alimentación eléctrica. Cierre la puerta y pulse el botón INICIO/Pausa.

La puerta del lavavajillas no está bien cerrada.  
La clavija de NaturalDry no está introducida. Empuje fuerte la puerta hasta que oiga el «clic».

Un ciclo se interrumpe por la apertura de la puerta 
durante más de 4 segundos. Cierre la puerta dentro de 4 segundos y pulse el botón INICIO/Pausa.

El panel de control no responde o se muestra  
F6 E1.

Apague el aparato pulsando el botón ENCENDER-APAGAR/Restablecer, vuélvalo a encender 
aproximadamente al cabo de un minuto y reinicie el programa. Si el problema persiste, desen-
chufe el aparato durante 1 minuto y vuelva a enchufarlo.

El lavavajillas no se 
vacía.
La pantalla muestra: 
F7 E3 o F9 E1

El filtro está obstruido con restos de comida o cal. Limpie el filtro y descalcifique el aparato (consulte LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO y 
INSTRUCCIONES DE DESCALCIFICACIÓN).

El tubo de desagüe está doblado. Compruebe el tubo de desagüe (consulte INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN).

El tubo de desagüe del fregadero está bloqueado. Limpie el tubo de desagüe del fregadero.

El lavavajillas hace 
demasiado ruido.

Los artículos chocan entre ellos. Coloque la vajilla correctamente (consulte LLENADO DEL LAVAVAJILLAS).

Hay una cantidad excesiva de espuma.
El detergente no se ha dosificado correctamente o no es adecuado para lavavajillas (consulte 
RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE). Restablezca el ciclo en curso apagando el lava-
vajillas, vuélvalo a encender, seleccione un nuevo programa, cierre la puerta y pulse  
INICIO/Pausa. No añada detergente.

La vajilla no está bien colocada. Coloque la vajilla correctamente (consulte LLENADO DEL LAVAVAJILLAS).

El filtro está obstruido con restos de comida o cal. Limpie el cuerpo de filtrado (consulte CUIDADOS Y MANTENIMIENTO).

La vajilla no está 
limpia.

La vajilla no está bien colocada. Coloque la vajilla correctamente (consulte LLENADO DEL LAVAVAJILLAS).

Los brazos aspersores no pueden girar libremente, 
obstaculizados por la vajilla.

Coloque la vajilla correctamente  (consulte LLENADO DEL LAVAVAJILLAS).  Compruebe que la 
rejilla superior está en la posición correcta y ajústela (levántela) si es necesario.

El ciclo de lavado es demasiado suave. Seleccione un ciclo de lavado adecuado (consulte la TABLA DE PROGRAMAS).

Hay una cantidad excesiva de espuma. El detergente no se ha dosificado correctamente o no es adecuado para lavavajillas (consulte 
RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE).

El tapón del compartimento del abrillantador no 
se ha cerrado correctamente. Compruebe que el tapón del dispensador de abrillantador esté cerrado.

El filtro está obstruido con restos de comida o cal. Limpie el filtro y descalcifique el aparato (consulte LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO).

El depósito de sal está vacío. Llene el depósito de sal (consulte LLENADO DEL DEPÓSITO DE SAL)
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ES

PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES
El lavavajillas no se 
llena de agua.
La pantalla muestra:   
H2O y  está encen-
dida; hay un sonido de 
alarma acústica.

No hay entrada de agua o el grifo está cerrado. Compruebe que haya suministro de agua y que el grifo esté abierto.

La manguera de entrada de agua está doblada. Compruebe la manguera de agua (consulte INSTALACIÓN). Cierre la puerta y pulse el botón 
INICIO/Pausa.

El tamiz de la manguera de entrada está obtura-
do; hay que limpiarlo.

Compruebe y limpie el tamiz de la manguera de entrada de agua. Cierre la puerta y pulse el 
botón INICIO/Pausa.

El lavavajillas finaliza 
el ciclo de forma 
prematura.
La pantalla muestra: 
F8 E3

El filtro está obstruido con restos de comida o cal. Limpie el filtro y descalcifique el aparato (consulte LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO y 
INSTRUCCIONES DE DESCALCIFICACIÓN).

El tubo de desagüe está demasiado bajo o bloqu-
ea el sistema de desagüe de la casa.

Compruebe si el extremo del tubo de desagüe está colocado a la altura correcta (consulte 
INSTALACIÓN). Compruebe si está obstruyendo el sistema de desagüe de la casa e instale un 
disyuntor de sifones/válvula de entrada de aire si es necesario.

Hay una cantidad excesiva de espuma. El detergente no se ha dosificado correctamente o no es adecuado para lavavajillas (consulte 
RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE).

Aire en el suministro de agua. Compruebe que el suministro de agua no tenga fugas o defectos que dejen entrar aire.

Los platos no se secan 
bien.

No hay abrillantador o la dosis es demasiado baja.
Asegúrese de que el dispensador de abrillantador esté lleno (consulte LLENADO DEL DISPENSA-
DOR DEL ABRILLANTADOR). Las pastillas multifuncionales no proporcionan un efecto de secado 
tan bueno como el uso real del abrillantador líquido.

La vajilla se ha descargado después de la apertura 
automática de la puerta, pero antes del final del 
ciclo real.

Asegúrese de que el ciclo ha terminado antes de empezar a descargar la vajilla (consulte  USO 
DIARIO). Para un mejor secado, se recomienda dejar la vajilla dentro del lavavajillas con la puerta 
abierta durante 15 minutos más una vez finalizado el ciclo.

La vajilla está demasiado plana.
Si observa charcos de agua en el interior de las cavidades de las tazas, tazones o cuencos, inten-
te cargar la vajilla (especialmente en el estante superior) proporcionando más inclinación para 
que gotee una mayor cantidad de agua antes de que comience el secado.

El ciclo seleccionado no tiene la fase de secado.
Compruebe en la TABLA DE PROGRAMAS si el programa seleccionado cuenta con fase de secado. 
El ciclo sin la fase de secado puede no ofrecer la eficiencia de secado deseada, por lo que se 
recomienda cambiar la selección del ciclo por el que tiene la fase de secado.

La vajilla es de material antiadherente o de 
plástico. Es normal que queden algunas gotas de agua en este tipo de material.

Los platos y vasos 
tienen vetas azules o 
tintes azulados.

La dosis de abrillantador es excesiva. Ajuste la dosificación a una posición más baja.

Los platos y vasos 
están cubiertos de 
cal o de una película 
blanquecina.

El depósito de sal está vacío. Rellene el depósito con sal lo antes posible. El uso del aparato sin sal puede provocar daños en 
sus componentes internos.

El ajuste de la dureza del agua es demasiado bajo. Incremente el ajuste (consulte TABLA DE DUREZA DEL AGUA).

El tapón del depósito de sal no está bien cerrado. Compruebe y cierre el tapón del depósito de sal.

El depósito de abrillantador está vacío o la dosis 
de abrillantador es insuficiente.

Llene el dosificador con abrillantador y compruebe el ajuste de la dosis (para obtener más 
información, consulte LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR).

El lavavajillas muestra  
F8 E5 La válvula está bloqueada o defectuosa. Cierre la válvula de agua, si es posible. No desconecte la alimentación. Llame al servicio técnico.

La fuga de deter-
gente.

Depende del detergente líquido utilizado y 
puede acentuarse en caso de opción de retardo 
activada.

Las pequeñas fugas no provocarán un mal funcionamiento de la máquina y pueden evitarse 
cambiando el tipo de detergente líquido o utilizando pastillas.

Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar, así como pedir piezas de repuesto, mediante alguna de las siguientes formas:
•	 Utilizar el código QR en su producto.
•	 Visitando nuestra página web docs.whirlpool.eu/docs y parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el número de teléfono en el folleto 

de la garantía). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberá indicar los códigos que figuran 
en la placa de características de su producto.

La información del modelo puede consultarse a través del código QR de la etiqueta energética. La etiqueta también contiene 
el identificador del modelo que puede usarse para consultar el portal del registro en https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Fabricado con licencia.
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ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA  
WHIRLPOOL. Kako bismo vam mogli pružiti potpuniju pomoć, 
registrirajte svoj uređaj na adresi:
www.whirlpool.eu/register

PRVA UPOTREBA

Prije upotrebe uređaja pažljivo pročitajte ove Sigurnosne upute  
i Upute za postavljanje. Više informacija o proizvodu dostupno 

 je na web-mjestu: docs.whirlpool.eu/docs

Nakon postavljanja nemojte zaboraviti izvaditi sve zaštitne  
dijelove za transport iz perilice posuđa.

IZBORNIK POSTAVKI
1.	 Uključite uređaj tako da pritisnete gumb za UKLJ-ISKLJ  .
2.	 Zadržite gumba Postavke  (Pola Punjenja ) na 3 sekunde dok ne 

začujete zvučni signal.
3.	 Nakon jedne sekunde prikazat će se prva dostupna postavka (slovo „ ”).
4.	 Pritisnite  gumb da biste se kretali kroz popis dostupnih postavki 

(pogledajte tablicu u nastavku), zatim pritisnite START/Pauza  i pro-
mijenite vrijednost trenutačno odabrane postavke.

5.	 Pritisnite  da biste promijenili vrijednost, zatim pritisnite START/
Pause  da biste spremili novu vrijednost.

6.	 Drugu postavku promijenite tako da ponovite točke 2 i 5.
7.	 Pritisnite UKLJ-ISKLJ  ili pričekajte 30 sekundi da biste izašli iz izbornika.

*)	Zadana vrijednost ne odnosi se na brojač ciklusa.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL
Upotreba soli sprječava stvaranje kamenca na posuđu i na funkcionalnim 
sastavnim dijelovima stroja
Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuđa (ispod donje koša-
re, s lijeve strane). 
•	 Nužno je pridržavati se toga da spremnik soli nikada nije prazan. 
•	 Tvrdoća vode mora se postaviti.
•	 Sol se mora napuniti kad je svjetlo indikatora PUNJENJE SOLI  na 

upravljačkoj ploči uključeno.
1.	Skinite donju košaru i odvijte čep spremnika (u smjeru 

suprotnom od smjera kazaljke na satu). 
2.	Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik soli na-

punite do samog ruba (približno 0,5 kg); Curenje male 
količine vode nije neobično.

3.	Samo kod prve uporabe: napunite spremnik za sol 
vodom.

4.	Uklonite lijevak i obrišite ostatke soli s otvora.
Provjerite je li poklopac čvrsto zategnut tako da deterdžent ne može ući 
u spremnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni oštetiti 
omekšivač vode). 
Program pokrenite svaki put nakon punjenja spremnika soli da biste 
izbjegli koroziju.

Postavljanje tvrdoće vode
Kako bi omekšivač vode mogao savršeno raditi, tvrdoća vode mora se po-

staviti na temelju stvarne tvrdoće vode u domaćinstvu. Tu informaciju mo-
žete dobiti u lokalnom vodoopskrbnom poduzeću. Tvornička je postavka “3”.  
Pogledajte „TABLICA TVRDOĆE VODE”. 
Da biste promijenili, pratite upute u dijelu „IZBORNIK POSTAVKI”.
Upotrebljavajte isključivo sol koja je napravljena posebno za perilice suđa.
Nakon što se sol ulije u stroj, isključuje se svjetlo indikator PUNJENJE SOLI.
Ako spremnik za sol nije napunjen zbog nakupljanja kamenca može 
doći do oštećenje omekšivača vode i grijača.
Upotreba soli preporučuje se sa svim vrstama deterdženta za pranje suđa.

SUSTAV OMEKŠAVANJA VODE
Omekšivač vode automatski smanjuje tvrdoću vode čime se posljedič-
no smanjuje nakupljanje kamenca na grijaču i pridonosi većoj učin-
kovitosti pranja. Ovaj se sustav sam obnavlja pomoću soli pa zato 
spremnik soli treba napuniti kada je prazan. Učestalost obnavljanja 
ovisi o postavci razine tvrdoće vode – obnavljanje se odvija jednom 
na svakih 4-6 Eko ciklusa s razinom tvrdoće vode postavljenom na 3.  
Postupak obnavljanja odvija se na početku ciklusa uz dodatnu svježu vodu.
•	 Potrošnja jednog ciklusa obnavljanja: ~3L l vode; 
•	 Ciklus traje 5 minuta dulje; 
•	 Troši manje od 0,005 kWh struje.

PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE
Sredstvo za ispiranje olakšava SUŠENJE posuđa. Dozator sredstva za ispira-
nje A treba se napuniti kada se svjetlo indikatora PUNJENJE SPREMNIKA ZA 
ISPIRANJE  uključi na upravljačkoj ploči.

1.	Otvorite dozator B tako da 
pritisnete i povučete jezičac 
na poklopcu.

2.	Pažljivo uvedite sredstvo za 
ispiranje do referente oznake 
maksimalne količine (110 ml) 
prostora za punjenje, pazite 
da ne dođe do prolijevanja. 

Ako se to dogodi, suhom krpom odmah očistite proliveno. 
3.	Pritisnite poklopac dok se ne zatvori uz klik.
Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte izravno u kadicu.

Podešavanje doziranja sredstva za ispiranje
Ako niste potpuno zadovoljni rezultatima sušenja, možete podesiti količinu 
upotrijebljenog sredstva za ispiranje.
Da biste promijenili, pratite upute u dijelu „IZBORNIK POSTAVKI”.
Ako je razina sredstva za ispiranje postavljena na NULU, sredstvo za ispira-
nje neće se upotrijebiti. Svjetlo indikatora NISKA RAZINA SREDSTVA ZA 

AB

UPRAVLJAČKA PLOČA

SLOVO POSTAVKA
VRIJEDNOSTI 

(Zadano – otisnuto 
tamnim slovima)*

Brojač ciklusa - Broj ciklusa pranja perilice 
suđa.

npr. 25 ciklusa: 25; 
npr. 13.947 ciklusa: 
13_947 (pomaknite 

se 3 puta) 
Razina Tvrdoće Vode 

(pogledajte „POSTAVLJANJE TVRDOĆE VODE”  
i „TABLICA TVRDOĆE VODE”)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Razina sredstva za ispiranje 
(pogledajte „PODEŠAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA 

ISPIRANJE”)
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (pogledajte „OPCIJE I FUNKCIJE”)
„1” = uklj, „0” = isklj 1 | 0

Zvuk
„1” = uklj, „0” = isklj 1 | 0

Tvorničke postavke
Pritisnite START/Pause da biste ponovno na 

zadane tvorničke vrijednosti postavili sve vrijed-
nosti postavki uključenih u izbornik postavki. 

-

Tablica tvrdoće vode

Razina °dH  Njemački  
stupnjevi

°fH  Francuski  
stupnjevi

°Clark  Engleski  
stupnjevi

1 (meka) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (srednja) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (prosječna) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (tvrda) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (vrlo tvrda) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

1.	 Gumb za UKLJ/ISKLJ/Ponovno postavljanje sa svjetlom indikatora
2.	 Gumb za odabir programa Eko sa svjetlom indikatora
3.	 Gumb za odabir programa Automatski Intenzivni sa svjetlom indikatora
4.	 Gumb za odabir programa Automatski Mješoviti sa svjetlom indikatora
5.	 Gumb za odabir programa Automatski Brzi sa svjetlom indikatora
6.	 Gumb za odabir programa Brzi sa svjetlom indikatora
7.	 Gumb za odabir programa Kristal sa svjetlom indikatora
8.	 Gumb za odabir programa Pretpranje sa svjetlom indikatora
9.	 Svjetlo indikatora praznog spremnika za Sol
10.	 Svjetlo indikatora praznog spremnika Sredstva za Ispiranje
11.	Zaslon
12.	 Indikator broja programa i preostalog vremena

13.	 Svjetlo indikatora Zatvorene Slavine za Vodu
14.	 Svjetlo indikatora UKLANJANJE KAMENCA
15.	 Gumb opcije Power Clean® sa svjetlom indikatora
16.	 Gumb opcije Pola Punjenja sa svjetlom indikatora/ Postavke – 

pritisnuti na 3 s
17.	 Gumb opcije Ekstra Suho sa svjetlom indikatora
18.	 Gumb opcije Tihi Rad sa svjetlom indikatora/Zaključavanje tipki – 

pritisnuti na 3 s
19.	 Gumb opcije Higijensko Ispiranje sa svjetlom indikatora
20.	 Gumb za odabir programa Samočišćenje sa svjetlom indikatora
21.	 Gumb opcije Odgode sa svjetlom indikatora
22.	 Gumb START/Pauza sa svjetlom indikatora

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
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1.	 PROVJERA PRIKLJUČKA ZA VODU
Provjerite je li perilica suđa spojena na dovod vode i je li otvorena 
slavina.

2.	 UKLJUČIVANJE PERILICE SUĐA
Otvorite vrata i pritisnite gumb UKLJ/ISKLJ.

3.	 PUNJENJE KOŠARA (pogledajte PUNJENJE KOŠARA).
4.	 PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDŽENT
5.	 ODABIR PROGRAMA I PRILAGOĐAVANJE CIKLUSA

Odaberite najprikladniji program prema vrsti posuđa i razini zaprljanja 
(pogledajte OPIS PROGRAMA) pritiskom na odabrani gumb PROGRAM. 
Odaberite željene opcije (pogledajte OPCIJE I FUNKCIJE). Sve opcije nisu 
kompatibilne sa svim programima.

6.	 POKRETANJE
Pokrenite ciklus pranja tako da zatvorite vrata i pritisnete gumb 
START/Pauza (LED svjetlo je uključeno). Kada program započne čut 
ćete zvučni signal bip.

7.	 KRAJ CIKLUSA PRANJA
Kraj ciklusa pranja označen je zvučnim signalima bip i na zaslonu se 
prikazuje END (Kraj). Uređaj isključite tako da pritisnete gumb UKLJ/
ISKLJ i otvorite vrata.
Pričekajte nekoliko minuta prije vađenja posuđa kako biste izbjegli 
opekotine. Ispraznite košare, započinjući s donjom košarom.

IZMJENA PROGRAMA U RADU
Ako odaberete pogrešan program, možete ga promijeniti pod uvjetom da je 
tek započeo. RESETIRAJTE stroj: pritisnite i držite gumb UKLJ/ISKLJ dulje 
od 3 s i stroj će se isključiti. Na upravljačkoj će se ploči prikazati „0:01”. 
Pričekajte dok ne završi ciklus pražnjenja (oko 1 minute). Ponovno uključite 
stroj pomoću gumba UKLJ/ISKLJ i odaberite novi ciklus pranja i sve željene 
opcije. Ciklus započnite pritiskom na gumb Pokrenite ciklus pranja tako da 
zatvorite vrata i pritisnete gumb START/Pauza.

DODAVANJE DODATNOG POSUĐA
Ne isključujući stroj prvo malo otvorite vrata da biste izbjegli prskanje vode 
Led svjetlo (START/Pauza počinje treperiti) (Oprez!: Vruća para!) i stavite 
suđe u perilicu suđa. Zatvorite vrata i pritisnite gumb START/Pauza, ciklus 
će započeti od mjesta na kojem je prekinut.

NEHOTIČNI PREKIDI
Ako se tijekom ciklusa pranja vrata otvore ili ako je došlo do nestanka 
struje, ciklus se zaustavlja. Zatvorite vrata i SAMO KAD PRITISNETE 
GUMB START/Pauza, ciklus će se nastaviti od mjesta na kojem je prekinut. 

SAVJETI
Prije punjenja košara uklonite sve ostatke hrane s posuđa i ispraznite čaše. 
Ne morate ih ispirati tekućom vodom. 
Posuđe složite tako da čvrsto stoji i ne prevrće se; spremnike složite tako da 
su otvori okrenuti prema dolje,a konkavni/konveksni dijelovi ukošeni kako 
bi se omogućilo da voda dođe do svih površina i slobodno protiče. 
Upozorenje: poklopci,ručke, pladnjevi i tave ne sprječavaju okretanje 
nosača mlaznica.
Sitne predmete stavite u košare za pribor za jelo.
Vrlo prljavo suđe i tave treba staviti u donju košaru jer je u tom dijelu jači 
mlaz vode i omogućuje se bolja učinkovitost pranja.
Nakon punjenja uređaja provjerite mogu li se nosači mlaznica slobodno 
okretati.

NEPRIKLADNO SUĐE
•	 Drveno suđe i pribor za jelo.
•	 Osjetljive ukrašene čaše, umjetnički predmeti i antičko suđe. Njihovi 

ukrasi nisu otporni.
•	 Dijelovi od sintetičkog materija koji ne podnose visoke temperature.
•	 Suđe od bakra i lima.
•	 Suđe zaprljano pepelom, voskom, mazivima ili tintom.
Boje ukrasa na čašama i aluminijski/srebrni dijelovi mogu se promijeniti i 
izblijediti tijekom postupka pranja. Neke vrste čaša (npr. kristali predmeti) 
mogu se postati neprozirni nakon određenog broja ciklusa pranja.

OŠTEĆENJE ČAŠA I SUĐA
•	 Upotrebljavajte samo čaše i porculansko suđe za koje proizvođač jamči 

da se može prati u perilici suđa.
•	 Upotrebljavajte deterdžent za osjetljivo posuđe prikladan za posuđe
•	 Čaše i pribor za jelo izvadite iz perilice suđa čim ciklus pranja završi.

SAVJETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
•	 Kada se perilica posuđa u domaćinstvu upotrebljava u skladu s uputa-

ma proizvođača pranjem posuđa u perilici posuđa obično se troši 
MANJE ENERGIJE i vode nego prilikom ručnog pranja.

•	 Preporučujemo da povećate učinkovitost perilice posuđa tako da ciklus 
pranja pokrećete tek kada je perilica posuđa do kraja napunjena. 
Kada perilicu posuđa punite do kapaciteta koji je naveo proizvođač, pri-
donosite uštedi energije i vode. Podatke o pravilnom punjenju posuđa 
možete pronaći u poglavlju PUNJENJE KOŠARA. U slučaju da je perilica 
djelimično napunjena, prepočuje se da upotrebljavate posebne opcije 
pranja, ako su dostupne (Half load/ Zone Wash/ Multizone) i punite 
samo odabrane košare. Nepravilno punjenje ili pretjerano punjenje 
može povećati upotrebu resursa (kao što su voda, energija i vrijeme te 
povećati razinu buke) i smanjiti učinkovitost pranja i sušenja.

•	 Ručno ispiranje posuđa dovodi do veće potrošnje vode i energije te se 
ne preporučuje.

HIGIJENSKI PROGRAM
Kako bi se izbjegla pojava neugodnih mirisa i taloga koji se može nakupiti 
u perilici suđa, program s visokom temperaturom pokrećite najmanje 
jednom mjesečno. Upotrijebite čajnu žlicu deterdženta i pokrenite perili-
cu bez punjenja kako biste očistili uređaj.

OTPORNOST NA ZAMRZAVANJE
Ako se uređaj postavi u okruženje izloženo mrazu, iz njega se mora potpuno 
ispustiti voda. Zatvorite ventil, uklonite dovodno i odvodno crijevo te ispustite 
svu vodu. Provjerite da je omekšivač vode pun otopljene soli za regenera-
ciju u spremniku soli, a da bi se uređaj zaštitio od temperatura do –20 °C.
Ako je uređaj bio uskladišten u uvjetima gdje ima leda, mora ostati na tem-
peraturi okoline od min. 5°C najmanje 24 sata prije prvog pokretanja.

SAVJETI

SVAKODNEVNA UPORABA

ISPIRANJE neće se uključiti ako ste potrošili sredstvo za ispiranje. 
Ovisno o vrsti perilice suđa mogu se postaviti najviše 6 razine.
•	 Ako na suđu primijetite plavičaste pruge, postavite nizak broj (0-3).
•	 Ako na suđu ima kapi vode ili tragova kamenca, postavite viši broj (4-5).

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDŽENT
Za otvaranje spremnika za deterdžent upotrijebite uređaj za otvaranje 
C. Deterdžent stavite samo u suhi spremnik D. Količinu deterdženta za 
pretpranje stavite izravno u kadu.

1.	Prilikom doziranja deterdženta pogledajte ranije na-
vedene informacije kako biste stavili odgovarajuću 
količinu. Unutar dozatora D nalaze se oznake koje 
vam pomažu prilikom doziranja. 

2.	Uklonite ostatke deterdženta s rubova spremnika 
prije no što poklopac zatvorite tako da sjedne.

3.	Poklopac spremnika za deterdžent zatvorite tako 
da ga povučete dok se mehanizam za zatvaranje 
ne učvrsti. 

D

C

Spremnik za deterdžent automatski se otvara u odgovarajućem trenutku 
ovisno o programu.
Upotreba deterdženta koji nije namijenjen perilicama posuđa može 
prouzročiti nepravilnosti ili oštećenje uređaja.
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Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020.
Napomena za pokusne laboratorije: podrobne informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatražite na adresi: dw_test_support@europeanappliances.com
Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posuđe.
*) Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.
**) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, služe isključivo kao informacija. Stvarno vrijeme može se razlikovati ovisno o brojnim čimbenicima 
kao što su temperatura i tlak ulazne vode, sobna temperatura, količina deterdženta, količina i vrsta punjenja, ravnoteža punjenja, dodatne odabrane opcije i 
baždarenje senzora. Baždarenje senzora može povećati trajanje programa do 20 min.

TABLICA PROGRAMA

UKLANJANJE KAMENCA – Alarm - otkriveno je nakupljanje kamenca 
na unutarnjim sastavnim dijelovima uređaja. Provjerite je li postavka 

tvrdoće vode na ispravnoj vrijednosti i ima li soli u spremniku za sol 
(pogledajte PRVA UPOTREBA) pa zatim upotrijebite proizvod za uklanjanje 
kamenca (preporučuje se marka WPro) s programom Samočišćenje. Nakon 
uspješnog uklanjanja kamenca, prestaje se prikazivati ikona.
Ako se ne obave gornje radnje, smanjit će se učinkovitost uređaja. 
Započet će treperiti upozorenje UKLONI KAMENAC i na zaslonu će se prikazati 
alarm „dES”. Ako se nikakva radnja i dalje ne poduzme, uređaj će omogućiti 
pokretanje samo određenog broja ciklusa (naveden tijekom prikaza alarma 
„dES”), a zatim će se BLOKIRATI da bi se spriječilo oštećenje sastavnih dijelova, 
a samo će program Samočišćenje biti dostupan. Obavljanje potpunog 
uklanjanja kamenca deblokirat će proizvod. Ako se radi o iznimno velikoj količini 
kamenca, uklanjanje kamenca može se dva puta obaviti da bi bilo učinkovito.

POWER CLEAN® - Zahvaljujući dodatnim snažnim sapnicama ova 
opcija omogućuje intenzivnije i snažnije pranje u donjem koritu, na 

određenom području. Ta se opcija preporučuje za pranje lonaca i posuda za 
pečenje (Pogledajte odjeljak Punjenje uređaja Power Clean®).

POLA PUNJENJA - ako nema puno posuđa koje je potrebno oprati, 
upotrebljava se opcija s POLA PUNJENJA radi uštede vode, struje ili 

vremena, ovisno o odabranom programu. 
Nemojte zaboraviti smanjiti količinu deterdženta.

EKSTRA SUHO - viša temperatura tijekom završnog ispiranja kao i 
produžena faza sušenja koja omogućava bolje sušenje. Opcija EKSTRA 

SUHO skraćuje trajanje ciklusa pranja. 

ODGODA - pokretanje programa može se odgoditi u razdoblju između 
0:30 i 24 sata.

1.	Odaberite program i sve željene opcije. Pritisnite gumb ODGODA 
(uzastopce) kako biste odgodili pokretanje programa. Može se podesiti od 
0:30 do 24 sata. Kad se dostigne postavka od 24 sata, još jednom pritisnite 
ODGODA da biste isključili funkciju ODGODA.

2.	Zatvorite vrata i pritisnite gumb START/Pauza. Mjerač vremena započet 
će odbrojavanje.

3.	Po isteku vremena svjetlo indikatora isključuje se i program automatski 
započinje.

Funkcija ODGODA ne može se postaviti nakon početka programa.

ZATVORENA SLAVINA ZA VODU – Alarm -Treperi kada nema ulazne 
vode ili je slavina zatvorena.

NaturalDry - Konvekcijski je sustav sušenja koji automatski otvara vrata 
tijekom/nakon faze sušenja da bi svakodnevno zajamčio izvanrednu učink-
ovitost sušenja. Vrata se otvaraju na temperaturi sigurnoj za vaš kuhinjski 
namještaj stoga se vrata neće otvarati kada je uključena opcija HIGIJENSKO 
ISPIRANJE.
Kao dodatnu zaštitu od pare, zajedno s perilicom posuđa, isporučuje se 
posebno dizajnirana zaštitna folija.
Način postavljanja zaštitne folije pogledajte u dijelu VODIČ ZA POSTAVL-
JANJE. Ta je značajka uključena prema zadanim postavkama, no može se 
isključiti u „IZBORNIK POSTAVKI“.

OPCIJE I FUNKCIJE

OSJETLJIVOST – Kad senzor otkrije razinu zaprljanosti prikazuje 
se animacija na zaslonu (pribl. 20 min) i ažurira se trajanje ciklusa. 

Opcija OSJETLJIVOST označava razinu zaprljanosti posuđa i dostupna je u 
svim ciklusima (izuzev Eko) prilagođavajući program u skladu s njom. 

OPCIJE se mogu odabrati/poništiti odabir, nakon odabira programa, izravno pritiskom na odgovarajući gumb (ako je dostupan – uključuje se kon-
trolno svjetlo) (pogledajte UPRAVLJAČKU PLOČU) . Ako neka opcija nije kompatibilna s odabranim programom (pogledajte TABLICU PROGRAMA) odgova-
rajuće LED svjetlo 3 puta brzo trepne i oglašava se zvučno upozorenje bip. Opcija se neće omogućiti. Opcija može promijeniti trajanje ili potrošnju 
vode ili energije određenog programa.
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Eko 50°- Program Eko prikladan je za uobičajeno prljavo posu-
đe i pri takvoj je upotrebi to najučinkovitiji program po pitanju 
ukupne potrošnje vode i energije i upotrebljava se za procjenu 
usklađenosti s propisima EU o ekološkom načinu izrade.

        4:00 9,5 0,65

Automatsko Intenzivno 65° - Automatski 
program za jače zaprljano posuđe i lonce.

Osjeća razinu za-
prljanosti posuđa 
i prema tome po-
dešava program. 
Kad senzor otkrije 
razinu zaprlja-
nosti prikazuje 
se animacija na 
zaslonu i ažurira 
se trajanje ciklusa.

       2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Automatsko Mješovito 55° - Automat-
ski program za uobičajeno zaprljano suđe s 
osušenim ostacima hrane.

       1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Automatsko Brzo 50° - Automatski 
program za uobičajeno i lagano zaprljano 
posuđe. Svakodnevni ciklus koji osigurava 
optimalne rezultate čišćenja i sušenja za 
manje vremena. 

       1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Brzo 45° - Program se preporučuje za ograničenu količinu malo 
zaprljanog posuđa bez osušenih ostataka hrane. Ne uključuje 
fazu sušenja.

       0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Kristal 45° - Program za osjetljivo posuđe koje je osjetljivije na 
visoke temperature, primjerice čaše i šalice.        1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Pretpranje - Upotrebljava se za osvježavanje posuđa koje će 
se prati kasnije. S ovim programom ne upotrebljava se de-
terdžent.

        0:12 4,5 0,10

Samočišćenje 65° - Program koji se upotrebljava za održa-
vanje perilice posuđa treba izvršiti samo ako je perilica posuđa 
PRAZNA, a pritom treba rabiti posebne deterdžente za održava-
nje perilice posuđa.

        1:15 12,7 1,10

TIHO – Prikladno za noćni rad uređaja. Ova se opcija može upotrebljavati 
za ograničavanje emisija buke tijekom faza pranja. Ona će produljiti 

trajanje ciklusa ovisno o odabiru osnovnog ciklusa.. 

HIGIJENSKO ISPIRANJE  - Ta se opcija može upotrebljavati za 
dezinfekciju opranog posuđa. Povećat će temperaturu završnog 

ispiranja o odabranom programu dodati dezinfekcijsko pranje. Idealno za 
pranje pribora za jelo i bočica za hranjenje. Vrata perilice posuđa cijelo vrijeme 
trajanja programa moraju biti zatvorena kako bi se zajamčilo uklanjanje 
bakterija.
UPOZORENJE: pribor za jelo i tanjuri mogu biti jako vrući po završetku ciklusa.

ZAKLJUČAVANJE TIPKI - Duljim pritiskom (od 3 sekunde) gumba TIHO 
uključit će se funkcija ZAKLJUČAVANJE TIPKI. Funkcija ZAKLJUČAVANJE TIPKI 
blokirat će upravljačku ploču, osim gumba za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE. 
Za isključivanje ZAKLJUČAVANJA TIPKI ponovno dulje pritisnite.
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PUNJENJE KOŠARA
POLICA ZA PRIBOR ZA JELO 
Treća košara namijenjena je priboru za jelo. 
Pribor za jelo složite kako je prikazano na slici. 
Odvojeno slaganje pribora za jelo olakšava 
sakupljanje nakon pranje i poboljšava učinkovi-
tost pranja i sušenja.
Noževe i ostali pribor s oštricom mora se 
postaviti s oštricama okrenutima prema 
dolje.
Košara za pribor za jelo opremljena dvjema 
kliznim ladicama kako bi se iskoristila visina 
ispod gornje košare i omogućilo umetanje 
visokih predmeta u gornju košaru.

GORNJA KOŠARA
Punite je osjetljivim, laganim suđem: čašama, 
šalicama, posudama za umake i laganim zdjela-
ma za salatu.
Gornja košara ima potpornje za postavljan-
je koji se mogu upotrebljavati u okomitom 
položaju prilikom slaganja šalica za čaj/deserte 
ili u vodoravnom položaju za slaganje zdjela i 
spremnika za hranu.

(primjer punjenja za gornju košaru)

Podešavanje gornje košare po visini
Visina gornje košare može se podesiti: visoki položaj za postavljanje gloma-
znog suđa u donju košaru i niski položaj za potpuno iskorištavanje potpor-
nja za postavljanje stvaranjem više mjesta u gornjem dijelu i izbjegavanje 
udaraca s predmetima u donjoj košari 
Gornja je košara opremljena mehanizmom za po-
dešavanje gornje košare po visini (pogledajte sli-
ku) i bez pritiska na ručice podignite je tako da smo 
uhvatite stranice košare čim je košara stabilna u svom 
gornjem položaju.
Za ponovno postavljanje u donji položaj pritisnite 
ručice A na stranicama košare i pomaknite je prema 
dolje.
Preporučujemo da podešavanje po visini ne obavl-
jate s punom košarom.
Košaru NIKADA ne podižite ili spuštajte samo na jednoj strani.

Pomični preklopi s podesivim položajem
Bočni pomični preklopi mogu se sklopiti ili 
rasklopiti da bi se poboljšalo slaganje posuđa u 
košaru.
Čaše za vino mogu se sigurno postaviti u 
pomične preklope tako da se nožica svake čaše 
umetne u odgovarajući otvor.
Ovisno o modelu:
•	 preklope sklopite tako da ih skliznete i okrenete 

ili ih otpustite iz utora i izvučete.
•	 preklope rasklopite tako da ih okrenete i 

klizno pomaknete prema dolje ili podignete i 
preklope pričvrstite na utore. 

DONJA KOŠARA
Za lonce, tave, tanjure, zdjele za salatu, pribor za jelo itd. Velike tanjure i pok-
lopce idealno bi bilo postaviti sa strane kako bi se izbjeglo da ometaju nosače 
mlaznica. Donja košara ima potpornje za postavljanje koji se mogu upotre-
bljavati u okomitom položaju prilikom slaganja tanjura ili u vodoravnom 
(donjem) položaju za jednostavno slaganje zdjela za salatu.

(primjer punjenja za donju košaru)

POWER CLEAN®
Način Power Clean® koristi posebne mlaznice 
vode u stražnjem dijelu kako bi se intenzivnije 
opralo jako zaprljano posuđe. Donja košara 
ima Prostrano područje, poseban potporanj 
za izvlačenje u stražnjem dijelu košare koji 
se može upotrijebiti kao potpora za tave ili 
posude za pečenje u uspravnom položaju 
kako bi zauzimale manje.
Kada stavljate lonce/posude za pečenje 
okrenute prema sastavnom dijelu Power 
Clean®, na ploči uključite POWER CLEAN®.
Način upotrebe dijela Power Clean®:
1.	 Područje snažnog čišćenja Power Clean® 

(G) namjestite sklapanjem stražnjih držača 
za tanjure kako biste stavili lonce.

2.	 Lonce i posude za pečenje postavite nag-
nute okomito u područje snažnog čišćenja 
Power Clean®. Posuđe nagnite prema sapnicama snažnog čišćenja.

KAPACITET: 15 uobičajenih kompleta posuđa

BROJAČ CIKLUSA - Ova funkcija prikazuje broj ciklusa koje je izvršila 
perilica suđa. 

Za broj ciklusa od 0-999 prikazat će se fiksni broj.  
Primjer za 25 ciklusa 

Kad je broj ciklusa veći od 1000, broj će se pomicati na zaslonu. “_” predstavlja 
“.”, kao na primjer: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 broj će se pomaknuti 3 puta).

Primjer za 
13.947 ciklusa:

Nakon prikaza ciklusa, na zaslon će se vratiti „ ”.  
NAPOMENA: Perilica suđa možda je već obavila oko 30 ciklusa. To je 
zbog produženog postupka provjere kvalitete koji se provodi tokom 
proizvodnje. Jamči veću kvalitetu proizvoda.   
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ČIŠĆENJE SKLOPA FILTRA
Redovito čistite sklop filtra tako da se filtri ne začepe i da otpadna voda 
ispravno istječe.
Upotreba perilice posuđe sa začepljenim filtrima ili stranim predmetima 
u sustavu filtriranja ili prskalicama može prouzročiti neispravnosti koje 
dovode do gubitka učinkovitosti, veće buke u radu ili veće potrošnje en-
ergenata.
Sklop filtra sastoji se od tri filtra koji uklanjaju ostatke hrane iz vode za 
pranje i zatim ponovno pokreću kruženje vode: za najbolje rezultate pranja 
održavajte ih čistim.
Perilica suđa ne smije se upotrebljavati bez filtara ili s otpuštenim fil-
trom.
Najmanje jednom mjesečno ili nakon svakih 30 ciklusa pranja provjerite 
sklop filtra i po potrebi ga temeljito očistite tekućom vodom upotrebljava-
jući četku koja nije od metala i prema uputama u nastavku:
1.	 Cilindrični filtar A okrenite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na 

satu i izvucite ga (sl. 1). Prilikom ponovnog postavljanja filtra moraju 
se spojiti dva trokuta prikazana na zumiranju.

2.	 Skinite filtar šalicu B tako da lagano pritisnete bočna krilca (sl. 2).
3.	 Klizno izvadite pločasti filtar od nehrđajućeg čelika C (sl. 3).
4.	 Ako pronađete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan, kosti, 

sjemenke voća itd.), pažljivo ih uklonite.
5.	 Pregledajte otvor i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE SKIDAJTE štit-

nik pumpe ciklusa pranja (prikazano strelicom) (sl. 4).
Nakon čišćenje filtara vratite sklop filtra i pravilno ga učvrstite na mjesto; to 
je važno za održavanje učinkovitog rada perilice suđa.

ČIŠĆENJE NOSAČA MLAZNICA
Povremeno, ostaci hrane 
mogu se skoriti na nosačima 
mlaznica i blokirati otvore za 
raspršivanje vode. Zbog toga 
se preporučuje da povreme-
no provjerite nosače i očistite 
ih malom četkicom koja nije 
metalna.

Gornju mlaznicu možete ski-
nuti tako da je obavezno ski-
nete zajedno s odvodom.

Donji krak mlaznice može se skinuti 
tako da se povuče prema gore i okrene 
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke 
na satu. Mlaznica se ponovno postavlja 
tako da se pritisne i okrene u smjeru ka-
zaljke na satu.

Gornji krak mlaznice može se skinuti 
tako da se pritisne prema gore i okrene 
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke 
na satu. Mlaznica se ponovno postavlja 
tako da se gurne prema gore i okrene u 
smjeru kazaljke na satu.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

RJEŠAVANJE PROBLEMA
Ako vaša perilica posuđa ne radi ispravno, provjerite može li se problem riješiti prateći popis u nastavku. U slučaju pojave drugih grešaka ili 
problema obratite se ovlaštenom postprodajnom servisu čije podatke za kontakt možete pronaći u knjižici jamstva.Rezervni dijelovi bit će 
dostupni u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.
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PROBLEMI MOGUĆI UZROCI RJEŠENJA
   Uključen je  
         indikator za sol Spremnik za sol gotovo je prazan. Napunite spremnik za sol solju (za više informacija – pogledajte PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL). 

Provjerite postavku tvrdoće vode, prema potrebi – pogledajte TABLICA TVRDOĆE VODE.

   Indikator za sol 
        treperi Spremnik za sol je prazan. Spremnik čim prije napunite solju. Ako se uređaj upotrebljava bez soli, može doći do oštećenja 

njegovih unutarnjih sastavnih dijelova.

   Indikator 
sredstva za ispiranje 
uključen je ili treperi

Prazan je spremnik sredstva za ispiranje. (Nakon 
punjenja indikator sredstva za ispiranje kratko 
može ostati uključen).

Napunite spremnik sredstvom za ispiranje (za više informacija – pogledajte PUNJENJE DOZATORA 
SREDSTVA ZA ISPIRANJE).

Indikator za 
uklanjanje 

kamenca uključen je 
ili treperi; prikazuje 
se alarm«dES».

Kamenac se nakuplja na unutarnjim sastavnim 
dijelovima uređaja.

Odmah uklonite kamenac s uređaj s pomoću programa Samočišćenje i proizvoda za uklanjanje 
kamenca dostupnog u prodaji (pogledajte OPCIJE I FUNKCIJE). Spremnik napunite solju. Provjeri-
te postavku tvrdoće vode. Ako se ne ukloni kamenac iz uređaja, on će prestati s radom.

Perilica suđa se ne 
pokreće ili ne odgo-
vara na komande.

Uređaj nije ispravno priključen. Uključite utikač u električnu utičnicu.

Nestanak struje. Perilica posuđa iz sigurnosnih se razloga automatski ponovno ne pokreće kada se struja vrati.
Zatvorite vrata i pritisnite gumb START/Pauza.

Vrata perilice suđa nisu zatvorena.  
Pin NaturalDry nije uvučen. Vrata čvrsto zatvorite tako da začujete “klik”.

Ciklus se prekida ako se vrata otvore na dulje od  
4 sekunde. Zatvorite vrata uređaja u roku od 4 sekunde i pritisnite START/Pauza.

Upravljačka ploča ne odgovara ili se prikazuje 
F6 E1

Uređaj isključite pritiskom na gumb UKLJ/ISKLJ/Ponovno pa ga nakon otprilike jedne minute 
ponovno uključite i ponovno pokrenite program. Ako se problem i dalje javlja, uređaj iskopčajte 
na 1 minutu, zatim ga ponovno ukopčajte.

Perilica suđa ne 
ispušta vodu.
Na zaslonu se pri-
kazuje: 
F7 E3 ili  F9 E1

Filtar je začepljen ostacima hrane ili kamencem. Očistite filtar i uklonite kamenac iz uređaja (pogledajte ČIŠĆENJE SKLOPA FILTRA i UPUTE ZA 
UKLANJANJE KAMENCA).

Savijeno odvodno crijevo. Provjerite odvodno crijevo (pogledajte UPUTE ZA POSTAVLJANJE).

Crijevo za pražnjenje izljeva je blokirano. Očistite crijevo za pražnjenje izljeva.
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PROBLEMI MOGUĆI UZROCI RJEŠENJA

Perilica suđa stvara 
preveliku buku.

Suđe se međusobno udara. Pravilno postavite suđe (pogledajte PUNJENJE KOŠARA)

Prisutna je prevelika količina pjene.
Deterdžent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suđa (pogledajte PUN-
JENJE SPREMNIKA ZA DETERDŽENT). Ponovno pokrenite trenutni ciklus isključivanjem perilice po-
suđa i zatim njenim ponovnim uključivanjem, odaberite novi program, zatvorite vrata i pritisnite 
START/Pauza. Nemojte dodavati deterdžent.

Suđe nije ispravno složeno. Pravilno složite suđe (pogledajte PUNJENJE KOŠARA).
Filtar je začepljen ostacima hrane ili kamencem. Očistite sklop filtra (pogledajte ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE).

Suđe nije čisto.

Suđe nije ispravno složeno. Pravilno složite suđe (pogledajte PUNJENJE KOŠARA).
Nosači mlaznica ne mogu se slobodno okretati jer 
ih ometa suđe.

Pravilno složite suđe (pogledajte PUNJENJE KOŠARA). Provjerite je li gornja košara u ispravnom 
položaju i prilagodite je (podignite), prema potrebi.

Ciklus pranja je prenježan. Odaberite odgovarajući ciklus pranja (pogledajte TABLICA PROGRAMA).

Prisutna je prevelika količina pjene. Deterdžent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suđa (pogledajte PUNJENJE 
SPREMNIKA ZA DETERDŽENT).

Čep na spremniku sredstva za ispiranje nije 
pravilno zatvoren. Provjerite je li čep spremnika za ispiranje zatvoren.

Filtar je začepljen ostacima hrane ili kamencem. Očistite filtar i uklonite kamenac iz uređaja (pogledajte ČIŠĆENJE SKLOPA FILTRA).

Spremnik za sol je prazan. Napunite spremnik soli (pogledajte PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL).

Perilica posuđa ne 
puni se vodom.
Na zaslonu se 
prikazuje: H2O i   
uključen je; oglašava 
se zvučni alarm.

Nema vode u dovodu vode ili je slavina zatvorena. Provjerite ima li vode u dovodu vode i je li slavina otvorena.

Dovodno crijevo je savijeno. Provjerite dovodno crijevo (pogledajte INSTALACIJA).  
Zatvorite vrata i pritisnite gumb START/Pauza.

Sito u dovodnom crijevu je začepljeno; obavezno 
ga očistite. Provjerite i očistite sito u dovodnom crijevu vode. Zatvorite vrata i pritisnite gumb START/Pauza.

Perilica posuđa pre-
rano završava ciklus.
Na zaslonu se prika-
zuje: F8 E3

Filtar je začepljen ostacima hrane ili kamencem. Očistite filtar i uklonite kamenac iz uređaja (pogledajte ČIŠĆENJE SKLOPA FILTRA i UPUTE ZA UKLAN-
JANJE KAMENCA).

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno ili se 
izljeva u kanalizaciju.

Provjerite je li kraj odvodnog crijeva postavljen na ispravnu visinu (pogledajte INSTALACIJA). Prov-
jerite odvod u kućnu kanalizaciju, prema potrebi ugradite prekidač sifona/ventil za dovod zraka.

Prisutna je prevelika količina pjene. Deterdžent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suđa (pogledajte PUN-
JENJE SPREMNIKA ZA DETERDŽENT).

Zrak u dovodu vode. Provjerite da na dovodu vode nema curenja ili nekih drugih problema koji omogućuju ulaz zraka.

Posuđe nije dobro 
osušeno.

Nema sredstva za ispiranje ili je premala doza.
Provjerite je li napunjen spremnik sredstva za ispiranje (pogledajte PUNJENJE DOZATORA SRED-
STVA ZA ISPIRANJE). Upotreba samo višenamjenskih tableta neće pružiti dobar učinak sušenja 
kao upotreba tekućeg sredstva za ispiranje.

Posuđe je izvađeno nakon automatskog otvaranja 
vrata, ali prije stvarnog kraja ciklusa.

Provjerite da je ciklus završio prije vađenja posuđa (pogledajte SVAKODNEVNA UPORABA). Prepo-
ručuje se da za još bolje rezultate sušenja posuđe ostavite u perilici posuđa dodatnih 15 minuta 
nakon kraja ciklusa uz otvorena vrata.

Posuđe je postavljeno previše vodoravno.
Ako primijetite nakupljenu vodu čašama, šalicama ili zdjelicama, pokušajte posuđe (posebice u 
gornjoj košari) postaviti tako da dobije veći nagib, a da bi se što više vode iscijedilo prije no što 
započne sam postupak sušenja.

Odabrani ciklus nema fazu sušenja.
U TABLICI PROGRAMA provjerite ima li odabrani program fazu sušenja. Ciklus bez faze sušenja 
možda neće pružiti željenu razinu sušenja pa se preporučuje da se odabir ciklusa promijeni na 
onaj s fazom sušenja.

Suđe je izrađeno od neprianjajućeg materijala ili 
plastike. Nekoliko kapi vode koja ostaje na ovom materijalu uobičajena je pojava.

Na posuđu i čašama 
ima plavih pruga ili 
plavičastih tragova.

Doza sredstva za ispiranje je prevelika. Namjestite doziranje na nižu postavku.

Na suđu i čašama 
ima tragova kamen-
ca ili bjeličastog 
sloja.

Spremnik za sol je prazan. Spremnik čim prije napunite solju. Ako se uređaj upotrebljava bez soli, može doći do oštećenja 
njegovih unutarnjih sastavnih dijelova.

Postavka tvrdoće vode je preniska. Povećajte postavku (pogledajte TABLICU TVRDOĆE VODE).

Čep na spremniku soli nije ispravno zatvoren. Provjerite i zatvorite čep spremnika soli.

Spremnik sredstva za ispiranje prazan je ili doza 
sredstva za ispiranje nije dovoljna.

Napunite spremnik sredstvom za ispiranje i provjerite postavku doziranja (za više informacija – 
pogledajte PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE).

Na perilici suđa 
prikazuje se F8 E5 Ventil je blokiran ili neispravan. Zatvorite, ako je moguće, slavinu za dovod vode. Nemojte isključiti napajanje. Pozovite servis.

Curenje 
deterdženta.

Ovisi o vrsti tekućeg deterdženta koji se 
upotrebljava i može biti jače izraženo u slučaju 
uključenja opcije odgode.

Malo curenje neće izazvati neispravnosti uređaja i može se izbjeći promjenom vrste tekućeg 
deterdženta ili upotrebom tableta.

Pravila, standardne dokumente, naručivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu možete pronaći tako:
•	 Upotreba QR koda na proizvodu.
•	 Posjetite naše web.mjesto docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Možete i kontaktirati naš postprodajni servis (broj telefona potražite u knjižici jamstva). Kada se obraćate našem 

postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj pločici proizvoda.
Informacije o modelu mogu se dobiti pomoću QR koda koji se nalazi na oznaci energetske učinkovitosti. Na oznaci se nalazi 
i identifikacijska oznaka modela koji se može upotrijebiti za pregledavanje portala registra na https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

®/TM/ ©  2025 Whirlpool. Proizvedeno prema licenci
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GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO  
WHIRLPOOL.  
Per ricevere assistenza in modo più completo, registrare il pro-
prio apparecchio sul sito:  www.whirlpool.eu/register

PRIMO UTILIZZO

Prima di utilizzare l’apparecchio, legga attentamente le Istruzioni  
di sicurezza e di installazione. Maggiori informazioni sul prodotto  

disponibili sul sito web: docs.whirlpool.eu/docs

Dopo l’installazione, ricordarsi di rimuovere tutte le parti  
di protezione per il trasporto dalla lavastoviglie.

PANNELLO DI CONTROLLO

1.	 Tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/Ripristino con relativa spia
2.	 Tasto programma Eco con relativa spia
3.	 Tasto programma Auto Intensivo con relativa spia
4.	 Tasto programma Auto Misto con relativa spia
5.	 Tasto programma Auto Rapido con relativa spia 
6.	 Tasto programma Rapido con relativa spia
7.	 Tasto programma Cristalli con relativa spia
8.	 Tasto programma Prelavaggio con relativa spia
9.	 Spia serbatoio Sale vuoto
10.	Spia serbatoio Brillantante Vuoto
11.	Display
12.	Numero di programma e indicatore di durata residua

13.	Spia Rubinetto Acqua Chiuso
14.	Spia DECALCIFICAZIONE
15.	Tasto opzione Power Clean® con relativa spia
16.	Tasto opzione di Mezzo Carico con relativa spia / Impostazioni - 

pressione di 3 sec.
17.	Tasto opzione Extra Asciutto con relativa spia
18.	 Tasto opzione Silenzioso con relativa spia/Blocco Tasti - pressione di 3 sec.
19.	Tasto opzione Antibatterico con relativa spia
20.	Tasto programma Autopulente con relativa spia
21.	Tasto opzione Avvio Ritardato con relativa spia
22.	Tasto AVVIO/Pausa con relativa spia

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

MENU IMPOSTAZIONI
1.	 Azionare l’apparecchio premendo il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO .
2.	 Tenere premuto il pulsante Impostazioni  (Mezzo Carico  ) (Imposta-

zioni - Extra Asciutto) per 3 secondi, fino a quando non si sente un bip.
3.	 Dopo un secondo, verrà visualizzata la prima impostazione disponibile 

(lettera “ ”).
4.	 Premere il tasto  per scorrere in avanti e indietro l’elenco delle 

impostazioni disponibili (vedere la tabella sottostante), quindi premere 
AVVIO/Pausa  per visualizzare e modificare il valore dell’imposta-
zione attualmente selezionata.

5.	 Premere  per modificare il valore, quindi premere AVVIO/Pausa  
per salvare il nuovo valore.

6.	 Per modificare un’altra impostazione, ripetere i punti 2 e 5.
7.	 Premere ACCENSIONE/SPEGNIMENTO  o attendere 30 secondi per 

uscire dal menu.

LETTERA IMPOSTAZIONE
VALORI 

(Predefinito - in 
grassetto) *

Contatore di cicli - Numero di cicli di lavaggio 
effettuati dalla lavastoviglie.

Es. 25 cicli: 25;
Es. 13.947 cicli: 

13_947 (scorrere 
per 3 volte) 

Grado di durezza dell’acqua (vedere  “IMPO-
STAZIONE DELLA DUREZZA DELL’ACQUA” e “TA-

BELLA DELLA DUREZZA DELL’ACQUA”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Livello del brillantante  (vedere “REGOLAZIONE 
DEL DOSAGGIO DI BRILLANTANTE”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5

NaturalDry (vedere  “OPZIONI E FUNZIONI”)
“1” = Accese, “0” = Spente 1 | 0

Segnale acustico
“1” = Accese, “0” = Spente 1 | 0

Impostazioni di fabbrica - Premere AVVIO/
Pausa per ripristinare i valori di fabbrica di tutte le 
impostazioni incluse nel menu delle impostazioni. 

-

*)	Il valore predefinito non si applica al contatore di cicli.

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO SALE
L’uso di sale previene la formazione di CALCARE sulla su-
perficie dei piatti e sui componenti della macchina.
Il serbatoio del sale si trova nella parte inferiore della lava-
stoviglie (sotto il cestello inferiore sul lato sinistro). 
•	 È indispensabile che il serbatoio del sale non sia mai 
vuoto. 

•	 È essenziale quindi che il livello di durezza dell’acqua sia stato impostato.
•	 Il sale deve essere inserito quando la spia RIEMPIMENTO SALE  sul pan-

nello comandi è accesa.
1.	Togliere il cestello inferiore e svitare il tappo del serbatoio (ruotare in sen-

so antiorario).
2.	Sistemare opportunamente l’imbuto (vedere figura) e rifornire il serbato-

io del sale fino all’orlo (circa 0,5 kg); Non è inconsueto che l’acqua traboc-
chi leggermente.

3.	Solo la prima volta: riempire d’acqua il serbatoio del sale.
4.	Togliere l’imbuto ed eliminare qualsiasi residuo di sale dall’areacircostan-

te l’apertura.
Accertarsi che il tappo sia adeguatamente serrato per evitare l’ingresso 
di detersivo all’interno della vaschetta durante il programma di lavaggio 

(ciò potrebbe causare il danneggiamento del dispositivo addolcente senza 
possibilità di riparazione). 
Ogni volta che occorre aggiungere sale, la procedura deve essere neces-
sariamente eseguita prima dell’inizio del ciclo di lavaggio per evitare 
rischi di corrosione.

IMPOSTAZIONE DELLA DUREZZA DELL’ACQUA
Per consentire che il dispositivo addolcente dell’acqua agisca al meglio, è 
essenziale che l’impostazione del livello di durezza dell’acqua tenga con-
to della sua durezza effettiva nell’utenza domestica. È possibile ottenere il 
valore di durezza dell’acqua nell’utenza domestica rivolgendosi al proprio 
fornitore. L’impostazione di fabbrica è “3”. Vedere „TABELLA DELLA DUREZZA 
DELL’ACQUA”. 

Tabella della durezza dell’acqua

Livello °dH 
Gradi tedeschi

°fH 
Gradi francesi

°Clark  
Gradi inglesi

1 (Dolce) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (Moderatamente dolce) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (Medio) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (Dura) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (Molto dura) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Per effettuare modifiche, seguire le istruzioni riportate nella sezione „MENU 
IMPOSTAZIONI”. Utilizzare soltanto sale di tipo specifico per lavastoviglie. 
Dopo aver versato il sale all’interno della macchina, la spia riempimento SALE 
si spegne. La mancanza di sale nel serbatoio potrebbe danneggiare l’ad-
dolcitore d’acqua e la resistenza per effetto dell’accumulo di calcare. L’u-
so del sale è consigliato con qualsiasi tipo di detersivo per lavastoviglie. 

SISTEMA DI ADDOLCIMENTO DELL’ACQUA 
L’addolcitore riduce automaticamente la durezza dell’acqua, impedendo la 
formazione di calcare sulla serpentina e contribuendo a migliorare l’efficienza 
di lavaggio. Questo sistema si rigenera con il sale, che deve essere perciò 
rabboccato quando il serbatoio del sale è vuoto. La frequenza di rigene-
razione dipende dal livello di durezza impostato - con la durezza dell’acqua 
impostata al livello 3, la rigenerazione avviene ogni 4-6 cicli Eco. Il processo di 
rigenerazione avviene all’inizio del ciclo con acqua fresca aggiuntiva.
•	 Ogni rigenerazione comporta: un consumo di ~3 litri d’acqua; 
•	 Un prolungamento di 5 minuti della normale durata del ciclo; 
•	 Un consumo di energia minore di 0,005 kWh.

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE

A

B
L’utilizzo di brillantante facilita il processo di ASCIUGA-
TURA delle stoviglie. Il distributore di brillantante A 
deve essere riempito ogni volta che a spia dell’ indicato-
re di RIEMPIMENTO BRILLANTANTE  sul pannello co-
mandi è illuminata.
1.	Aprire il distributore B esercitando opportuna 

pressione e quindi sollevando la linguetta posta 
sul coperchio.

2.	Versare delicatamente il brillantante fino al se-
gno che indica il livello di riferimento massimo 
(110  ml), ma evitandone la fuoriuscita. Nel caso 
in cui ciò si verifichi, asciugare immediatamente 
il liquido fuoriuscito mediante un panno asciutto. 

3.	Abbassare il coperchio fino ad avvertire lo scatto che ne segnala la chiusura.
Non versare MAI il brillantante direttamente all’interno della vaschetta.
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1.	 VERIFICA DEL COLLEGAMENTO ALLA RETE IDRICA
Verificare che la lavastoviglie sia collegata alla rete idrica e che il rubi-
netto dell’acqua sia aperto.

2.	 AZIONAMENTO DELLA LAVASTOVIGLIE
Premere il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO.

3.	 CARICAMENTO DEI CESTELLI (vedere CARICAMENTO DEI  CESTELLI).
4.	 RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO
5.	 SELEZIONARE IL PROGRAMMA E ADATTARE IL CICLO SECONDO 

NECESSITÀ
Selezionare il programma più appropriato in base al tipo di stoviglie e al 
loro livello di sporco (vedere DESCRIZIONE DEI PROGRAMMI) premendo il 
pulsante PROGRAM selezionato.
Selezionare le opzioni richieste (vedere OPZIONI E FUNZIONI). Non tutte 
le opzioni sono compatibili con tutti i programmi.

6.	 AVVIO
Avviare il ciclo di lavaggio chiudendo lo sportello e premendo il pulsan-
te AVVIO/Pausa (il led è acceso). Quando il programma si avvia, verrà 
emesso un singolo segnale acustico. 

7.	 FINE DEL CICLO DI LAVAGGIO
La fine del ciclo di lavaggio è indicata da un suono e il display visualizza 
END (FINE).. Spegnere l’apparecchio premendo il pulsante ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO e aprendo la porta. Per evitare bruciature, prima di to-
gliere le stoviglie attendere pochi minuti. Scaricare i cestelli, iniziando 
da quello inferiore.  

MODIFICA DI UN PROGRAMMA IN ESECUZIONE
Se è stato selezionato un programma sbagliato, è possibile cambiarlo, 
a condizione che sia appena iniziato. RESET della macchina: tenere 
premuto il pulsante ACCENSIONE/SPEGNIMENTO per più di 3 secondi, e la 
macchina si spegnerà. Il pannello di controllo mostrerà “0:01”. Attendere 
il termine del ciclo di scarico (circa 1 minuto). Azionare nuovamente la 
macchina agendo sul tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO e selezionare 
il nuovo ciclo di lavaggio con qualsiasi opzione richiesta. Avviare il ciclo 
premendo il pulsante AVVIO/Pausa.

AGGIUNTA DI STOVIGLIE EXTRA
Senza spegnere la macchina, aprire prima leggermente la porta per evitare 
che l’acqua fuoriesca (il led AVVIO/Pausa) inizia a lampeggiare) (Atten-
zione!: Vapore caldo!) e mettere le stoviglie nella lavastoviglie. Premere il 
tasto AVVIO/Pausa; il ciclo riprenderà dal punto in cui era stato interrotto.

INTERRUZIONI ACCIDENTALI
Se la porta viene aperta durante il ciclo di lavaggio, o se si verifica 
un’interruzione di corrente, il ciclo si interrompe. SOLO SE SI PREME il 
pulsante AVVIO/Pausa, il ciclo riprenderà dal punto in cui è stato interrotto.

CONSIGLI
Prima di caricare i cestelli, eliminare tutti i residui di cibo dalle stoviglie e 
vuotare i bicchieri. Non occorre il risciacquo sotto acqua corrente prima 
del caricamento. 
Sistemare le stoviglie in modo che rimangano in sede e non si possano ri-
baltare; e sistemare le vaschette con le aperture rivolte verso il basso e le 
parti concave/complesse disposte obliquamente, per consentire all’acqua 
di lavaggio di raggiungere ogni superficie e scorrervi liberamente. 
Avvertenza: coperchi, maniglie, vassoi e padelle non devono ostacolare la 
rotazione degli aspersori.
Riporre tutti gli oggetti di piccole dimensioni nel cestello portaposate.
Quando molto sporche, riporre piatti e pentole nel cestello inferiore poiché 
nel relativo settore gli aspersori svolgono un’azione più intensa e consen-
tono migliori prestazioni nel lavaggio.
Una volta completata la procedura di carico, accertarsi che gli aspersori 
possano ruotare liberamente.

STOVIGLIE DI TIPO NON ADATTO
•	 Stoviglie e posate in legno.
•	 Bicchieri decorati, pezzi di artigianato e piatti antichi. le decorazioni non 

sono sufficientemente resistenti.
•	 Componenti in materiali sintetici che non resistono alle temperature elevate.
•	 Stoviglie in rame e stagno.
•	 Stoviglie sporche di cenere, cera, grasso lubrificante o inchiostro.
Durante la fase di lavaggio i colori delle decorazioni di bicchieri e pezzi in 
alluminio/argento possono sbiadire. Alcuni tipi di bicchieri (es. i bicchieri in 
cristallo) possono divenire opachi anche soltanto dopo un certo numero 
di lavaggi.

DANNEGGIAMENTO DI BICCHIERI E STOVIGLIE
•	 Utilizzare soltanto bicchieri e porcellane garantite dal produttore per il 

lavaggio in lavastoviglie.
•	 Utilizzare un detersivo delicato e adatto al tipo di stoviglie in questione.
•	 Togliere i bicchieri e gli altri elementi dalla lavastoviglie non appena sia 

terminato il ciclo di lavaggio.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
•	 Se la lavastoviglie viene usata secondo le istruzioni del produttore, il 

lavaggio delle stoviglie a macchina comporta normalmente un MINORE 
CONSUMO DI ENERGIA e acqua rispetto al lavaggio a mano.

•	 Per ottimizzare l’efficienza della lavastoviglie si raccomanda di avviare il 
ciclo di lavaggio con l’apparecchio a pieno carico. Caricando la lava-
stoviglie fino alla capacità indicata dal produttore si contribuirà a ridurre 
i consumi d’acqua e di energia. Per informazioni sul caricamento corretto 
delle stoviglie, leggere la sezione CARICAMENTO DEI CESTELLI. In caso di 
carico parziale, si raccomanda di usare le apposite opzioni di lavaggio, se 
disponibili (Mezzo carico/ Zone Wash/ Multizona), caricando solo i cestel-
li selezionati. Un caricamento non corretto o eccessivo della lavastoviglie 
può aumentare il consumo di risorse (acqua, energia e tempo, oltre a una 
maggiore rumorosità) e ridurre le prestazioni di lavaggio e asciugatura.

•	 Il pre-risciacquo delle stoviglie comporta un maggiore consumo di ac-
qua ed energia e non è consigliato.

IGIENIZZANTE
Per evitare la formazione di cattivi odori e sedimenti vari all’interno della lava-
stoviglie avviare un programma che preveda temperature elevate almeno 
una volta al mese. Per eseguire la pulizia dell’apparecchio utilizzare un cuc-
chiaino di detersivo e avviare il ciclo in assenza di carico.

RESISTENZA AL GELO
Se l’apparecchio è collocato in un locale esposto al pericolo di gelo, occorre 
svuotarlo completamente. Chiudere il rubinetto dell’acqua e staccare i tubi 
di alimentazione e di scarico, quindi far defluire l’acqua. Assicurarsi che l’ad-
dolcitore d’acqua sia pieno di sale di rigenerazione disciolto nel relativo 
contenitore, per proteggere l’apparecchio da temperature fino a -20°C.
Se l’apparecchio è stato immagazzinato in condizioni di gelo, deve rimanere 
a una temperatura ambiente di min. 5°C per almeno 24 ore prima del primo 
funzionamento.  

AVVISI E CONSIGLI

USO QUOTIDIANO

REGOLAZIONE DEL DOSAGGIO DI BRILLANTANTE
Se non si è completamente soddisfatti del processo di asciugatura, è possi-
bile regolare la quantità di brillantante da utilizzare.
Per effettuare modifiche, seguire le istruzioni riportate nella sezione „MENU 
IMPOSTAZIONI”.
Nel caso in cui il livello di brillantante sia impostato su ZERO, il brillantante 
non viene erogato. In caso di esaurimento del brillantante la spia BRILLAN-
TANTE INSUFFICIENTE non è illuminata. A seconda del modello di lavasto-
viglie è possibile impostare al massimo 6 livelli.  
•	 In presenza di strisce con sfumature blu sulla superficie dei piatti, impo-

stare un livello di dosaggio basso (0-3).
•	 In presenza di gocce d’acqua o di calcare sulla superficie dei piatti impo-

stare invece dosaggi alti (4-5).

D

C

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO
Per aprire il distributore detersivo utilizzare il di-
spositivo di apertura C. Versare il detersivo esclu-
sivamente nel distributore D asciutta. Mettere la 
dose di detersivo per il prelavaggio direttamente 
all’interno del distributore.
1.	 Per il dosaggio corretto del detersivo fare riferi-

mento ai dati sopra riportati. La vaschetta D con-
tiene indicatori di livello per facilitare il dosaggio 
del detersivo. 

2.	 Eliminare eventuali residui di detersivo dai bordi del distributore e chiu-
dere il coperchio fino ad avvertire lo scatto caratteristico.

3.	 Chiudere il coperchio del distributore sollevandolo fino a portare il di-
spositivo di chiusura in sede. 

Il distributore del detersivo si apre automaticamente quando previsto dal 
programma in uso. L’uso di un detersivo non specifico per lavastoviglie 
potrebbe causare malfunzionamenti o danni all’apparecchio.
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La misurazione dei dati per la creazione del programma ECO avviene in condizioni di laboratorio secondo quanto prescritto dalle norme europee EN 60436:2020 Nota per i laboratori 
di Prove: per informazioni sulle condizioni della prova comparativa EN. farne richiesta all’indirizzo: dw_test_support@europeanappliances.com 
Questi programmi non richiedono un pre-trattamento delle stoviglie.
*) Non è possibile selezionare tutte le opzioni contemporaneamente. 
**) Ad eccezione del programma Eco, i valori riportati per gli altri programmi sono puramente indicativi. La durata effettiva può dipendere da molti fattori. quali la temperatura e la 
pressione dell’acqua di alimentazione. la temperatura ambiente. la dose di detersivo utilizzata. la quantità e il tipo di carico e il suo bilanciamento. la selezione di determinate opzioni 
e la taratura dei sensori. La taratura dei sensori può prolungare la durata dei programmi anche di 20 minuti.

TABELLA DEI PROGRAMMI

OPZIONI E FUNZIONI
Le OPZIONI possono essere selezionate/deselezionate, dopo aver scelto il programma, direttamente premendo il pulsante corrispondente (se 
disponibile - l’indicatore si accende) (vedere PANNELLO DI CONTROLLO). In caso di opzione non compatibile con il programma selezionato (vedere  TA-
BELLA DEI PROGRAMMI), il LED corrispondente lampeggia 3 volte in rapida successione ed emette i previsti segnali acustici. L’opzione non è in tal caso 
abilitata. Un’opzione può modificare il tempo o il consumo di acqua o di energia per il programma.

MEZZO CARICO - Se le stoviglie da lavare non sono numerose, la fun-
zione di mezzo carico MEZZO CARICO serve a risparmiare acqua, elet-
tricità o tempo, a seconda del programma selezionato. 

Ricordare di ridurre la dose di detersivo. 
EXTRA ASCIUTTO - La temperatura più elevata durante il risciacquo finale 
e la fase di asciugatura prolungata consentono di migliorare l’asciugatura. 

L’opzione EXTRA ASCIUTTO comporta una maggior durata del ciclo di lavaggio.  

AVVIO RITARDATO - L’avvio del programma può essere ritardato per 
un periodo di tempo compreso tra 30 minuti e 24 ore.

1.	Selezionare il programma richiesto e qualsiasi opzione necessaria. Per 
ritardare l’avvio del programma premere (ripetutamente) il tasto AVVIO 
RITARDATO. Regolabile da 30 minuti a 24 ore. Una volta raggiunta l’impo-
stazione di 24 ore, premere il tasto AVVIO RITARDATO un’altra volta per 
disattivare la funzione AVVIO RITARDATO.

2.	Chiudere la porta e premere il pulsante AVVIO/Pausa. Il timer inizierà il 
conto alla rovescia.

3.	Una volta trascorso questo periodo di tempo, la corrispondente spia si 
spegne e il programma si avvia automaticamente.

Una volta avviato il programma, non è più possibile impostare la fun-
zione AVVIO RITARDATO.  

DECALCIFICAZIONE - Allarme - È stato rilevato un accumulo di calcare 
sui componenti interni dell’apparecchio. Verificare se l’impostazione 

della durezza dell’acqua è al valore corretto e se nel contenitore del sale è 
presente del sale (vedere PRIMO UTILIZZO), quindi utilizzare un prodotto 
decalcificante (si raccomanda il marchio WPro) con il programma Autopuli-
zia. Dopo una corretta decalcificazione, l’icona smetterà di essere visualizzata.
Se le azioni di cui sopra non vengono eseguite, le prestazioni del prodotto si de-
teriorano. L’avviso DECALCIFICAZIONE inizierà a lampeggiare e l’allarme «dES» 
apparirà sul display. Se non si interviene, l’apparecchio consentirà di avviare solo 
un certo numero di cicli (indicato durante la visualizzazione dell’allarme «dES» 
e quindi si bloccherà per evitare danni ai componenti, rendendo disponibile 
solo il programma Autopulente. Eseguendo una decalcificazione completa, il 
prodotto si sblocca. In caso di quantità estremamente elevate di calcare, potreb-
be essere necessario eseguire la decalcificazione due volte per essere efficiente.  

NaturalDry - È un sistema di asciugatura a convezione che apre automa-
ticamente lo sportello durante/dopo la fase di asciugatura, per garantire 
ogni giorno prestazioni di asciugatura eccezionali. Lo sportello si apre ad 
una temperatura sicura per i mobili della cucina, quindi lo sportello non si 
aprirà quando è attiva l’opzione ANTIBATTERICO.
Come ulteriore protezione dal vapore, insieme alla lavastoviglie viene ag-
giunta una pellicola di protezione appositamente progettata.  Per vedere 
come montare la pellicola di protezione, fare riferimento alle ISTRUZIONI 
PER L’INSTALLAZIONE. Nell’impostazione predefinita questa funzione è at-
tiva, ma è possibile disattivarla nel “MENU IMPOSTAZIONI”.

RUBINETTO ACQUA CHIUSO - Allarme -Lampeggia, quando non è 
presente acqua in ingresso o il rubinetto dell’acqua è chiuso.   

SILENZIOSO - Adatto al funzionamento notturno dell’apparecchio. 
Questa opzione può essere utilizzata per limitare le emissioni di rumo-

re durante le fasi di lavaggio. Aumenterà la durata del ciclo a seconda della 
selezione del ciclo base.

ANTIBATTERICO - Questa opzione può essere usata per disinfettare le 
stoviglie lavate. Esegue il risciacquo finale a una temperatura più eleva-

ta e aggiunge un ciclo antibatterico al programma selezionato. Ideale per la 
pulizia di stoviglie in terracotta e biberon. Per garantire un’efficace riduzione 
dei germi lo sportello della lavastoviglie deve rimanere chiuso per tutta la 
durata del programma. AVVERTENZA: al termine del ciclo piatti e stoviglie 
potrebbero scottare molto.    

POWER CLEAN® -  Grazie ai getti speciali supplementari questa funzio-
ne consente un lavaggio più intenso ed efficace nell’area specifica del  

cestello inferiore. Si raccomanda questa funzione per il lavaggio di pentole e 
casseruole (fare riferimento alla sezione di caricamento di Power Clean®). 

BLOCCO TASTI - La pressione prolungata (3 secondi) del tasto SILEN-
ZIOSO disattiva la funzione BLOCCO TASTO. La funzione BLOCCO TASTI con-
sente di bloccare l’intero pannello comandi con eccezione del tasto ACCEN-
SIONE/SPEGNIMENTO. Per disattivare la funzione BLOCCO TASTI esercitare 
nuovamente pressione prolungata.    
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Opzioni  
disponibili *)

Durata  
programma 
di lavaggio 

(h:min)**)

Consumo  
d’acqua 
(litri/ciclo)

Consumo  
energeticon 
(kWh/ciclo)

Eco 50°- Il programma è indicato per le stoviglie mediamente spor-
che; è il programma più efficiente in termini di consumo combinato 
di acqua ed energia per questo tipo di stoviglie e viene usato per 
valutare la conformità dell’apparecchio alla legislazione UE in mate-
ria di progettazione ecocompatibile.

        4:00 9,5 0,65

Auto Intensivo 65° - Programma automatico 
per piatti e pentole molto sporchi. 

Rileva il livello di 
sporco delle stoviglie 
e seleziona il pro-
gramma adeguato. 
Durante il rilevamento 
del livello di sporco, 
sul display compare 
un’animazione e la 
durata del ciclo viene 
aggiornata.

       2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Misti 55° -  Programma automatico per 
piatti normalmente sporchi e con residui sec-
chi di cibo. 

       1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Auto Rapido 50° - Programma automatico per 
piatti normalmente e leggermente sporchi. Ciclo 
quotidiano; permette di ottenere risultati di lavag-
gio e asciugatura ottimali in un tempo inferiore. 

       1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rapido  45° - Il programma è consigliato per una quantità limitata di 
piatti poco sporchi e senza residui secchi di cibo. Non include la fase 
di asciugatura.

       0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Cristalli 45° - Programma adatto a oggetti delicati, più sensibili alle 
temperature elevate, ad esempio bicchieri e tazze.        1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Prelavaggio - Da utilizzare per sciacquare le stoviglie da lavare suc-
cessivamente. Questo programma non richiede detersivo.         0:12 4,5 0,10

Autopulente 65° - Programma da utilizzare per la manutenzione del-
la lavastoviglie; deve essere eseguito solo con l’apparecchio VUOTO e 
usando un detersivo specifico per la manutenzione della lavastoviglie.

        1:15 12,7 1,10

RILEVAMENTO - Quando il sensore rileva il livello del suolo, sul 
display appare un’animazione (circa 20 minuti) e la durata del 
ciclo viene aggiornata. Il RILEVAMENTO riguarda il livello di 

sporco delle stoviglie ed è presente per tutti i cicli (tranne l’Eco), regolando 
il programma di conseguenza.
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CARICAMENTO DEI CESTELLI
CESTELLO PORTAPOSATE 
Il terzo cestello è stato progettato per alloggiare 
le posate durante il lavaggio. La possibilità di si-
stemare le posate a parte ne rende più semplice 
la raccolta dopo il lavaggio e migliora le presta-
zioni sia nella fase di lavaggio che in quella di 
asciugatura.
Coltelli e altri utensili con bordi affilati devo-
no essere sistemati con le lame rivolte verso 
il basso.
Il cestello portaposate è munito di due carrelli 
scorrevoli per ottimizzare anche lo spazio del 
cestello inferiore e consentire il caricamento nel 
cestello superiore di oggetti di una certa altezza.

CESTELLO SUPERIORE
Riporvi i piatti poco resistenti e le stoviglie delica-
te: vetri, tazze, piattini, insalatiere dai bordi bassi.
Il cestello superiore è munito di sponde ribal-
tabili da utilizzare in posizione verticale per la 
sistemazione di piattini per tea/dessert oppure 
in posizione abbassata per consentire il carico di 
scodelle e recipienti per alimenti.

(esempio di carico del cestello superiore)

Regolazione in altezza del cestello superiore
È possibile regolare del cestello superiore nel senso dell’altezza: la posizione 
rialzata consente di sfruttare al massimo il cestello inferiore per riporvi le stovi-
glie di dimensioni ingombranti, mentre la posizione ribassata consente di uti-
lizzare le sponde ribaltabili creando lo spazio che esse richiedono e di evitare 
urti con gli oggetti caricati nel cestello inferiore. 
Il cestello superiore è munito di regolatore in altezza 
(vedere figura) che non richiede pressione sulle leve; 
sollevarlo tenendolo per i lati, non appena si trovi in 
posizione rialzata.
Per ripristinare la posizione ribassata, agire sulle leve A 
poste ai lati del cestello e abbassare il cestello.
Si raccomanda vivamente di non procedere alla re-
golazione in altezza di cestelli già caricati.
Non rialzare o ribassare MAI il cestello agendo su un 
lato soltanto.

Sponde ribaltabili con posizione regolabile
Le sponde ribaltabili laterali possono essere 
estese o ripiegate per ottimizzare la disposizio-
ne delle stoviglie nel cestello.Si possono dispor-
re i bicchieri da vino nelle sponde ribaltabili in 
modo assolutamente sicuro, inserendone lo ste-
lo negli appositi spazi.
In base al modello: 
•	 per estendere le sponde occorre farle scorre-

re verso l’alto e ruotarle oppure sganciarle dai 
fermi e abbassarle.

•	 per ripiegare le sponde occorre ruotarle e farle 
scorrere verso il basso oppure sollevarle e ag-
ganciarle ai fermi.

CESTELLO INFERIORE
Per pentole, coperchi, piatti, insalatiere, stoviglie, ecc. In teoria conviene di-
sporre piatti e coperchi di grandi dimensioni ai lati, per evitare interferenze 
con l’elemento aspersore. Il cestello inferiore è munito di sponde ribaltabili 
da utilizzare in posizione verticale per la migliore sistemazione dei piatti op-
pure in posizione orizzontale (abbassata) per consentire il facile carico di sco-
delle e recipienti per alimenti.

(esempio di carico nel cestello inferiore)

POWER CLEAN®
L’opzione Power Clean® utilizza specifici getti  
’acqua nel retro della cavità per ottenere un 
lavaggio più intensivo delle stoviglie molto 
sporche. Il cestello inferiore è munito di Spa-
ce Zone, lo specifico sostegno estraibile po-
sto nella parte posteriore del cestello e utilizzabile per sostenere in posizione 
verticale pentole e casseruole e ottimizzare in tal modo lo spazio. 
Nel disporre pentole e casseruole rivolte 
verso l’elemento Power Clean® attivare la 
corrispondente opzione POWER CLEAN® 
dal pannello comandi.
Uso dell’opzione Power Clean®:
1.	Regolare l’area Power Clean® (G) ripie-

gando verso il basso i supporti posteriori 
piatti per caricare le pentole.

2.	Caricare le pentole e le casseruole in po-
sizione inclinata verticale nell’area Power 
Clean®. Le pentole devono essere inclinate 
verso i potenti getti d’acqua.

PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO
Pulire regolarmente il gruppo filtro in modo che nei relativi elementi non 
si formino ostruzioni e che l’acqua vi scorra regolarmente. L’uso della lava-
stoviglie con i filtri ostruiti, o con oggetti estranei nel sistema filtrante o nei 
bracci irroratori, può causare malfunzionamenti e determinare una perdita 
di prestazioni, un aumento della rumorosità o un maggiore consumo di ri-
sorse. Il gruppo filtro è composto da tre elementi filtranti che eliminano la 
presenza di residui di cibo dall’acqua di lavaggio, rimettendola in circolo ai 
fini del programma:per ottenere le migliori prestazioni durante il lavaggio 
è necessario che tali elementi siano sempre puliti.
Non utilizzare mai la lavastoviglie priva dei filtri o con i filtri allentati.
Almeno una volta al mese o ogni 30 cicli di lavaggio, verificare lo stato del grup-
po filtro e se necessario pulirlo completamente sotto getto di acqua corrente, 
servendosi di spazzola metallica e seguendo le istruzioni sotto riportate:
1.	 Ruotare il filtro cilindrico A in senso antiorario, quindi estrarlo (Fig 1). 

Quando si reinstalla il filtro, è importante che i due triangoli indicati 
sullo zoom coincidano.

CAPIENZA: 15 coperti standard

CURA E MANUTENZIONE

CONTATORE DI CICLI - Questa funzione mostra il numero di cicli che 
la lavastoviglie ha effettuato. 

Per il numero di cicli da 0 a 999, verrà visualizzato un numero fisso.  
Esempio per 25 cicli.  

Quando il numero di cicli è superiore a 1000, il numero scorre sul display. Il 
simbolo “_” rappresenta il “.”, come ad esempio: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 
(il numero scorre per 3 volte).

Esempio per 
13.947 cicli:

Dopo la visualizzazione del ciclo, il display tornerà a visualizzare „ ”.  
NOTA: La lavastoviglie potrebbe aver già eseguito circa 30 cicli. Ciò è 
dovuto all’esteso processo di qualità effettuato durante la produzione. 
Garantisce una maggiore qualità del prodotto. 

2.	 Smontare il filtro a tazza B esercitando una leggera pressione sulle spon-
de laterali (Fig 2).

3.	 Far scorrere il filtro a piastra in acciaio inossidabile C, fino ad estrarlo (Fig 3).
4.	 Se si trovano oggetti estranei (frammenti di vetro, porcellana, ossa, semi 

di frutta, ecc.), rimuoverli con attenzione.
5.	 Esaminare il sifone ed eliminare la presenza di qualsiasi residuo di cibo. 

NON TOGLIERE MAI l’elemento di protezione della pompa di lavaggio 
(indicato da una freccia) (Fig 4).

Dopo aver pulito i filtri, rimontare il gruppo e fissarlo correttamente in sede 
ciò è fondamentale per garantire l’efficienza della lavastoviglie.
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PULIZIA DEI BRACCI ASPERSORI
I residui di cibo possono oc-
casionalmente formare in-
crostazioni sui bracci asper-
sori e bloccare i fori utilizzati 
per l’irrorazione dell’acqua. 
Si raccomanda pertanto di 
ispezionare di volta in volta 
i bracci e di pulirli mediante 
piccola spazzola metallica.

Per rimuovere lo spruzzo su-
periore, è necessario rimuo-
verlo insieme al collettore.

Il braccio di spruzzo inferiore può 
essere rimosso tirandolo verso l’al-
to e ruotandolo in senso antiorario. 
Il  montaggio posteriore del braccio 
di spruzzo avviene tirandolo verso il 
basso e ruotandolo in senso orario.

Il braccio di spruzzo superiore può es-
sere rimosso premendolo verso l’alto 
e successivamente ruotandolo in sen-
so antiorario. Per rimontare il braccio 
di spruzzo, tirarlo verso l’alto e ruotar-
lo in senso orario.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se la lavastoviglie non funziona correttamente, provare a risolvere il problema consultando l’elenco sotto riportato. Per errori o problemi di 
altro tipo, contattare un Servizio Assistenza Tecnica autorizzato; i dati di contatto sono riportati nel libretto di garanzia.  I ricambi saranno 
disponibili per un periodo fino a 7 o fino a 10 anni, secondo i requisiti specifici del regolamento.

PROBLEMI POSSIBILI CAUSE SOLUZIONE

  La spia del sale 
        è accesa Il serbatoio del sale è quasi vuoto.

Riempire il serbatoio con sale (per ulteriori informazioni - vedere RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO 
SALE). Se necessario, verificare l’impostazione della durezza dell’acqua - vedere IMPOSTA-
ZIONE DELLA DUREZZA DELL’ACQUA.

  La spia del sale  
        lampeggia Il serbatoio del sale è vuoto. Riempire il serbatoio di sale il prima possibile. L’utilizzo dell’apparecchio senza sale può 

causare danni ai componenti interni.

   La spia del  
         brillantante è accesa 
o lampeggia

Il distributore del brillantante è vuoto. (Dopo il 
riempimento, la spia del brillantante può rimanere 
accesa per un breve periodo).

Riempire la vaschetta con un brillantante (per maggiori informazioni - vedere RIEMPIMEN-
TO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE).

  La spia di decalcifica-
zione è accesa o 

lampeggia; Viene 
visualizzato l’allarme „dES”.

Il calcare si sta accumulando sui componenti inter-
ni dell’apparecchio.

Decalcificare immediatamente l’apparecchio utilizzando il programma AUTOPULENTE e un 
prodotto decalcificante disponibile in commercio (vedere OPZIONI E FUNZIONI). Riempire il 
serbatoio di sale. Verificare l’impostazione della durezza dell’acqua. Se l’apparecchio non 
viene decalcificato, smetterà di funzionare.

La lavastoviglie non si 
avvia o i comandi non 
rispondono.

L’apparecchio non è stato collegato correttamen-
te all’alimentazione elettrica. Inserire la spina nella presa di corrente.

Mancanza di corrente. Per motivi di sicurezza, la lavastoviglie non si riavvierà automaticamente al ritorno della 
corrente. Chiudere la porta e premere il pulsante AVVIO/Pausa.

Mancata chiusura della porta lavastoviglie. Il 
perno NaturalDry  non viene inserito. Spingere con decisione la porta fino ad avvertire il caratteristico “click”.

Un ciclo viene interrotto dall’apertura della porta 
per più di 4 secondi. Chiudere la porta entro 4 secondi e premere il pulsante AVVIO/Pausa.

Il pannello di controllo non risponde o viene 
visualizzato F6 E1.

Spegnere l’apparecchio premendo il pulsante ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/Ripristino, 
riaccenderlo dopo circa un minuto e riavviare il programma. Se il problema persiste, staccare 
l’apparecchio dalla rete elettrica per un minuto, quindi ricollegarlo.

Lo scarico della lavastovi-
glie non avviene.
Sul display viene visua-
lizzato: 
F7 E3 o  F9 E1

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il filtro e decalcificare l’apparecchio (vedere PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO e ISTRUZIONI 
PER LA DECALCIFICAZIONE).

Il tubo flessibile di drenaggio è attorcigliato. Controllare il tubo flessibile di scarico (vedere ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE).

Tubo di scarico del lavandino ostruito. Pulire il tubo di scarico del lavandino.

La rumorosità della lava-
stoviglie è eccessiva.

Le stoviglie si scontrano l’una con l’altra. Posizionare correttamente le stoviglie (vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI).

È presente una quantità eccessiva di schiuma.
Il detersivo non è stato dosato in modo corretto oppure non è del tipo adatto alle lavasto-
viglie (vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO). Riavviare il ciclo attuale spe-
gnendo la lavastoviglie, quindi riaccenderla, selezionare un nuovo programma, chiudere la 
porta e premere AVVIO/Pausa. Non aggiungere altro detersivo.

Le stoviglie non sono state disposte correttamente. Sistemare le stoviglie nel modo corretto (vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI).

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il gruppo filtro (vedere CURA E MANUTENZIONE).  
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Le stoviglie non risultano 
pulite.

Le stoviglie non sono state disposte correttamente. Sistemare le stoviglie nel modo corretto (vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI).

Impedimento nella rotazione dei bracci aspersori 
a causa dell’interferenza dei piatti.

Sistemare le stoviglie nel modo corretto (vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI). Verificare che 
il cestello superiore sia nella posizione corretta e, se necessario, regolarlo (sollevarlo).

Il ciclo di lavaggio è eccessivamente delicato. Selezionare un ciclo di lavaggio appropriato (vedere TABELLA DEI PROGRAMMI).

È presente una quantità eccessiva di schiuma. Il dosaggio del detersivo non è stato stabilito in modo corretto oppure il detersivo non è del 
tipo adatto alle lavastoviglie (vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO).

Il tappo del vano del brillantante non è stato 
chiuso correttamente. Accertarsi che il tappo sul distributore brillantante sia chiuso.

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il filtro e decalcificare l’apparecchio (vedere PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO).

Il serbatoio del sale è vuoto. Riempire il serbatoio del sale (vedere RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO SALE).

La lavastoviglie non ese-
gue il carico dell’acqua.
Il display mostra: H2O 
e   si accende; suona 
l’allarme acustico.

Assenza di alimentazione idrica o rubinetto 
chiuso. Assicurarsi che sia presente acqua nella rete idrica e che il rubinetto dell’acqua sia aperto.

Il tubo flessibile di ingresso dell’acqua è attorci-
gliato.

Controllare il tubo flessibile di ingresso (vedere INSTALLAZIONE). Chiudere la porta e preme-
re il pulsante AVVIO/Pausa.

La griglia nel tubo flessibile di ingresso dell’ac-
qua è intasata; è necessario pulirlo.

Controllare e pulire la griglia nel tubo flessibile di ingresso dell’acqua. Chiudere la porta e 
premere il pulsante AVVIO/Pausa.

La lavastoviglie termina 
il ciclo di lavaggio troppo 
presto.
Il display mostra: F8 E3

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il filtro e decalcificare l’apparecchio (vedere PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO e ISTRUZIONI 
PER LA DECALCIFICAZIONE).

Il tubo di scarico è posizionato troppo in basso 
o crea un effetto sifone nell’impianto di scarico 
domestico.

Controllare che l’estremità del tubo di scarico si trovi all’altezza corretta (vedere INSTALLA-
ZIONE). Verificare la presenza di effetti sifone nel sistema fognario domestico e, se necessa-
rio, installare un interruttore sifone/una valvola di ammissione dell’aria.

È presente una quantità eccessiva di schiuma. Il dosaggio del detersivo non è stato stabilito in modo corretto oppure il detersivo non è 
del tipo adatto alle lavastoviglie (vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO).

Aria nella rete idrica. Controllare che non vi siano perdite nell’impianto idraulico o altri problemi che causino 
l’ingresso di aria.

Le stoviglie non vengono 
asciugate bene.

Il brillantante non è presente o il dosaggio è 
troppo basso.

Assicurarsi che la vaschetta del brillantante sia piena (vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBU-
TORE BRILLANTANTE). Le sole compresse multifunzionali non garantiscono un effetto di 
asciugatura altrettanto buono rispetto all’uso effettivo del brillantante liquido.

Le stoviglie sono state scaricate dopo l’apertura 
automatica della porta, ma prima della fine del 
ciclo effettivo.

Assicurarsi che il ciclo sia terminato prima di iniziare a scaricare le stoviglie (vedere  USO 
QUOTIDIANO). Per ottenere risultati di asciugatura ancora migliori, si consiglia di lasciare le 
stoviglie all’interno della lavastoviglie con la porta aperta per altri 15 minuti dopo la fine 
del ciclo.

Le stoviglie sono troppo distese.
Se si notano ristagni d’acqua all’interno delle cavità di tazze, tazzine o ciotole, provare a 
caricare le stoviglie (soprattutto nel cestello superiore) fornendo una maggiore inclinazio-
ne per far gocciolare una maggiore quantità d’acqua prima dell’inizio dell’asciugatura.

Il ciclo selezionato non prevede la fase di asciu-
gatura.

Verificare nella TABELLA DEI PROGRAMMI se il programma selezionato è predisposto per la 
fase di asciugatura. Il ciclo senza la fase di asciugatura potrebbe non fornire l’efficienza di 
asciugatura desiderata, quindi si raccomanda di cambiare la selezione del ciclo con quella 
che prevede la fase di asciugatura.

Piatti in materiale antiaderente o in plastica. La presenza di alcune gocce d’acqua su questo tipo di materiale è normale.

I piatti e i bicchieri pre-
sentano striature blu o 
sfumature bluastre.

La dose di brillantante è eccessiva. Regolare il dosaggio su un’impostazione più bassa.

I piatti e i bicchieri sono 
ricoperti di calcare o di 
una pellicola biancastra.

Il serbatoio del sale è vuoto. Riempire il serbatoio di sale il prima possibile. L’utilizzo dell’apparecchio senza sale può 
causare danni ai componenti interni.

L’impostazione della durezza dell’acqua è troppo 
bassa. Aumentare l’impostazione (vedere TABELLA DELLA DUREZZA DELL’ACQUA).

Tappo del serbatoio sale non correttamente chiuso. Controllare e chiudere il tappo del serbatoio del sale.
Il serbatoio del brillantante è vuoto o il dosaggio 
del brillantante è insufficiente.

Riempire nuovamente la vaschetta con il brillantante e controllare l’impostazione del do-
saggio (per maggiori informazioni - vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE).

La lavastoviglie indica: 
F8 E5 La valvola è bloccata o difettosa. Chiudere il rubinetto dell’acqua, se possibile. Non interrompere l’alimentazione elettrica.  

Chiamare l’assistenza.

La perdita di detergente.
Dipende dal detergente liquido utilizzato e può 
essere accentuata in caso di opzione di ritardo 
attivata.

Piccole perdite non causano malfunzionamenti della macchina e possono essere evitate 
cambiando il tipo di detergente liquido o utilizzando le pastiglie.

Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul 
prodotto possono essere reperite:
•	 Utilizzo del codice QR sul prodotto.
•	 Visitando il nostro sito web docs.whirlpool.eu/docs e parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica(al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Quando si 

contatta il Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.
I dati del modello possono essere richiamati usando il codice QR riportato sull’etichetta energetica. L’etichetta riporta anche il 
codice identificativo del modello che può essere utilizzato per consultare il portale di registrazione su https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ ©  2025 Whirlpool. Prodotto su licenza.
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БИ БЛАГОДАРИМЕ ШТО КУПИВТЕ ПРОИЗВОД НА WHIRLPOOL. 
За да добиете покомплетна помош, регистрирајте го 
вашиот апарат на: www.whirlpool.eu/register

ПРВА УПОТРЕБА
МЕНИ ЗА ПОСТАВКИ
1.	 Вклучете го апаратот со притискање на копчето ВКЛУЧУВАЊЕ-

-ИСКЛУЧУВАЊЕ .
2.	 Задржете го копчето Поставки  (Половично Полнење ) 3 секунди, 

додека не слушнете звучен сигнал. 
3.	 По една секунда ќе се прикаже првата достапна поставка (буквата „ “). 
4.	 Притиснете  за да листате низ списокот со достапни поставки (види 

табела подолу), потоа притиснете СТАРТ/Пауза  за да ја видите и 
промените вредноста на моментално избраната поставка. 

5.	 Притиснете  за да ја промените вредноста, потоа притиснете СТАРТ/
Пауза  за да ја зачувате новата вредност. 

6.	 За да промените друга поставка, повторете ги чекорите 2 и 5.
7.	 Притиснете ВКЛУЧУВАЊЕ-ИСКЛУЧУВАЊЕ  или почекајте 30 секунди за 

да излезете од менито.

*)	Стандардната вредност не важи за бројачот на циклуси.

ПОЛНЕЊЕ НА РЕЗЕРВОАРОТ ЗА СОЛ
Употребата на сол го спречува создавањето на БИГОР на садовите и на 
функционалните компоненти на машината.
Резервоарот за сол се наоѓа во долниот дел на машината за садови (под 
долната решетка од левата страна). 
•	 Резервоарот за сол никогаш не треба да биде празен. 
•	 Важно е да се постави тврдоста на водата.
•	 Солта мора да се наполни кога свети индикаторското светло за 

ДОПОЛНУВАЊЕ СОЛ    на контролната табла.
1.	Извадете ја долната решетка и одвртете го капачето 

на резервоарот (налево). 
2.	Поставете ја инката (види слика) и наполнете го 

резервоарот за сол до работ (приближно 0,5 kg); 
често се случува да истече малку вода.

3.	Направете го ова само првиот пат: наполнете го 
резервоарот за сол со вода.

4.	Извадете ја инката и избришете ги остатоците од сол од отворот.
Проверете дали капачето е добро прицврстено за да не може да 
влезе детергент во садот за време на програмата за миење (ова може 
целосно да го оштети омекнувачот на вода). 
Вклучете ја програмата веднаш штом ќе завршите со полнењето 
на резервоарот за сол за да не дојде до корозија.

Поставување на тврдоста на водата
За да може омекнувачот на вода да работи беспрекорно, неопходно е 
поставката за тврдост на водата да се заснова на вистинската тврдост 
на водата во вашиот дом. Овие информации може да ги добиете од 

вашиот локален снабдувач со вода. Фабричката поставка е „3“. Види 
„ТАБЕЛА ЗА ТВРДОСТ НА ВОДАТА”. 
За да промените, следете ги упатствата во делот „МЕНИ ЗА ПОСТАВКИ“.
Користете само сол што е специјално наменета за машини за 
садови.
Откако ќе истурите сол во машината, индикаторското светло за 
ДОПОЛНУВАЊЕ СОЛ ќе се исклучи.
Ако садот за сол не е наполнет, омекнувачот на вода и грејачот 
може да се оштетат како резултат на акумулација на бигор.
Се препорачува употреба на сол со секаков вид детергент за 
миење садови. 
СИСТЕМ ЗА ОМЕКНУВАЊЕ НА ВОДАТА 
Омекнувачот на вода автоматски ја намалува тврдоста на водата, со 
што се спречува наталожување бигор на грејачот, придонесувајќи и 
за подобра ефикасност на миењето. Овој систем се регенерира со 
сол, затоа е потребно повторно да се наполни садот за сол кога 
е празен. Фреквенцијата на регенерација зависи од поставката на 
нивото на тврдост на водата – регенерацијата се одвива еднаш на 4-6 
Еко циклуси со нивото на тврдост на водата поставено на 3. Процесот 
на регенерација се јавува на почетокот на циклусот со дополнителна 
свежа вода.
•	 Една регенерација троши ~3L вода; 
•	 Потребни се до 5 дополнителни минути за циклусот; 
•	 Троши под 0.005kWh енергија. 

ПОЛНЕЊЕ НА ДОЗЕРОТ ЗА СРЕДСТВО ЗА ПЛАКНЕЊЕ
Средството за плакнење го олеснува СУШЕЊЕТО на садовите. Дозерот 
за средство за плакнење А треба да се наполни кога свети 
индикаторското светло за ДОПОЛНУВАЊЕ СРЕДСТВО ЗА ПЛАКНЕЊЕ  
на контролната табла.

1.	Отворете го дозерот B со 
притискање и повлекување 
на јазичето на капакот.

2.	Истурете го средството за 
плакнење (макс. 110 ml) и 
внимавајте да не се прелее 
од дозерот. Ако тоа се 
случи, веднаш исчистете со 
сува крпа. 

3.	За да го затворите, притиснете го капакот надолу додека не слушнете клик.
НИКОГАШ не истурајте го средството за плакнење директно во 
отворот на апаратот.
Прилагодување на дозата на средството за плакнење
Ако не сте целосно задоволни со резултатите од сушењето, може да ја 
прилагодите количината на употребеното средство за плакнење.
За да промените, следете ги упатствата во делот „МЕНИ ЗА ПОСТАВКИ“.
Ако нивото на средството за плакнење е поставено на НУЛА, нема да има 
средство за плакнење. Индикаторското светло за НИСКО НИВО НА 
СРЕДСТВО ЗА ПЛАКНЕЊЕ нема да светне ако нема средство за плакнење.
Може да се постават најмногу 6 нивоа според моделот на машината за садови.   
•	 Ако видите синкасти ленти на садовите, поставете мал број (0–3).
•	 Ако има капки вода или траги од бигор на садовите, поставете среден 

број (4–5). 

AB

КОНТРОЛНА ТАБЛА

Пред да го користите апаратот, внимателно прочитајте го 
упатството за безбедност и инсталација. Повеќе информации за 
производот ќе најдете на веб-страницата: docs.whirlpool.eu/docs

По инсталацијата, не заборавајте да ги отстраните сите  
заштитни делови за транспорт од машината за садови.

Табела за тврдост на водата

Ниво °dH 
Германски степени

°fH 
Француски степени

°Clark  
Англиски степени

1 (мека) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (средна) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (просечна) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (тврда) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (многу тврда) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

БУКВА ПОСТАВКА
ВРЕДНОСТИ 
(Стандардни - со 

задебелени букви)*

Бројач на циклуси - Број на циклуси на ми-
ење што ги извршила машината за садови.

на пр. 25 циклуси: 25;
на пр. 13.947 циклуси: 

13_947 (ќе се лизне 
3 пати) 

Ниво на тврдост на водата
(види ПОСТАВУВАЊЕ НА ТВРДОСТА НА ВОДАТА 

и ТАБЕЛА ЗА ТВРДОСТ НА ВОДАТА)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Ниво на средство за плакнење
(види ПРИЛАГОДУВАЊЕ НА ДОЗАТА НА СРЕДСТВОТО ЗА 

ПЛАКНЕЊЕ)
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (види ОПЦИИ И ФУНКЦИИ)
“1” = Вклучено, “0” = Исклучено 1 | 0

Звук
“1” = Вклучено, “0” = Исклучено 1 | 0

Фабрички поставки
Притиснете СТАРТ/Пауза за да ги вратите 

на фабричките поставки сите вредности на 
поставките вклучени во менито за поставки. 

-

1.	 Копче за ВКЛУЧУВАЊЕ-ИСКЛУЧУВАЊЕ/Ресетирање  
со индикаторско светло

2.	 Копче за Еко програма со индикаторско светло
3.	 Копче за Автоматска интензивна програма со индикаторско светло
4.	 Копче за Автоматска мешана програма со индикаторско светло
5.	 Копче за Автоматска брза програма со индикаторско светло
6.	 Копче за Брза програма со индикаторско светло
7.	 Копче за Кристали програма со индикаторско светло 
8.	 Копче за Предмиење програма е со индикаторско светло
9.	 Индикаторско светло за празен резервоар за сол
10.	 Индикаторско светло за празен резервоар за средство за плакнење
11.	Екран

12.	 Број на програма и индикатор за преостанатото време
13.	 Индикаторско светло за затворен вентил за вода
14.	 Индикаторско светло за ОТСТРАНУВАЊЕ БИГОР
15.	 Копче за опција Power Clean® со индикаторско светло
16.	 Копче за опција Половично Полнење со индикаторско светло/ 

Поставки - притиснете и задржете 3 секунди
17.	 Копче за опција Дополнително сушење со индикаторско светло
18.	 Копче за опција Тивка со индикаторско светло/ Заклучување 

Копчиња - притиснете и задржете 3 секунди
19.	 Копче за опција Дезинфекција и Плакнење со индикаторско светло
20.	 Копче за Самочистење програма со индикаторско светло
21.	 Копче за опција Одложен Старт со индикаторско светло
22.	 Копче СТАРТ/Пауза со индикаторско светло
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1.	 ПРОВЕРКА НА ПРИКЛУЧОКОТ ЗА ВОДА
Проверете дали машината за садови е поврзана со довод на вода и 
дали вентилот е отворен.

2.	 ВКЛУЧУВАЊЕ НА МАШИНАТА ЗА МИЕЊЕ САДОВИ
Отворете ја вратата и притиснете на копчето ВКЛУЧУВАЊЕ-
-ИСКЛУЧУВАЊЕ.

3.	 НАПОЛНЕТЕ ГИ РЕШЕТКИТЕ (види ПОЛНЕЊЕ НА РЕШЕТКИТЕ).
4.	 НАПОЛНЕТЕ ГО ДОЗЕРОТ ЗА ДЕТЕРГЕНТ
5.	 ИЗБЕРЕТЕ ПРОГРАМА И ПРИЛАГОДЕТЕ ГО ЦИКЛУСОТ

Изберете ја најсоодветната програма според видот на садовите и 
нивото на извалканост (види ОПИС НА ПРОГРАМИ) со притискање на 
копчето за избраната ПРОГРАМА.
Изберете ги саканите опции (види ОПЦИИ И ФУНКЦИИ). Не сите 
опции се компатибилни со сите програми.

6.	 ЗАПОЧНУВАЊЕ
Стартувајте го циклусот на миење со затворање на вратата и 
притискање на копчето СТАРТ/Пауза (светилката се пали). Кога 
програмата ќе започне ќе слушнете единечно бипкање.

7.	 ЗАВРШУВАЊЕ НА ЦИКЛУСОТ НА МИЕЊЕ
Крајот на циклусот на перење се означува со звук и на екранот се 
прикажува END (КРАЈ). Исклучете го апаратот со притискање на 
копчето ВКЛУЧУВАЊЕ/ИСКЛУЧУВАЊЕ и отворете ја вратата.
Почекајте неколку минути пред да ги извадите садовите – за да 
не се изгорите. Извадете ги садовите така што ќе започнете од 
најдолната решетка. 

МЕНУВАЊЕ НА ПРОГРАМА ВО ТЕК  
Ако изберете погрешна програма, може да ја смените ако започнала 
непосредно.РЕСЕТИРАЈТЕ ја машината: притиснете и задржете 
го копчето ВКЛУЧУВАЊЕ/ИСКЛУЧУВАЊЕ повеќе од 3 секунди и 
машината ќе се исклучи. На таблата ќе се прикаже „0:01“. Почекајте 
додека не заврши циклусот на одвод (околу 1 минута). Повторно 
вклучете ја машината со притискање на копчето ВКЛУЧУВАЊЕ/
ИСКЛУЧУВАЊЕ и изберете нов циклус на миење и некоја од саканите 
опции. Започнете го циклусот со притискање на копчето СТАРТ/Пауза.

ДОДАВАЊЕ САДОВИ 
Без да ја исклучите машината, прво подотворете ја вратата за да 
не ве испрска вода (СТАРТ/Пауза светилката почнува да трепка) 
(Внимание!: Врела пареа!) и ставете ги садовите во машината. 
Затворете ја вратата и притиснете на копчето СТАРТ/Пауза, циклусот 
ќе продолжи од каде што застанал.

НЕНАДЕЈНО ПРЕКИНУВАЊЕ 
Ако ја отворите вратата додека трае циклусот на миење, или ако 
снема струја, циклусот ќе запре. Затворете ја вратата и САМО АКО 
ПРИТИСНЕТЕ на копчето СТАРТ/Пауза циклусот ќе продолжи од каде 
што застанал.

СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА

СОВЕТИ И ПРЕПОРАКИ
СОВЕТИ
Пред да ги наполните корпите, отстранете ги сите остатоци од храна од 
садовите и испразнете ги чашите. Не треба претходно да ги плакнете.
Наредете ги садовите така што да стојат цврсто и да не се превртат; 
и наредете ги садовите со отворите свртени надолу и конкавните/
конвексните делови поставени косо, со што ќе дозволите водата да 
стигне до секоја површина и слободно да истече.
Предупредување: капаците, рачките, тавите и тавчињата за пржење 
не треба да го спречуваат ротирањето на краците на прскалката.
Ставете ги сите мали предмети во корпата за прибор за јадење.
Многу валканите садови и тавчиња треба да се стават во долната корпа 
бидејќи во овој дел прскалите за вода се посилни и овозможуваат 
повисоки перформанси на миење.
Откако ќе го наполните апаратот, проверете дали краците на 
прскалката можат слободно да се ротираат.

НЕСООДВЕТНИ САДОВИ
•	 Дрвени садови и прибор за јадење.
•	 Фино украсени чаши, ракотворби и антички садови. Нивните украси 

не се отпорни.
•	 Делови од синтетички материјал кои не издржуваат високи температури.
•	 Бакарни и лимени садови.
•	 Садови извалкани со пепел, восок, маст за подмачкување или мастило.
Боите на стаклените украси и алуминиумските/сребрените парчиња 
може да се променат и избледат за време на процесот на миење. 
Некои типови на стакло (на пр. кристални предмети) може да станат 
матни по неколку циклуси на миење.

ОШТЕТУВАЊЕ НА СТАКЛОТО И САДОВИТЕ
•	 Користете само чаши и порцелан со гаранција од производителот 

како безбедни за миење во машина за садови.
•	 Користете нежен детергент погоден за садови.
•	 Соберете ги чашите и приборот за јадење од машината за садови 

штом ќе заврши циклусот на миење.

СОВЕТИ ЗА ЗАШТЕДА НА ЕНЕРГИЈА
•	 Кога машината за садови за домаќинство се користи според упатствата 

на производителот, миењето садови во машината обично троши 
помалку енергија и вода отколку рачното миење садови.

•	 Со цел да се зголеми ефикасноста на машината за садови, се 
препорачува да се започне циклусот на миење откако 
машината ќе биде целосно наполнета. Полнењето на машината за 
садови за домаќинство до капацитетот назначен од производителот 
ќе придонесе за заштеда на енергија и вода. Информации за 
правилно полнење на садовите може да најдете во делот Полнење. 
Во случај на половично полнење, се препорачува да користите 
посебни опции за миење доколку се достапни (Половично полнење / 
Зонско миење / Повеќезонско миење), така што ќе ги наполните само 
избраните решетки. Неправилното полнење или преоптоварување 
на машината за садови може да го зголеми искористувањето на 
ресурсите (како што се вода, енергија и време, и да го зголеми нивото 
на бучава), намалувајќи ги перформансите на перење и сушење. 

•	 Рачното претходно плакнење на садовите доведува до зголемена 
потрошувачка на вода и енергија и не се препорачува.

ХИГИЕНА
За да избегнете мирис и талог што може да се акумулира во машината 
за садови, користете програма со висока температура најмалку 
еднаш месечно. Ставете една кафена лажичка детергент и пуштете ја 
програмата без да додадете садови за да го исчистите вашиот апарат.

ОТПОРНА НА ЗАМРЗНУВАЊЕ
Ако апаратот е поставен во околина изложена на ризик од мраз, 
мора водата целосно да се испушти. Затворете го вентилот за вода, 
извадете ги доводните и одводните црева и оставете ја целата вода да 
истече. Проверете дали омекнувачот на вода е полн со растворена 
сол за регенерација во садот за сол, за заштита на апаратот од 
температури до –20°C.
Ако апаратот се чувал во услови на мраз, истиот мора да остане на 
амбиентална температура од мин. 5°C најмалку 24 часа пред првото 
вклучување.

ПОЛНЕЊЕ НА ДОЗЕРОТ ЗА ДЕТЕРГЕНТ
За да го отворите дозерот за детергент користете го уредот за 
отворање C. Ставете детергент само во сувиот дозер D. Ставете ја 
количината на детергент за предмиење директно во отворот.

1.	 Кога го мерите детергентот, погледнете ги 
споменатите информации за да ја ставите соодветната 
количина. Внатре во дозерот D има индикации кои 
помагаат во дозирањето на детергентот. 

2.	Отстранете ги остатоците од детергентот од 
рабовите на дозерот и затворете го капакот 
додека не кликне.

3.	Затворете го капакот на дозерот за детергент 
соповлекување нагоре додека уредот за 
затворање не се прицврсти на своето место. 

Дозерот за детергент автоматски се отвора во вистинско време според 
програмата.
Употребата на детергент што не е наменет за машини за садови 
може да предизвика дефект или оштетување на апаратот.

D

C
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Податоците од програмата ЕКО се мерат во лабораториски услови според европскиот стандард EN 60436:2020. Забелешка за лаборатории за тестирање:  
За информации за компаративните услови за тестирање EN, испратете е-пошта на следната адреса: dw_test_support@europeanappliances.com 
Пред некоја од програмите не е потребен предтретман на садовите. 
*) Не можат сите опции да се користат истовремено. 
**) Вредностите дадени за програми различни од програмата Еко се само индикативни. Вистинското време може да варира во зависност од многу фактори како што 
се температурата и притисокот на доводната вода, собната температура, количината на детергент, количината и типот на садови, балансирање на садовите, 
дополнителните избрани опции и калибрацијата на сензорот. Калибрацијата на сензорот може да го зголеми времетраењето на програмата до 20 мин.

ТАБЕЛА СО ПРОГРАМИ

ПОЛОВИЧНО ПОЛНЕЊЕ - Ако нема многу садови за миење,  
ПОЛОВИЧНО ПОЛНЕЊЕ се користи за заштеда на вода, струја или 

време во зависност од избраната програма. 
Не заборавајте да ја намалите количината на детергент. 

ДОПОЛНИТЕЛНО СУШЕЊЕ - Повисоката температура за време на 
последното плакнење и продолжената фаза на сушење овозможува 

подобрено сушење. Опцијата ДОПОЛНИТЕЛНО СУШЕЊЕ го продолжува 
циклусот на миење. 

ОДЛОЖЕН СТАРТ - Почетокот на програмата може да биде одложен 
за временски период помеѓу 30 минути и 24 часа.

1.	Изберете ја програмата и саканите опции. Притиснете го копчето 
ОДЛОЖЕН СТАРТ (повеќе пати) за да го одложите почетокот на 
програмата. Може да се прилагоди од 30 минути до 24 часа. Откако ќе 
дојдете до поставката за 24 часа, уште еднаш притиснете на ОДЛОЖЕН 
СТАРТ за да ја деактивирате функцијата ОДЛОЖЕН СТАРТ.

2.	Затворете ја вратата и притиснете го копчето СТАРТ/Пауза. Тајмерот 
ќе почне да одбројува.

3.	Откако ќе помине ова време, индикаторското светло се исклучува и 
програмата автоматски започнува.

Функцијата ОДЛОЖЕН СТАРТ не може да се постави откако ќе се 
стартува програмата. 

NaturalDry - Тоа е систем за сушење со конвекција кој автоматски ја отвора 
вратата за време/по фазата на сушење за да обезбеди исклучителни 
перформанси на сушење секој ден. Вратата се отвора на температура што 
е безбедна за вашите кујнски елементи, така што вратата нема да се отвора 
кога е вклучена опцијата ДЕЗИНФЕКЦИЈА И ПЛАКНЕЊЕ.
Како дополнителна заштита од пареа, заедно со машината за садови се 
додава специјално изработена заштитна фолија. За да видите како да ја 
монтирате заштитната фолија, погледнете го УПАТСТВОТО ЗА ИНСТАЛАЦИЈА.
Оваа функција е стандардно активна, но можно е да се деактивира 
„МЕНИ ЗА ПОСТАВКИ“.

ОПЦИИ И ФУНКЦИИ
ОПЦИИТЕ може да се изберат/откажат, по избирање на програмата, директно со притискање на соодветното копче (ако има – се пали 
индикаторското светло) (види КОНТРОЛНА ТАБЛА). Ако некоја опција не е компатибилна со избраната програма (види ТАБЕЛА СО ПРОГРАМИ), 
соодветната LED светилка трепка брзо 3 пати и ќе слушнете бипкања. Опцијата нема да биде овозможена. Една опција може да го 
промени времетраењето, потрошувачката на вода или енергија за програмата.

ОТСТРАНУВАЊЕ БИГОР - Аларм - Детектиран е бигор на внатрешните 
компоненти на апаратот. Проверете дали Поставката за Тврдост на 
Водата е со точната вредност и дали има сол во садот за сол (види ПРВА 

УПОТРЕБА), потоа употребете производ за отстранување бигор (се 
препорачува брендот WPro) со програмата Самочистење. По успешно 
отстранување бигор, иконата ќе исчезне од екранот. Ако не се извршат 
горенаведените дејства, перформансите на производот ќе се влошат. 
Ќе почне да трепка предупредувањето за Отстранување бигор и на екранот 
ќе се појави аларм «dES». Ако сè уште не се преземе никакво дејство, апаратот 
ќе дозволи да се стартуваат само одреден број на циклуси (означено 
при приказот на алармот «dES») и потоа ќе се БЛОКИРА за да се спречи 
оштетување на компонентата, каде ќе биде достапна само програмата 
Самочистење. Со целосно отстранување на бигорот, производот ќе се 
деблокира. Во случај на екстремно високи количества бигор, можеби 
отстранувањето ќе треба да се повтори за да биде ефикасно.
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Еко 50°- Програмата е погодна за чистење на нормално 
валкани садови, бидејќи за оваа употреба е најефикасната 
програма во однос на нејзината комбинирана 
потрошувачка на енергија и вода и бидејќи се користи за 
проценка на усогласеноста со законодавството на ЕУ за 
екодизајн.

        4:00 9,5 0,65

Авто Интензивна 65° - Автоматска 
програма за многу валкани садови и 
тавчиња. 

Го чувствува нивото 
на нечистотија на 
садовите и соодветно 
ја прилагодува 
програмата. 
Кога сензорот го 
препознава нивото 
на извалканост, на 
екранот се појавува 
анимација (околу мин.) 
и времетраењето на 
циклусот се ажурира.

       2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Авто Мешани 55° - Автоматска 
програма за нормално валкани садови 
со засушени остатоци од храна. 

       1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Авто Брзо 50° - Автоматска програма 
за нормално и малку валкани садови. 
Циклус за секој ден кој обезбедува 
оптимални перформанси на чистење 
и сушење за пократко време. 

       1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Рапид 45° - Програмата се препорачува за ограничена 
количина на малку валкани садови без засушени остатоци од 
храна. Не ја вклучува фазата на сушење.

       0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Кристали 45° - Програма за деликатни предмети, кои се 
почувствителни на високи температури, на пример, чаши и 
шолји.

       1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Предмиење - Се користи за освежување на садовите кои се 
планирани да се измијат подоцна.  
Со оваа програма не треба да се користи детергент.

        0:12 4,5 0,10

Самочистење 65° - Програма што треба да се користи за 
одржување на машината за садови, да се пушта само кога 
машината за садови е ПРАЗНА со користење на специфични 
детергенти наменети за одржување на машината.

        1:15 12,7 1,10

ДЕЗИНФЕКЦИЈА И ПЛАКНЕЊЕ - Оваа опција може да се користи 
за дезинфекција на измиените садови. Ќе ја зголеми конечната 

температура на плакнење и ќе додаде антибактериско перење на 
избраната програма. Идеален за чистење на садови и шишиња за хранење. 
Вратата на машината за миење садови мора да се држи затворена за целото 
времетраење на програмата за да се гарантира намалување на бактериите. 
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: садовите и чиниите може да бидат многу 
жешки на крајот од циклусот. 

POWER CLEAN® - Благодарение на дополнителните млазници за напојување, 
оваа опција обезбедува поинтензивно и помоќно миење во долната решетка, 

во одредена област (погледнете во делот Power Clean® полнење). 

ТИВКА - Погодна за работа на апаратот во текот на ноќта. Оваа опција 
може да се користи за ограничување на емисиите на бучава за време 

на фазите на миење. Ќе го зголеми времетраењето на циклусот во 
зависност од изборот на основниот циклус. 

ПРЕПОЗНАВАЊЕ - Кога сензорот го препознава нивото на 
извалканост, на екранот се појавува анимација (околу 20 мин.) 

и времетраењето на циклусот се ажурира. Препознавањето е за нивото 
на извалканост на садовите и го има кај сите циклуси (освен Еко) со 
соодветно прилагодување на програмата.

ЗАТВОРЕН ВЕНТИЛ ЗА ВОДА - Аларм - Трепка, кога нема доводна 
вода или е затворен вентилот за вода.

ЗАКЛУЧУВАЊЕ КОПЧИЊА - Притиснете и задржете (3 секунди) го 
копчето ТИВКА, ќе се активира функцијата ЗАКЛУЧУВАЊЕ КОПЧИЊА. 
Функцијата ЗАКЛУЧУВАЊЕ КОПЧИЊА ќе ја блокира контролната табла 
освен копчето ВКЛУЧУВАЊЕ/ИСКЛУЧУВАЊЕ. За да го деактивирате 
ЗАКЛУЧУВАЊЕ КОПЧИЊА, повторно притиснете и задржете го копчето.
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ПОЛНЕЊЕ НА РЕШЕТКИТЕ КАПАЦИТЕТ: 15 стандардни поставки за садови

РЕШЕТКА ЗА ПРИБОР ЗА ЈАДЕЊЕ
Третата решетка е наменета за приборот за 
јадење.
Наредете го приборот за јадење како што е 
прикажано на сликата.
Посебното распоредување на приборот за 
јадење го олеснува собирањето по миењето 
и ги подобрува перформансите на миење и 
сушење.
Ножевите и другите прибори со остри 
рабови мора да бидат поставени со 
сечилата свртени надолу.
Корпата за прибор за јадење е опремена 
со две лизгачки странични решетки за 
максимално искористување на висината 
на просторот долу и за ставање високи 
предмети на горната решетка.

ГОРНА РЕШЕТКА
Ставете деликатни и лесни садови: чаши, 
шолји, тацни, ниски чинии за салата.
Горната решетка има држачи за навртување 
кои може да се користат во вертикална 
положба кога се поставуваат тацни за чај/
десерт или во пониска положба за поставување 
длабоки садови и садови за храна. 

(пример за полнење на горната решетка)

Прилагодување на висината на горната решетка
Висината на горната решетка може да се прилагоди: висока положба за 
ставање гломазни садови во долната корпа и ниска положба за максимално 
искористување на држачите за навртување со создавање повеќе простор 
нагоре и избегнување судир со предметите ставени на долната решетка. 
Горната решетка е опремена со Регулатор на 
Висината (види слика), без притискање на рачките, 
подигнете го со едноставно држење на страните 
на решетката, штом  решетката е стабилна на 
повисоката положба. За да ја вратите на пониската  
положба, притиснете ги рачките A на страните на 
решетката и поместете ја корпата надолу.
Препорачуваме да не ја прилагодувате висината 
на решетката кога е наполнета. 
НИКОГАШ не кревајте ја или спуштајте ја корпата 
само од едната страна.

Преклопливи клапи со прилагодлива положба
Страничните преклопни клапи може да се 
преклопат или расклопат за да се оптимизира 
распоредот на садовите на решетката. 
Чашите за вино може безбедно да се стават 
на преклопливите клапи со вметнување на 
стеблото на секоја чаша во соодветните отвори.
Во зависност од моделот: 
•	 за да се расклопат клапите, потребно е да 

се лизнат нагоре и да се ротираат или да 
се ослободат од прицврстувачите и да се 
повлечат надолу;

•	 за да ги преклопите клапите, потребно е да ги 
ротирате и да ги лизнете клапите надолу или да 
ги повлечете нагоре и да ги закачите клапите на прицврстувачите. 

ДОЛНА РЕШЕТКА
За тенџериња, капаци, чинии, чинии за салата, прибор за јадење итн. 
Големите чинии и капаци може идеално да се постават на страните за да 
не се попречи кракот на прскалката. 
Долната решетка има држачи за навртување кои може да се користат во 
вертикална положба кога се поставуваат чинии или во хоризонтална 
положба (пониска) за лесно да се постават тавите и чиниите за салата.

(пример за полнење на долната решетка)

POWER CLEAN®
Power Clean® ги користи специјалните 
млазници за вода во задниот дел на 
шуплината за поинтензивно миење на 
многу валканите садови. Долната решетка 
има Space Zone, специјална потпора за 
извлекување во задниот дел на решетката 
што може да се користи за потпирање 
тавчиња за пржење или тави за печење 
во исправена положба, со што ќе заземаат 
помалку простор.
Кога ќе ги ставите тенџерињата/тепсиите 
свртени кон компонентата Power Clean®, 
активирајте POWER CLEAN® на панелот.
Како да го користите Power Clean®:
1.	 Прилагодете го делот G за Power Clean® 

така што ќе ги преклопите држачите 
на задните плочи за да ги ставите 
тенџерињата.

2.	 Ставете ги тенџерињата и тепсиите вертикално во делот Power Clean®. 
Тенџерињата треба да бидат свртени кон моќните млазници.

БРОЈАЧ НА ЦИКЛУСИ - Оваа функција го покажува бројот на 
циклуси што ги извршила машината за садови. 

За бројот на циклуси од 0-999, ќе се прикаже фиксен број. 
На пример за 25 циклуси. 

Кога бројот на циклусот е поголем од 1000, бројот ќе се лизга на екранот. 
„_“ претставува „.“, како на пример: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 (бројот 
ќе се лизне 3 пати).

На пример за 
13.947 циклуси.

По визуализацијата на циклусот, екранот ќе се врати за да го визуелизира  
„ ”.  ЗАБЕЛЕШКА: Можеби машината за садови веќе изведе околу 
30 циклуси. Ова се должи на продолжениот процес на квалитет 
спроведен за време на производството. Тоа гарантира повисок 
квалитет на производот.
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ЧИСТЕЊЕ НА КРАЦИТЕ НА ПРСКАЛИТЕ
Во некои случаи, остатоците 
од храна може да се 
натрупаат на прскалките и 
да ги блокираат отворите 
за прскање на водата. Затоа 
се препорачува одвреме-
-навреме да ги проверувате 
краците и да ги чистите со 
мала неметална четка.

За да ја извадите горната 
прскалка, мора да го 
извадите и колекторот.
.

Долната прскалка може да се извади 
со повлекување нагоре и ротирање 
налево. Истата може повторно да се 
монтира со повлекување надолу и 
ротирање надесно.

Горната прскалка може да се извади 
со притискање нагоре и ротирање 
налево. Истата може повторно да 
се монтира со повлекување нагоре 
и ротирање надесно.

РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
Во случај вашата машина за садови да не работи правилно, проверете дали проблемот може да се реши со консултирање на следнава листа. 
За други грешки или проблеми, контактирајте со овластен постпродажен сервис чии податоци за контакт може да се најдат во гарантната 
книшка. Резервните делови ќе бидат достапни за период до 7 или до 10 години, во согласност со специфичните барања на регулативата.

ГРИЖА И ОДРЖУВАЊЕ
ЧИСТЕЊЕ НА СКЛОПОТ НА ФИЛТЕРОТ
Редовно чистете го склопот на филтерот за да не се затнат филтрите 
и правилно да истекува отпадната вода. Користењето на машината 
за садови со затнати филтри или страни предмети во системот за 
филтрирање или прскалките може да предизвика дефект што ќе 
резултира со губење на перформансите на машината, бучна работа или 
поголема потрошувачка на ресурси. Склопот на филтерот се состои 
од три филтри кои ги отстрануваат остатоците од храна од водата за 
миење и потоа ја рециркулираат водата.
Машината за садови не смее да се користи без филтри или ако 
филтерот е лабав.
Најмалку еднаш месечно или по секои 30 циклуси, проверете го склопот 
на филтерот и доколку е потребно исчистете го темелно под проточна 
вода, користејќи неметална четка и следејќи ги упатствата подолу:
1.	 Свртете го цилиндричниот филтер А налево и извлечете го (слика 1). 

Важно е при повторното поставување на филтерот да се спојат 
двата триаголници прикажани на сликата.

2.	 Извадете го длабокиот филтер B со мал притисок врз страничните 
клапи (слика 2).

3.	 Извлечете го филтерот со плоча од не’рѓосувачки челик C (слика 3).
4.	 Во случај да најдете страни предмети (како скршено стакло, 

порцелан, коски, семки од овошје итн.) внимателно извадете ги.
5.	 Проверете ја мрежата и отстранете ги сите остатоци од храна. 

НИКОГАШ НЕ ОТСТРАНУВАЈТЕ ја заштитата на пумпата за циклус 
на миење (прикажано со стрелка) (слика 4).

Откако ќе ги исчистите филтрите, заменете го склопот на филтерот и 
фиксирајте го во правилната положба; ова е од суштинско значење за 
одржување на ефикасното функционирање на машината за садови.
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ПРОБЛЕМИ МОЖНИ ПРИЧИНИ РЕШЕНИЈА
         Индикаторот 
         за сол свети Резервоарот за сол е речиси празен.

Наполнете го резервоарот со сол (за повеќе информации – види ПОЛНЕЊЕ НА РЕЗЕРВОАРОТ 
ЗА СОЛ). Доколку е потребно, проверете ја поставката за тврдост на водата (види табела 
ПОСТАВКИ ЗА ТВРДОСТ НА ВОДАТА).

         Индикаторот за 
         сол трепка Резервоарот за сол е празен. Наполнете го резервоарот со сол што е можно поскоро. Ако го користите апаратот без сол 

може да дојде до оштетување на внатрешните компоненти.
         Индикаторот 
         за средство 
за плакнење свети 
или трепка

Дозерот за средство за плакнење е празен. 
(Откако ќе дополните средство за плакнење, 
индикаторот може да свети уште некое време).

Наполнете го дозерот со средство за плакнење (за повеќе информации – види ПОЛНЕЊЕ НА 
ДОЗЕРОТ ЗА СРЕДСТВО ЗА ПЛАКНЕЊЕ).

Индикаторот за 
бигор свети или 

трепка; Се прикажува 
алармот „dES“.

Има бигор на внатрешните компоненти на 
апаратот.

Веднаш исчистете го апаратот од бигор со помош на програмата за Самочистење и со 
средство за чистење бигор (види ОПЦИИ И ФУНКЦИИ). Наполнете го резервоарот со сол. 
Проверете ја поставката за тврдост на водата. Ако апаратот не се исчисти од бигор, ќе 
престане да работи.

Машината за 
садови не се 
вклучува или 
не реагира на 
командите.

Апаратот не е правилно поврзан во струја. Вклучете го кабелот во штекер.

Нема струја. Од безбедносни причини, машината за садови нема повторно да се вклучи автоматски кога 
ќе се врати струјата. Затворете ја вратата и притиснете на копчето СТАРТ/Пауза.

Вратата од машината за садови не е затворена. 
Игличката за NaturalDry не е вметната. Силно туркајте ја вратата додека не слушнете „клик“.

Циклусот се прекинува со отворање на вратата 
подолго од 4 секунди. Затворете ја вратата во рок од 4 секунди и притиснете на копчето СТАРТ/Пауза.

Контролната табла не реагира или се 
прикажува F6 E1.

Исклучете го апаратот со притискање на копчето ВКЛУЧУВАЊЕ-ИСКЛУЧУВАЊЕ/Ресетирање, 
повторно вклучете го по околу една минута и рестартирајте ја програмата. Ако проблемот не 
се реши, исклучете го апаратот 1 минута, а потоа повторно вклучете го.

Машината за 
садови не ја 
испушта водата. 
На екранот се 
прикажува: 
F7 E3 или F9 E1

Филтерот е затнат со остатоци од храна или 
бигор.

Исчистете го филтерот и исчистете го апаратот од бигор (види ЧИСТЕЊЕ НА СКЛОПОТ НА 
ФИЛТЕРОТ и ИНСТРУКЦИИ ЗА ЧИСТЕЊЕ БИГОР).

Одводното црево е превиткано. Проверете го одводното црево (види ИНСТРУКЦИИ ЗА ИНСТАЛАЦИЈА).

Одводната цевка на лавабото е блокирана. Исчистете ја одводната цевка на лавабото.



MK

36

ПРОБЛЕМИ МОЖНИ ПРИЧИНИ РЕШЕНИЈА

Машината за 
садови  
е многу бучна.

Садовите се удираат едни од други. Правилно поставете ги садовите (види ПОЛНЕЊЕ НА РЕШЕТКИТЕ).

Има големо количество пена.
Детергентот не е правилно измерен или не е погоден за употреба во машини за садови 
(види ПОЛНЕЊЕ НА ДОЗЕРОТ ЗА ДЕТЕРГЕНТ). Ponovno pokrenite trenutni ciklus isključivanjem 
perilice posuđa i zatim njenim ponovnim uključivanjem, odaberite novi program, zatvorite vrata 
i pritisnite СТАРТ/Пауза. Не ставајте детергент.

Садовите не се правилно распоредени. Правилно распоредете ги садовите (види ПОЛНЕЊЕ НА РЕШЕТКИТЕ).
Филтерот е затнат со остатоци од храна или 
бигор. Исчистете го склопот на филтерот (види ГРИЖА И ОДРЖУВАЊЕ).

Садовите не се 
чисти.

Садовите не се правилно распоредени. Правилно распоредете ги садовите (види ПОЛНЕЊЕ НА РЕШЕТКИТЕ).
Краците на прскалката не можат слободно да 
се ротираат поради садовите.

Правилно распоредете ги садовите (види ПОЛНЕЊЕ НА РЕШЕТКИТЕ). Проверете дали горната 
решетка е во правилна положба и прилагодете ја (подигнете ја) доколку е потребно.

Циклусот на миење е премногу слаб. Изберете соодветен циклус на миење (види ТАБЕЛА СО ПРОГРАМИ).

Има големо количество пена. Детергентот не е правилно измерен или не е погоден за употреба во машини за садови (види 
ПОЛНЕЊЕ НА ДОЗЕРОТ ЗА ДЕТЕРГЕНТ).

Капачето на преградата за средство за 
плакнење не е правилно затворено. Погрижете се правилно да го затворите капачето на дозерот за средство за плакнење.

Филтерот е затнат со остатоци од храна или 
бигор.

Исчистете го филтерот и исчистете го апаратот од бигор (види ЧИСТЕЊЕ НА СКЛОПОТ НА 
ФИЛТЕРОТ).

Резервоарот за сол е празен. Наполнете го резервоарот за сол (види ПОЛНЕЊЕ НА РЕЗЕРВОАРОТ ЗА СОЛ).

Машината за 
садови не се полни 
со вода. На екранот 
се прикажува: H2O 
и  свети; се слуша 
звучен сигнал.

Нема вода во доводот за вода или вентилот е 
затворен. Проверете дали има вода во доводот за вода и дали вентилот за вода е отворен.

Цревото за довод на вода е превиткано. Проверете го доводното црево (види ИНСТАЛАЦИЈА). Затворете ја вратата и притиснете на 
копчето  СТАРТ/Пауза.

Решетката во цревото за довод на вода е 
затната; треба да ја исчистите.

Проверете ја и исчистете ја решетката во цревото за довод на вода. Затворете ја вратата и 
притиснете на копчето СТАРТ/Пауза.

Машината за садови 
предвреме го 
завршува циклусот. 
На екранот се 
прикажува: F8 E3

Филтерот е затнат со остатоци од храна или 
бигор.

Исчистете го филтерот и исчистете го апаратот од бигор (види ЧИСТЕЊЕ НА СКЛОПОТ НА 
ФИЛТЕРОТ и ИНСТРУКЦИИ ЗА ЧИСТЕЊЕ БИГОР).

Одводното црево е поставено премногу ниско 
или се влева во домашната канализација.

Проверете дали крајниот дел од одводното црево е поставен на правилната висина (види 
ИНСТАЛАЦИЈА). Проверете дали се влева во домашната канализација и ако треба, поставете 
блокада/вентил за довод на воздух.

Има големо количество пена. Детергентот не е правилно измерен или не е погоден за употреба во машини за садови 
(види ПОЛНЕЊЕ НА ДОЗЕРОТ ЗА ДЕТЕРГЕНТ).

Има воздух во доводот за вода. Проверете дали има протекувања или други проблеми во доводот на вода што доведува до 
навлегување воздух.

Садовите не се 
добро исушени.

Нема средство за плакнење или има многу 
мала количина.

Погрижете се дозерот за средство за плакнење да биде наполнет (види ПОЛНЕЊЕ НА 
ДОЗЕРОТ ЗА СРЕДСТВО ЗА ПЛАКНЕЊЕ). Повеќенаменските таблети, сами по себе, нема да 
обезбедат толку добри ефекти на сушење како употребата на течно средство за плакнење.

Садовите се извадени откако вратата 
автоматски се отворила, но пред самиот крај 
на циклусот.

Проверете дали циклусот завршил пред да почнете со вадење на садовите (види 
СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА). За уште подобри резултати при сушењето, се препорачува 
да ги оставите садовите да седат во машината со отворена врата уште 15 минути по 
завршувањето на циклусот.

Садовите се многу рамно поставени.
Ако забележите многу вода во шуплините на чашите, шолјите или чиниите, обидете се 
понакосено да ги поставите садовите (особено тие на горната решетка) за да дозволите да 
излезе поголемата количина на вода пред да започне сушењето.

Избраниот циклус нема фаза на сушење.
Проверете во ТАБЕЛАТА СО ПРОГРАМИ дали избраната програма има фаза на сушење. 
Циклусот без фаза на сушење може да не ја даде посакуваната ефикасност на сушење, затоа 
се препорачува да го промените циклусот со циклус што има фаза на сушење.

Садовите се од нелеплив материјал или 
пластика. Нормално е да останат неколку капки вода на овој тип материјали.

Садовите и чашите 
имаат сини ленти 
или сини нијанси.

Надмината е дозата на средство за плакнење. Прилагодете ја дозата на пониска поставка.

Садовите и чашите 
се покриени со 
бигор или белузлав 
слој.

Резервоарот за сол е празен. Наполнете го резервоарот со сол што е можно поскоро. Ако го користите апаратот без сол 
може да дојде до оштетување на внатрешните компоненти.

Поставката за тврдост на водата е на многу ниско 
ниво. Зголемете ја поставката (види ТАБЕЛА ЗА ТВРДОСТ НА ВОДАТА).

Капачето на резервоарот за сол не е правилно 
затворено. Проверете и затворете го капачето на резервоарот за сол.

Резервоарот за средство за плакнење е празен 
или не е доволна дозата на средството за 
плакнење.

Наполнете го резервоарот со средство за плакнење и проверете ја поставката за дозирање 
(за повеќе информации – види ПОЛНЕЊЕ НА ДОЗЕРОТ ЗА СРЕДСТВО ЗА ПЛАКНЕЊЕ).

На машината 
за садови се 
прикажува F8 E5

Вентилот е блокиран или неисправен. Ако може, затворете го вентилот за вода. Не исклучувајте ја струјата. Јавете се во сервис.

Истекувањето на 
детергентот.

Зависи од течниот детергент што се користи 
и може да се нагласи во случај на активирање 
на опцијата за одложување.

Малите протекувања нема да предизвикаат дефект на машината и може да се спречат со 
промена на типот на течен детергент или со користење таблети.

Политики, стандардна документација, нарачка на резервни делови и дополнителни информации за производот може да се најдат со:
•	 Користење на QR-код
•	 Посетете ја нашата веб-страница docs.whirlpool.eu/docs и parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Алтернативно, контактирајте ја нашата служба за постпродажба (види телефонски број во гарантната книшка). Кога ја контактирате 

нашата служба за постпродажба, ве молиме наведете ги шифрите дадени на идентификациската табличка на вашиот производ.
Информациите за моделот може да се вратат со користење на QR-кодот пријавен во енергетската етикета. Етикетата го вклучува и 
идентификаторот на моделот што може да се користи за да се консултира порталот на регистарот на https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2025 Whirlpool. Се произведува под лиценца
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Guia de Referência
OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO WHIRLPOOL. 
Para beneficiar de uma assistência mais completa,  
registe o seu aparelho em:www.whirlpool.eu/register

PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente as instruções  
de instalação e de segurança. Mais informações sobre o seu produto 

disponíveis no website: docs.whirlpool.eu/docs

 Após a instalação, certifique-se de que remove todas as peças de prote-
ção de transporte da máquina de lavar loiça. 

MENU DE PROGRAMAÇÃO
1.	 Ligue a máquina premindo o botão LIGAR/DESLIGAR .
2.	 Mantenha premido o botão Definições  (Meia Carga ) durante 3 segun-

dos até ouvir um sinal sonoro.
3.	 Após um segundo, será apresentada a primeira definição disponível (letra „ ”).
4.	 Prima o botão  para percorrer a lista de definições disponíveis (ver 

tabela abaixo), de seguida, prima INÍCIO/Pausa  para ver e alterar o 
valor da definição atualmente selecionada.

5.	 Prima  para alterar o valor, de seguida, prima INÍCIO/Pausa  para 
guardar o novo valor.

6.	 Para alterar para outra definição, repita os pontos 2 e 5.
7.	 Prima LIGAR/DESLIGAR  ou aguarde 30 segundos para sair do menu.

LETRA PROGRAMAÇÃO VALORES 
(Padrão - a negrito) *

Contador de Ciclos - Número de ciclos de la-
vagem efetuados pela máquina de lavar loiça.

p. ex. 25 ciclos: 025;
p. ex. 13.947 ciclos: 
13_947 (deslocação 

3 vezes) 
Nível de Dureza da Água

(consulte “PROGRAMAÇÃO DO NÍVEL DE DURE-
ZA DA ÁGUA” e “TABELA DE DUREZA DA ÁGUA”)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Nível do Abrilhantador
(consulte “AJUSTAR A DOSAGEM DE ABRILHANTADOR”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (consulte “OPÇÕES E FUNÇÕES”)
“1” = Ligado, “0” = Desligado 1 | 0

Som
“1” = Ligado, “0” = Desligado 1 | 0

Definições de fábrica
Prima INÍCIO/Pausa para repor nas definições 
de fábrica todos os valores das programações 

incluídas no menu de programação.  
-

*) O valor por defeito não se aplica ao contador de ciclos.

ENCHER O DEPÓSITO DO SAL
A utilização de sal evita a formação de calcário na loiça e nos componentes 
funcionais da máquina.
O depósito de sal está situado na parte inferior da máquina de lavar loiça (por 
baixo do cesto inferior no lado esquerdo). 
•	 É obrigatório que o depósito de sal nunca esteja vazio.
•	 É importante definir a dureza da água.
•	 O sal deve ser colocado quando o indicador luminoso REABASTECI-

MENTO DO SAL  estiver aceso no painel de comandos.
1.	Retire o cesto inferior e desaperte a tampa do depósito 

(no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio). 
2.	Posicione o funil (ver a figura) e encha o depósito de 

sal até ao rebordo (aprox. 0,5 kg); é normal que saia al-
guma água.

3.	Apenas na primeira vez em que o fizer: encha o de-
pósito de sal com água.

4.	Retire o funil e limpe qualquer resíduo de sal da abertura.
Certifique-se de que a tampa está bem apertada para que não entre detergen-
te no depósito durante o programa de lavagem (tal pode danificar o amacia-
dor de água de modo irreparável). Execute um programa de cada vez, assim 
que completar o enchimento do depósito de sal para evitar a corrosão.

Programação do nível de dureza da água
Para que o amaciador de água funcione corretamente, é essencial que a 
definição de dureza da água tenha por base a dureza da água existente em 
sua casa. Pode obter esta informação consultando a empresa de abasteci-
mento de água local. 

A definição de fábrica é “3”. Consulte  “TABELA DE DUREZA DA ÁGUA”.
Para alterar, siga as instruções na secção “MENU DE PROGRAMAÇÃO”.

Tabela de dureza da água

Nível °dH 
Graus Alemães

°fH 
Graus Franceses

°Clark  
Graus ingleses

1 (macia) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (média) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (média) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (dura) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (muito dura) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

Se o depósito de sal não for enchido, o amaciador de água e o elemento de 
aquecimento podem ser danificados em resultado da acumulação de calcá-
rio. Utilize apenas sal especificamente concebido para máquinas de lavar 
loiça. Depois de colocar o sal na máquina, o indicador luminoso REABAS-
TECIMENTO DO SAL apaga-se. A utilização de sal é recomendada com 
qualquer tipo de detergente para a máquina de lavar loiça.
SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA ÁGUA 
O descalcificador de água reduz automaticamente a dureza da água evitan-
do, consequentemente, a acumulação de calcário no aquecedor, e contri-
buindo também para uma melhor eficiência de limpeza. 
Este sistema regenera-se com sal, portanto, é necessário reabastecer o 
recipiente de sal sempre que este estiver vazio. 
A frequência da regeneração depende da definição do nível de dureza da 
água - a regeneração ocorre uma vez a cada 4-6 ciclos Eco com uma defi-
nição de dureza da água de nível 3. O processo de regeneração ocorre no 
início do ciclo com a adição de água fresca. 
•	 Uma única regeneração consome: ~3 litros de água;
•	 Demora até 5 minutos adicionais para o ciclo; 
•	 Consome menos de 0,005 kWh de energia.
ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR
O abrilhantador facilita a SECAGEM da loiça. O distribuidor de abrilhantador 
A deve ser enchido quando o indicador luminoso de REABASTECIMENTO 
DO ABRILHANTADOR   no painel de comandos se acender.

1.	 Abra o distribuidor B pressio-
nando e puxando a patilha 
da tampa.

2.	 Encha cuidadosamente 
com abrilhantador até ao en-
talhe de referência máximo 
(110 ml) da área de enchimen-
to, evitando derramá-lo. Se 
isso acontecer, limpe imedia-
tamente com um pano seco. 

3.	 Pressione a tampa para baixo até ouvir um clique de fecho.
NUNCA deite o abrilhantador diretamente na cuba da máquina.
Ajustar a dosagem de abrilhantador
Se não estiver completamente satisfeito(a) com os resultados da secagem, 
pode ajustar a quantidade de abrilhantador utilizado.
Para alterar, siga as instruções na secção “MENU DE PROGRAMAÇÃO”.
Se o nível de abrilhantador estiver definido para ZERO, não será distribuído 
abrilhantador. O indicador luminoso de POUCO ABRILHANTADOR não 
se acende se o abrilhantador acabar.
É possível definir um máximo de 6 níveis, de acordo com o modelo da má-
quina de lavar loiça.
•	 Se a loiça possuir riscas azuladas, defina um nível baixo (0-3).
•	 Se existirem gotas de água ou marcas de calcário na loiça, defina um nú-

mero alto (4-5).

AB

PAINEL DE CONTROLO

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

1.	 Botão LIGAR-DESLIGAR/REINICIAR com indicador luminoso
2.	 Botão Programa Eco com indicador luminoso
3.	 Botão Programa Auto Intensivo com indicador luminoso
4.	 Botão Programa Auto Misto com indicador luminoso
5.	 Botão Programa Auto Rápido com indicador luminoso 
6.	 Botão Programa Rápido com indicador luminoso
7.	 Botão Programa Cristais com indicador luminoso
8.	 Botão Programa Pré-Lavagem com indicador luminoso
9.	 Luz indicadora do depósito de Sal vazio
10.	 Luz indicadora do depósito de Abrilhantador vazio
11.	 Visor
12.	 Indicador de número de programa e tempo restante

13.	 Indicador luminoso de Torneira de água fechada
14.	 Luz indicadora DESCALCIFICAR
15.	 Botão da opção Power Clean® com indicador luminoso
16.	 Botão da opção Meia Carga com indicador luminoso/Definições - 

prima 3 seg.
17.	 Botão da opção Secagem Extra com indicador luminoso
18.	 Botão da opção Silencioso com indicador luminoso/Bloqueio Dos 

Botões - prima 3 seg.
19.	 Botão da opção Enxaguamento Desinfetante com indicador luminoso
20.	 Botão programa Limpeza Automática com indicador luminoso
21.	 Botão da opção Início diferido com indicador luminoso
22.	 Botão INÍCIO/Pausa com luz indicadora
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1.	 VERIFICAR A LIGAÇÃO AO ABASTECIMENTO DE ÁGUA
Certifique-se de que a máquina de lavar loiça está ligada à rede de 
abastecimento de água e que a torneira está aberta.

2.	 LIGAR A MÁQUINA DE LAVAR LOIÇA
Prima o botão LIGAR/DESLIGAR.

3.	 CARREGAR OS CESTOS  
(consultar “COMO COLOCAR A LOIÇA NOS CESTOS”)

4.	 ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE
5.	 SELECIONAR UM PROGRAMA E PERSONALIZAR O CICLO

Selecione o programa mais adequado de acordo com o tipo de loiça 
e o seu nível de sujidade (ver DESCRIÇÃO DOS PROGRAMAS) premindo o 
botão PROGRAMA selecionado. 
Selecione as opções pretendidas (ver OPÇÕES E FUNÇÕES). Nem todas 
as opções são compatíveis com todos os programas.

6.	 INICIAR
Inicie o ciclo de lavagem fechando a porta e pressionando o botão 
INÍCIO/Pausa (o LED acende-se).
Quando o programa começar, é emitido um sinal sonoro.

7.	 FIM DO CICLO DE LAVAGEM
O final do ciclo de lavagem é indicado por um aviso sonoro e o visor 
apresenta a mensagem END (FIM). Desligue a máquina premindo o 
botão LIGAR/DESLIGAR e abrindo a porta.
Aguarde alguns minutos antes de retirar os talheres, a fim de evitar 
queimaduras. Descarregue os cestos, começando pelo inferior.

ALTERAR UM PROGRAMA EM CURSO
Caso tenha selecionado um programa incorreto, poderá alterá-lo desde que 
o mesmo tenha começado há pouco tempo. REINICIALIZAR a máquina: 
prima e mantenha premido o botão LIGAR/DESLIGAR durante mais de 3 
segundos e a máquina irá desligar-se. O painel de controlo irá apresentar 
a mensagem ”0:01”. Aguarde até que o ciclo de drenagem termine (cerca 
de 1 minuto). Volte a ligar a máquina utilizando o botão LIGAR/DESLIGAR 
e selecione um novo ciclo de lavagem e as opções pretendidas. Inicie o ciclo 
premindo o botão INÍCIO/Pausa.

ADICIONAR LOIÇA ADICIONAL
Sem desligar a máquina, abra primeiro a porta ligeiramente para evitar 
salpicos de água (o LED INÍCIO/Pausa começa a piscar) (Atenção!: vapor 
quente!) e coloque a loiça no interior da máquina. Feche a porta e prima o 
botão INÍCIO/Pausa o ciclo recomeçará no ponto em que foi interrompido.

INTERRUPÇÕES ACIDENTAIS
Se a porta for aberta durante o ciclo de lavagem ou se houver um 
corte de energia, o ciclo é interrompido. Feche a porta e apenas se 
premir o botão INÍCIO/Pausa, o ciclo recomeçará no ponto em que foi 
interrompido.

CONSELHOS
Antes de carregar os cestos, elimine todos os restos de comida da loiça e 
esvazie os copos. Não é necessário passar previamente a loiça por água 
corrente. 
Disponha a loiça de modo a que fique firme e não vire; disponha os 
recipientes com as aberturas voltadas para baixo e os elementos cônca-
vos/convexos na diagonal, a fim de permitir que a água chegue a toda a 
superfície e flua facilmente. 
Aviso: as tampas, as pegas, os tabuleiros e as frigideiras não impedem a 
rotação dos braços aspersores. 
Coloque os objetos pequenos no cesto dos talheres. 
A loiça e os tachos muito sujos devem ser colocados no cesto inferior, 
uma vez que nesta área a aspersão de água é mais intensa e permite obter 
melhores resultados de lavagem.
Depois de carregar a máquina, certifique-se de que os braços aspersores 
conseguem rodar livremente.

LOIÇA INADEQUADA
•	 Loiça e talheres de madeira.
•	 Copos frágeis com decoração, artesanato artístico ou loiça antiga. As 

decorações não são resistentes.
•	 Peças de material sintético que não resistam a temperaturas altas.
•	 Loiça de cobre e estanho.
•	 Loiça suja com cinza, cera, lubrificante ou tinta.
As cores das decorações de peças em vidro e as peças de alumínio/prata 
podem sofrer alterações e desbotar durante o processo de lavagem. Al-
guns tipos de vidro (por ex., cristal) podem ficar opacos após alguns ciclos 
de lavagem.
 
DANOS EM VIDRO E LOIÇA
•	 Coloque apenas vidros e porcelana que tenham garantia do fabricante 

como sendo adequados para lavagem na máquina de lavar loiça.
•	 Utilize um detergente suave adequado para loiça
•	 Retire os vidros e a loiça da máquina de lavar loiça assim que o ciclo de 

lavagem termine.

SUGESTÕES PARA POUPAR ENERGIA
•	 Se a máquina de lavar loiça for utilizada de acordo com as instruções 

do fabricante, um ciclo de lavagem de loiça consome habitualmente 
MENOS ENERGIA e água do que uma lavagem manual da loiça.

•	 Para maximizar a eficiência da máquina de lavar loiça, Se a máquina de la-
var loiça for utilizada de acordo com as instruções do fabricante, um ciclo 
de lavagem de loiça consome habitualmente MENOS ENERGIA e água 
do que uma lavagem manual da loiça. Para maximizar a eficiência da má-
quina de lavar loiça, recomenda-se que inicie o ciclo de lavagem assim que 
a máquina esteja totalmente carregada com loiça. Ao carregar a máquina 
de lavar loiça até à capacidade máxima indicada pelo fabricante irá contribuir 
para poupar energia e água. Poderá encontrar informações sobre o carrega-
mento correto da loiça na secção “CARREGAR OS CESTOS”. Caso a máquina 
de lavar loiça seja carregada apenas parcialmente, recomenda-se que utilize 
as opções de lavagem dedicadas, se disponíveis (Meia carga/ Zone Wash/ 
Multizone), carregando loiça apenas nos cestos selecionados para o efeito. 
Carregar ou sobrecarregar incorretamente a máquina de lavar loiça pode 
aumentar o uso de recursos (como água, energia e tempo, além de aumentar 
o nível de ruído), reduzindo o desempenho de limpeza e de secagem.

•	 A pré-lavagem manual de loiça causa um aumento do consumo 
de água e de energia, não sendo, portanto, recomendada.

HIGIENIZAÇÃO
Para evitar odores e acumulação de sedimentos na máquina de lavar loiça, 
execute um programa de temperatura elevada pelo menos uma vez 
por mês. Utilize uma colher de chá de detergente e coloque a máquina a 
funcionar sem carga para efetuar a limpeza do aparelho.

RESISTÊNCIA AO GELO
Se a máquina for colocada num local exposto ao risco de congelamento, 
a mesma tem de ser drenada completamente. Feche a torneira da água 
e retire os tubos de alimentação e de descarga e, de seguida, faça escoar 
a água. Certifique-se de que o amaciador de água está cheio de sal 
regenerador dissolvido no depósito de sal, ara proteger o aparelho de 
temperaturas até -20 °C. 
Se o aparelho for armazenado sob condições de geada, o mesmo deve 
permanecer a uma temperatura ambiente mínima de 5 °C durante, pelo 
menos, 24 horas antes da primeira utilização.  

CONSELHOS E SUGESTÕES

UTILIZAÇÃO DIÁRIA

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE
Para abrir o distribuidor de detergente, utilize o dispositivo de aber-
tura C. Coloque o detergente apenas no distribuidor seco D. Coloque a 
quantidade de detergente para pré-lavagem diretamente na cuba.

1.	Para dosear o detergente, consulte as informações 
anteriormente mencionadas para adicionar a quan-
tidade correta. No interior do distribuidor D, exis-
tem indicações que ajudam a dosear o detergente.

2.	Elimine os resíduos de detergente dos rebordos 
do distribuidor e feche a tampa até fazer clique.

3.	Feche a tampa do distribuidor de detergente pu-
xando-a para cima até que o dispositivo de fecho 
esteja fixo no devido local.

D

C

O distribuidor de detergente abre-se automaticamente no momento certo, 
de acordo com o programa.
A utilização de detergentes inapropriados para máquinas de lavar loi-
ça poderá causar avarias ou danos no aparelho.
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Os dados do programa ECO são avaliados em condições laboratoriais de acordo com a norma europeia EN 60436:2020. Nota para os Laboratórios de Ensaio: para informações sobre 
as condições do ensaio comparativo EN, solicitar ao endereço:  dw_test_support@europeanappliances.com
Não é necessário efetuar qualquer tipo de pré-tratamento da loiça antes de iniciar os programas.
*) Nem todas as opções podem ser utilizadas em simultâneo.
**) Os valores apresentados para todos os programas, à exceção do programa Eco, são meramente indicativos. O tempo real poderá variar dependendo de vários fatores, tais como 
a temperatura e a pressão da água de entrada, a temperatura ambiente, a quantidade de detergente, a quantidade e o tipo de carga, o equilíbrio da carga, as opções adicionais 
selecionadas e a calibragem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duração do programa até 20 min.

TABELA DE PROGRAMAS

SILENCIOSO - Adequado para um funcionamento noturno da máquina. 
Esta opção pode ser usada para limitar as emissões de ruído durante as 

fases de lavagem. Aumentará a duração do ciclo dependendo da seleção do 
ciclo de base. 

DESCALCIFICAR – Alarme - Foi detetada a acumulação de calcário 
nos componentes internos da máquina. Verifique se a Definição de 

Dureza da Água está no valor correto e se o depósito de sal tem sal (consulte 
PRIMEIRA UTILIZAÇÃO), depois utilizar um produto descalcificador 
(recomenda-se a marca WPro) com o programa Limpeza Automática. Após 
uma descalcificação bem sucedida, o ícone deixará de ser exibido.
«Se le azioni di cui sopra non vengono eseguite, le prestazioni del prodotto si 
deteriorano.  L’avviso DESCALCIFICAR inizierà a lampeggiare e l’allarme «dES» 
apparirà sul display. Se non si interviene, l’apparecchio consentirà di avviare 
solo un certo numero di cicli (indicato durante la visualizzazione dell’allarme 
«dES» ) e quindi si BLOCCHERÀ per evitare danni ai componenti, rendendo 
disponibile solo il programma Limpeza Automática. Eseguendo una 
decalcificazione completa, il prodotto si sblocca. 
In caso di quantità estremamente elevate di calcare, potrebbe essere 
necessario eseguire la decalcificazione due volte per essere efficiente. 

POWER CLEAN® - Graças aos jatos de potência suplementar, esta opção 
permite uma lavagem mais intensa e rigorosa no cesto inferior, na área 

específica. Esta opção é recomendada para a lavagem de tachos e panelas 
(consulte a seção de carregamento Power Clean®). 

SECAGEM EXTRA - A temperatura mais elevada durante a lavagem 
final e a fase de secagem alargada permite um processo de secagem 

melhorado. A opção SECAGEM EXTRA provoca o aumento da duração do 
ciclo de lavagem. 

INÍCIO DIFERIDO - O início do programa poderá ser diferido, num 
período entre 0:30 e 24 horas.

1.	Selecione o programa e quaisquer opções pretendidas. Prima o botão INÍCIO 
DIFERIDO (repetidamente) para atrasar o início do programa. Ajustável entre 
0:30 e 24 horas. Uma vez atingida a definição de 24 horas, prima INÍCIO 
DIFERIDO noutra altura para desativar a função INÍCIO DIFERIDO.

2.	Feche a porta e prima o botão INÍCIO/Pausa. O temporizador dará início 
à contagem decrescente.

3.	Decorrido este tempo, o indicador luminoso apaga-se e o programa 
começa automaticamente.

Não é possível definir a função INÍCIO DIFERIDO depois de um programa 
ter começado. 

TORNEIRA DE ÁGUA FECHADA - Alarme - Fica intermitente quando 
não está a entrar água ou quando a torneira da água está fechada. 

NaturalDry - trata-se de um sistema de secagem por convecção que abre 
automaticamente a porta durante/após o ciclo de secagem, de forma a ga-
rantir um excelente desempenho de secagem diariamente. A porta abre-se 
a uma temperatura que é segura para os seus móveis de cozinha.
Como proteção adicional contra o vapor, é fornecida juntamente com a 
máquina de lavar loiça uma película de proteção especialmente concebida 
para o efeito. Para mais informações sobre como instalar esta película de 
proteção, consulte o GUIA DE INSTALAÇÃO.
Esta função está ativa por predefinição, mas é possível desativá-la no 
“MENU DE PROGRAMAÇÃO”. 

OPÇÕES E FUNÇÕES

DETEÇÃO - Quando o sensor está ativado para detetar o nível 
de sujidade da loiça, é apresentada uma animação no visor 
(cerca de 20 min.) e a duração do ciclo é atualizada. A função de 

DETEÇÃO aplica-se ao nível de sujidade da loiça e está presente em todos 
os ciclos (exceto Eco), ajustando o programa em conformidade.

As OPÇÕES podem ser selecionadas/desselecionadas após a escolha do programa, ao premir diretamente o botão correspondente (se dispo-
nível - o indicador acende-se) (consulte PAINEL DE CONTROLO). Se uma opção não for compatível com o programa selecionado (consulte a TABELA DE 
PROGRAMAS) o LED correspondente pisca rapidamente 3 vezes e é emitido um sinal sonoro. A opção não será ativada. Uma opção pode alterar a 
duração ou o consumo de água ou energia do programa.

BLOQUEIO DOS BOTÕES - Um longo premir do botão (durante 3 
segundos) SILENCIOSO ativa a função de BLOQUEIO DOS BOTÕES. A função 
de BLOQUEIO DOS BOTÕES irá bloquear o painel de comandos, exceto o 
botão LIGAR/DESLIGAR. Para desativar o BLOQUEIO DOS BOTÕES, volte a 
premir longamente o respetivo botão. 

MEIA CARGA - Se a carga de loiça a lavar for reduzida poderá ser utilizado 
o programa de meia carga para poupar água, eletricidade ou tempo, 
dependendo do programa selecionado. Lembre-se de reduzir a 

quantidade de detergente. 
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Opções disponíveis *)

Duração do 
programa 

de lavagem 
(h:min)**)

Consumo  
de água 

(litros/ciclo)

Consumo  
de energia 
(kWh/ciclo)

Eco 50°- O programa Eco é ideal para lavar loiça com um nível de 
sujidade normal, sendo o programa mais eficiente para o efeito em 
termos da sua utilização combinada de energia e de água e estando 
em conformidade com a legislação de conceção ecológica da UE.

        4:00 9,5 0,65

Auto Intensivo 65° - Programa automáti-
co para loiça e tachos muito sujos. 

Deteta o nível de suji-
dade da loiça e ajusta 
o programa. Quando 
o sensor está ativado 
para detetar o nível 
de sujidade da loiça, 
é apresentada uma 
animação no visor e 
a duração do ciclo é 
atualizada.

       2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Misto 55° - Programa automático 
para loiça com um nível de sujidade nor-
mal, com resíduos de alimentos secos. 

       1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Auto Rápido 50° - Programa automático 
para loiça com um nível de sujidade normal 
e leve. Ciclo diário, que garante um desem-
penho de limpeza e secagem ideais num 
período de tempo mais curto.

       1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rápido  45° - Este programa é recomendado para uma quantida-
de limitada de loiça com um nível de sujidade leve, sem resíduos 
de alimentos secos. Não inclui uma fase de secagem.

       0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Cristais 45° - Programa para objetos frágeis e mais sensíveis a 
temperaturas elevadas, tais como copos de vidro e chávenas.        1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Pré-Lavagem - Utilizado para refrescar a loiça a ser lavada mais 
tarde. Neste programa não é utilizado detergente.         0:12 4,5 0,10

Limpeza Automática 65° - Programa a ser utilizado para efetuar a 
manutenção da máquina de lavar loiça, a ser efetuado apenas quan-
do a máquina de lavar loiça estiver VAZIA e utilizando detergentes es-
pecíficos concebidos para a manutenção de máquinas de lavar loiça.

        1:15 12,7 1,10

ENXAGUAMENTO DESINFETANTE - Esta opção pode ser usada para 
desinfetar loiça lavada. Isto faz aumentar a temperatura da lavagem 

final e adiciona uma ação antibacteriana ao programa selecionado.
A porta da máquina de lavar loiça deve manter-se fechada durante todo o 
programa para garantir a redução dos germes. 
AVISO: a loiça poderá estar extremamente quente no final de cada ciclo. 
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CARREGAR OS CESTOS
CESTO DOS TALHERES 
O terceiro cesto foi concebido para colocar os 
talheres. Posicione os talheres conforme se mos-
tra na figura.
Uma disposição separada dos talheres facilita 
a sua remoção após a lavagem e melhora o de-
sempenho da lavagem e da secagem.
As facas e os outros utensílios afiados têm de 
ser colocados com as lâminas voltadas para 
baixo.
O cesto dos talheres está equipado com dois 
tabuleiros laterais deslizantes para aproveitar ao 
máximo a altura do espaço em baixo e permitir 
a colocação de objectos altos no cesto superior.

CESTO SUPERIOR
Carregue neste cesto a loiça frágil e leve: copos, 
chávenas, pires, tigelas.
O cesto superior tem suportes rebatíveis, que 
podem ser utilizados numa posição vertical para 
colocar pires de chá/sobremesa ou numa posi-
ção inferior, para colocar tigelas e recipientes.

(exemplo de carga no cesto superior)

AJUSTAR A ALTURA DO CESTO SUPERIOR
É possível ajustar a altura do cesto superior: utilize 
uma posição mais elevada para colocar loiça mais 
volumosa no cesto inferior e uma posição mais baixa 
para aproveitar ao máximo os suportes rebatíveis, 
criando mais espaço superior e evitando o choque 
com os objetos colocados no cesto inferior.
O cesto superior está equipado com um ajuste de altura 
do cesto superior (consulte a figura); sem pressionar 
as alavancas, eleve o cesto segurando-o pelas partes 
laterais, logo que o cesto fique estável na posição 
superior. 
Para voltar à posição inferior, pressione as alavancas A existentes nas partes 
laterais do cesto e desloque-o para baixo.
Recomendamos vivamente que não ajuste a altura do cesto quando 
este está carregado.
NUNCA eleve ou baixe o cesto apenas de um lado.  

ABAS DOBRÁVEIS COM POSIÇÃO AJUSTÁVEL
As abas laterais podem ser dobradas ou 
desdobradas para otimizar a disposição da loiça 
dentro do cesto.
Os copos de vinho podem ser posicionados em 
segurança nas abas dobráveis, introduzindo o 
pé de cada copo nas ranhuras correspondentes.
Conforme o modelo:
•	 para desdobrar as abas, é necessário deslizá-las 

para cima e rodá-las ou soltá-las dos encaixes e 
puxá-las para baixo.

•	 para dobrar as abas, é necessário rodá-las e 
deslizá-las para baixo ou puxá-las para cima e encaixá-las nos respetivos 
encaixes.

CESTO INFERIOR
Para tachos, tampas, pratos, saladeiras, talheres, etc.. Os pratos e as tampas 
grandes devem ser colocados dos lados, a fim de evitar interferências com 
o braço aspersor.
O cesto inferior tem suportes rebatíveis, que podem ser utilizados numa 
posição vertical para colocar pratos ou numa posição horizontal (inferior) 
para colocar facilmente tachos ou saladeiras.

(exemplo de carga para o cesto inferior)

POWER CLEAN®
A função Power Clean® utiliza jatos de água 
especiais situados na parte traseira da cuba 
para lavar os objetos mais sujos com maior 
intensidade. O cesto inferior tem uma zona 
de espaço adicional, um suporte especial 
de puxar na parte traseira do cesto que 
pode ser utilizado para o suporte de frigi-
deiras ou para os tabuleiros de forno na po-
sição vertical, o que permite que ocupem 
menos espaço. 
Colocando os tachos/panelas voltados 
para o componente Power Clean®, ative a 
função POWER CLEAN® no painel.
How to use Power Clean®:
1.	 Ajuste a área Power Clean® (G) dobran-

do para baixo os suportes traseiros dos 
pratos para introduzir tachos.

2.	 Introduza os tachos e as panelas inclinados na vertical na área Power 
Clean®. Os tachos têm de estar inclinados na direção dos jatos de água.

LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS
Limpe regularmente o conjunto de filtros para que os filtros não fiquem 
entupidos e para que a água residual flua corretamente.
Ao utilizar a máquina de lavar loiça com filtros obstruídos ou objetos estra-
nhos dentro do sistema de filtragem ou nos pulverizadores poderá causar o 
mau funcionamento da unidade, resultando numa perda de desempenho, 
num funcionamento ruidoso ou numa maior utilização de recursos.
O conjunto de filtros é composto por três filtros que eliminam os restos de 
comida da água de lavagem e fazem recircular a água: para obter os melho-
res resultados de lavagem é necessário limpá-los.
A máquina de lavar loiça não pode ser utilizada sem filtros ou com os 
filtros soltos.
Pelo menos uma vez por mês ou após cada 30 ciclos, verifique o conjunto 
de filtros e, se necessário, limpe-os muito bem em água corrente, utilizando 
uma escova não metálica e seguindo as instruções abaixo:

CAPACIDADE: 15 talheres padrão

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

CONTADOR DE CICLOS - Esta função mostra o número de ciclos que 
a máquina de lavar loiça efetuou. 

Para o número de ciclos 0-999, é apresentado um número fixo. 
Exemplo para 25 ciclos.  

Quando o número do ciclo é superior a 1000, o número aparece no ecrã. O 
símbolo “_” representa o “.”, como por exemplo: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 
(o número desloca-se 3 vezes).

1.	 Rode o filtro cilíndrico A no sentido contrário ao dos ponteiros do reló-
gio e retire-o (Fig. 1). É importante que, ao reinstalar o filtro, os dois 
triângulos apresentados na ampliação se encontrem.

2.	 Retire a parte interna do filtro B exercendo uma ligeira pressão nas abas 
laterais (Fig. 2).

3.	 Faça deslizar para fora o filtro de aço inoxidável C (Fig. 3)..
4.	 Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como vidros e porce-

lana partidos, ossos de comida, sementes de frutos, etc.) remova-os 
cuidadosamente.

5.	 Inspecione o coletor e retire quaisquer restos de comida. NUNCA RE-
TIRE a proteção da bomba do ciclo de lavagem (apresentado por uma 
seta) (Fig. 4).

Depois de limpar os filtros, volte a colocar o conjunto de filtros e fixe-o cor-
retamente na devida posição; isto é essencial para manter um funciona-
mento eficaz da máquina de lavar loiça.

Exemplo para 
13.947 ciclos:

Após a visualização do ciclo, o ecrã volta a visualizar “ ”.  
NOTA: A máquina de lavar loiça pode já ter efetuado cerca de 30 ciclos. 
Tal deve-se ao processo de qualidade alargado efetuado durante a 
produção. Garante uma maior qualidade do produto.     
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LIMPAR OS BRAÇOS ASPERSORES
Por vezes, os restos de comida 
podem acumular-se nos braços 
aspersores e bloquear os orifí-
cios utilizados para pulverizar a 
água. Assim, recomenda-se que 
verifique periodicamente os 
braços e que os limpe com uma 
escova pequena não metálica.
Para remover o aspersor supe-
rior, deverá removê-lo junta-
mente com o coletor.

É possível remover o braço aspersor in-
ferior puxando-o para cima e rodando-o  
no sentido contrário ao dos ponteiros 
do relógio. A montagem do braço asper-
sor é feita puxando-o para baixo e ro-
dando-o no sentido dos ponteiros do 
relógio.

É possível remover o braço pulverizador 
de teto pressionando-o para cima e de-
pois rodando-o no sentido contrário ao 
dos ponteiros do relógio. A montagem 
do braço aspersor é feita puxando-o 
para cima e rodando-o no sentido dos 
ponteiros do relógio.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Caso a sua máquina de lavar loiça não funcione corretamente, verifique se consegue resolver o problema através das soluções apresentadas na lista que se se-
gue. Para outros erros ou problemas, entre em contato com o Serviço de Pós-venda Autorizado, cujos detalhes de contacto podem ser encontrados no livrete 
da garantia. As peças sobressalentes estarão disponíveis por um período de até 7 ou até 10 anos, de acordo com os requisitos específicos do Regulamento.

PROBLEMAS CAUSAS POSSÍVEIS SOLUÇÕES
O indicador de 
sal está aceso O reservatório do sal está vazio. Encha o reservatório com sal (veja mais informações - consulte ENCHER O DEPÓSITO DO SAL).  

Verifique a definição de dureza da água, se necessário - consulte TABELA DE DUREZA DA ÁGUA.
O indicador do 
sal está a piscar. Reservatório do sal está vazio. Encha o reservatório com sal assim que possível. A colocação da máquina em funcionamento 

sem sal poderá causar danos aos seus componentes internos.
 Luz indicadora de 

abrilhantador 
acesa ou a piscar 
intermitentemente

O distribuidor do abrilhantador está vazio. (Após 
encher o depósito, o indicador do abrilhantador po-
derá permanecer aceso durante um curto período 
de tempo).

Encha o distribuidor com abrilhantador (veja mais informações - consulte ENCHER O DISTRIBUI-
DOR DE ABRILHANTADOR).

 O indicador de 
descalcificação 

está aceso ou a piscar 
intermitentemente; 
O alarme «dES» é 
apresentado.

Existe acumulação de calcário nos componentes 
internos do aparelho.

Descalcifique imediatamente o aparelho utilizando o programa Limpeza Automática e um 
produto de descalcificação disponível no mercado (consulte OPÇÕES E FUNÇÕES). Encha o 
depósito com sal. Verifique a definição de dureza da água. Se o aparelho não for descalcifica-
do, deixará de funcionar.

A máquina de lavar 
loiça não começa 
a funcionar ou não 
responde aos coman-
dos.

A máquina não está ligada corretamente. Ligue a ficha à tomada.

Corte de energia. Por motivos de segurança, a máquina de lavar loiça não se liga automaticamente após um 
corte de energia. Feche a porta e prima o botão INÍCIO/Pausa.

A porta da máquina de lavar loiça não está fechada. 
O pino NaturalDry não está empurrado para dentro. Empurre vigorosamente a porta até ouvir um “clique”.

A abertura da porta durante mais de 4 segundos 
leva à interrupção do ciclo. Feche a porta no espaço de 4 segundos e prima o botão INÍCIO/Pausa.

O painel de controlo não responde ou a mensa-
gem F6 E1 é apresentada.

Desligue a máquina premindo o botão LIGAR-DESLIGAR/Reiniciar, volte a ligá-la passado cerca 
de um minuto e reinicie o programa. Se o problema persistir, desligue o aparelho durante 1 
minuto e ligue-o novamente.

A máquina de lavar 
loiça não escoa a 
água. Visualização no 
visor: F7 E3 ou F9 E1.

O filtro está obstruído com resíduos de alimentos 
ou calcário.

Limpe o filtro e descalcifique o aparelho (ver LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS e INSTRUÇÕES 
DE DESCALCIFICAÇÃO).

Mangueira de drenagem dobrada. Verifique a mangueira de drenagem (ver INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO).
O tubo de escoamento do lava-loiça está obstruído. Limpe o tubo de escoamento do lava-loiça.

A máquina de lavar 
loiça faz um ruído 
excessivo.

A loiça está a chocalhar uma contra a outra. Posicione a loiça corretamente (ver CARREGAR OS CESTOS).

Existe uma quantidade excessiva de loiça.
O detergente não foi doseado corretamente ou não é adequado para utilização em máquinas 
de lavar loiça (ver ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE). Reinicie o ciclo atual desligando 
a máquina de lavar loiça e, em seguida, volte a ligá-la. Selecione um novo programa, feche a 
porta e prima o botão INÍCIO/Pausa. Não adicione mais detergente.

A loiça foi disposta de forma incorreta. Disponha a loiça corretamente (ver CARREGAR OS CESTOS).
O filtro está obstruído com resíduos de alimentos 
ou calcário. Limpe o conjunto de filtros (ver LIMPEZA E MANUTENÇÃO).
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A loiça não fica limpa.

A loiça foi disposta de forma incorreta. Disponha a loiça corretamente (ver CARREGAR OS CESTOS).
Os braços aspersores não conseguem rodar livre-
mente, sendo impedidos pela loiça.

Disponha a loiça corretamente (ver CARREGAR OS CESTOS). Verifique se o cesto superior está 
na posição correta e ajuste-o (elevar) se necessário.

O ciclo de lavagem é demasiado suave. Selecione um ciclo de lavagem apropriado (ver TABELA DE PROGRAMAS).

Existe uma quantidade excessiva de loiça. O detergente não foi doseado corretamente ou não é adequado para utilização em máquinas 
de lavar loiça (ver ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE).

A tampa do depósito de abrilhantador não está 
bem fechada. Certifique-se de que a tampa do distribuidor de abrilhantador está fechada.

O filtro está obstruído com resíduos de alimentos 
ou calcário. Limpe o filtro e descalcifique o aparelho (ver LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS).

O reservatório do sal está vazio. Encha o depósito de sal (ver ENCHER O DEPÓSITO DO SAL).

„A máquina de lavar 
loiça não se enche de 
água. O visor apre-
senta: H2O e  está 
aceso; é emitido um 
alarme sonoro.”

Não há abastecimento de água ou a torneira está 
fechada. Certifique-se de que há água ou que a torneira está aberta.

A mangueira de entrada de água está dobrada. Verifique a mangueira de entrada de água (ver INSTALAÇÃO). Feche a porta e prima o botão 
INÍCIO/Pausa.

O filtro da mangueira de entrada de água está 
obstruído; é necessário limpá-lo.

Verifique e limpe o filtro da mangueira de entrada de água. Feche a porta e prima o botão 
INÍCIO/Pausa.

A máquina de lavar 
loiça termina o ciclo 
prematuramente. 
O visor apresenta: 
F8 E3.

O filtro está obstruído com resíduos de alimentos 
ou calcário.

Limpe o filtro e descalcifique o aparelho (ver LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS e INSTRUÇÕES 
DE DESCALCIFICAÇÃO).

Mangueira de drenagem numa posição demasia-
do baixa ou com o sifão no sistema de esgotos 
doméstico.

Verifique se a extremidade da mangueira de drenagem está colocada à altura correta (ver 
INSTALAÇÃO). Verifique o sifão no sistema de esgotos doméstico e instale um disjuntor de 
sifão/válvula de admissão de ar se necessário.

Existe uma quantidade excessiva de loiça. O detergente não foi doseado corretamente ou não é adequado para utilização em máquinas de 
lavar loiça (ver ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE).

Existe ar no abastecimento de água. Verifique se existem fugas ou quaisquer outros problemas no abastecimento de água que 
estejam a causar a entrada de ar.

A secagem da loiça 
não é efetuada corre-
tamente.

Não existe abrilhantador ou a dosagem é muito 
baixa.

Certifique-se de que o distribuidor do abrilhantador está cheia (ENCHER O DISTRIBUIDOR DE 
ABRILHANTADOR). A utilização de apenas pastilhas multifunções não proporciona efeitos de 
secagem tão bons como a utilização de abrilhantador líquido.

A loiça foi retirada da máquina após a abertura 
automática da porta, mas antes do término 
efetivo do ciclo.

Certifique-se de que o ciclo terminou antes de começar a retirar a loiça da máquina (ver UTI-
LIZAÇÃO DIÁRIA). Para resultados de secagem ainda melhores, é recomendável deixar a loiça 
dentro da máquina com a porta aberta durante 15 minutos após o término do ciclo.

A loiça fica posicionada demasiadamente na 
horizontal.

Se notar poças de água no interior das cavidades de xícaras, canecas ou tigelas, tente car-
regar a loiça (principalmente no cesto superior) proporcionando uma maior inclinação, de 
forma a que escorra uma maior quantidade de água antes de iniciar a secagem.

O ciclo selecionado não possui a fase de secagem.
Na TABELA DE PROGRAMAS, verifique se o programa selecionado dispõe de fase de secagem. 
Um ciclo sem fase de secagem pode não fornecer a eficiência de secagem desejada, portan-
to, é recomendável alterar a seleção do ciclo para um que possua uma fase de secagem.

A loiça é antiaderente ou de plástico. É normal que permaneçam algumas gotas de água neste tipo de material.
Os pratos e copos 
ficam com riscas 
azuis ou com um tom 
azulado.

A dose de abrilhantador é excessiva. Ajuste a dosagem para um nível mais baixo.

Os pratos e os copos 
apresentam calcário 
ou uma película 
esbranquiçada.

Reservatório do sal está vazio. Encha o reservatório com sal assim que possível. A colocação da máquina em funcionamento 
sem sal poderá causar danos aos seus componentes internos.

A definição da dureza da água está demasiado baixa. Aumente a definição (ver TABELA DE DUREZA DA ÁGUA).
A tampa do depósito de sal não está bem fechada. Verifique e feche a tampa do depósito do sal.
O depósito do abrilhantador está vazio ou a dosa-
gem do abrilhantador é insuficiente.

Encha o distribuidor com abrilhantador e verifique as definições de dosagem (ver ENCHER O 
DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR).

A máquina de lavar 
loiça apresenta a 
mensagem F8 E5.

A válvula está bloqueada ou avariada. Feche a torneira da água, se possível. Não desligue a fonte de alimentação. Contacte a Assis-
tência.

A fuga de detergente. Depende do detergente líquido utilizado e pode ser 
acentuada em caso de ativação da opção de atraso.

Pequenas fugas não causam avarias na máquina e podem ser evitadas mudando o tipo de 
detergente líquido ou utilizando pastilhas.

As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações adicionais sobre 
o produto poderão ser consultadas em:
•	 Utilize o código QR no seu produto.
•	 Visitando a nossa página web docs.whirlpool.eu/docs e parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (através do número de telefone contido no livrete da garantia). Ao 

contactar o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identificação do seu produto.
A informação relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o código QR indicado na etiqueta energética. A etiqueta inclui tam-
bém o identificador do modelo, que pode ser utilizado para consultar o portal de registo em https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436
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SKNávod Na Každodenné Použitie

OVLÁDACÍ PANEL

1.	 Tlačidlo ZAP./VYP./Reštart s kontrolkou
2.	 Tlačidlo Eko program s kontrolkou
3.	 Tlačidlo programu Auto Intenzívny s kontrolkou
4.	 Tlačidlo programu Auto Zmiešany s kontrolkou
5.	 Tlačidlo programu Auto Rýchly s kontrolkou 
6.	 Tlačidlo programu Rýchly s kontrolkou
7.	 Tlačidlo programu Krištáľové s kontrolkou
8.	 Tlačidlo programu Predumývanie s kontrolkou
9.	 Kontrolka prázdny zásobník soli
10.	 Kontrolka prázdny zásobník leštidla
11.	 Displej

12.	 Ukazovateľ čísla programu a zostávajúceho času
13.	 Kontrolka Zatvorený vodovodný ventil
14.	 Kontrolka ODVÁPNIŤ
15.	 Tlačidlo možnosti Power Clean® s kontrolkou
16.	 Tlačidlo Polovičná Náplň/Nastavenia - stlačiť na 3 sekundy
17.	 Tlačidlo Extra Sušenie s kontrolkou
18.	 Tlačidlo voľby Tichý/Zablokovanie Tlačidiel - stlačiť na 3 sekundy
19.	 Tlačidlo možnosti Dezinfekčný Oplach s kontrolkou
20.	 Tlačidlo programu Autočistenie s kontrolkou
21.	 Tlačidlo Odklad s kontrolkou
22.	 Tlačidlo ŠTART/Pauza s kontrolkou

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL. 
Ak chcete získať komplexnejšiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosím, svoj spotrebič na: www.whirlpool.eu/register

Pred použitím spotrebiča si starostlivo prečítajte bezpečnostné pokyny 
a návod na inštaláciu. Viac informácií o výrobku nájdete na webovej 

stránke: docs.whirlpool.eu/docs
Po inštalácii nezabudnite odstrániť z umývačky všetky súčiastky na 

ochranu pri preprave.

PONUKA NASTAVENÍ
1.	 Zapnite spotrebič stlačením tlačidla ZAP./VYP. .
2.	 Podržte tlačidlo Nastavenia  (Polovičná Náplň ) 3 sekundy, kým sa 

neozve pípnutie.
3.	 Po jednej sekunde sa zobrazí prvé dostupné nastavenie (písmeno „ ”).
4.	 Stlačením  prechádzate zoznamom dostupných nastavení (pozri 

tabuľku ďalej), potom stlačte ŠTART/Pauza  pre zobrazenie a zmenu 
hodnoty aktuálne zvoleného nastavenia.

5.	 Stlačením  zmeníte hodnotu, potom stlačením ŠTART/Pauza  
novú hodnotu uložíte.

6.	 Pre zmenu ďalšieho nastavenia zopakujte body 2 a 5.
7.	 Stlačte ZAP.-VYP.  alebo počkajte 30 sekúnd, ak chcete ponuku zatvoriť. 

*)	Predvolená hodnota sa nevzťahuje na počítadlo cyklov.
PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI
Používanie soli zabraňuje tvorbe vodného kameňa na riadoch a funkčných 
komponentoch umývačky.
Zásobník soli sa nachádza v spodnej časti umývačky (pod spodným košom 
na ľavej strane). 
•	 Je nevyhnutné, aby ZÁSOBNÍK SOLI NEBOL NIKDY PRÁZDNY. 
•	 Je dôležité nastaviť tvrdosť vody.
•	 Soľ treba doplniť, keď na ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ 

SOĽ  . 
1.	Vyberte spodný kôš a odskrutkujte uzáver zásobníka 

(proti smeru hodinových ručičiek). 
2.	Nasaďte násypku (pozri obrázok) a naplňte zásobník 

až po okraj (približne 0,5 kg); je bežné, že trochu vody 
vytečie.

3.	Vykonáva sa len prvýkrát: zásobník soli naplňte vo-
dou.

4.	 Vyberte násypku a zvyšky soli na otvore utrite.

Dbajte, aby bol uzáver pevne zatiahnutý, aby sa počas umývacieho progra-
mu nedostal do zásobníka umývací prostriedok (mohlo by to nenapraviteľne 
poškodiť zmäkčovač vody).
Spustite program zakaždým hneď po doplnení zásobníka soli, aby ste 
sa vyhli korózii.

Nastavenie tvrdosti vody
Aby mohol zmäkčovač dokonale pracovať, je dôležité, aby bola tvrdosť vody na-

PÍSMENO NASTAVENIE
HODNOTY

(Štandardné - tučným 
písmom)*

Počítadlo cyklov - Počet umývacích 
cyklov vykonaných umývačkou riadu.

napr. 25 cyklov: 25;
napr. 13.947 cyklov: 13_947 

(posunutie na 3-krát) 
Úroveň tvrdosti vody

(pozri NASTAVENIE TVRDOSTI VODY a 
TABUĽKA TVRDOSTI VODY)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Úroveň leštidla
(pozri NASTAVENIE DÁVKOVANIA LEŠTIDLA) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (pozri MOŽNOSTI A 
FUNKCIE)

„1“ = Zap., „0“= Vyp.
1 | 0

Zvuk
„1“ = Zap., „0“= Vyp. 1 | 0

Nastavenie z výroby
Stlačením tlačidla ŠTART/Pauza 

obnovíte nastavenie z výroby všet-
kých hodnôt nastavení zahrnutých v 

ponuke nastavení.

-

stavená podľa skutočnej tvrdosti vody vo vašej domácnosti. Túto informáciu 
môžete získať od miestneho dodávateľa vody. Z výroby je nastavená prie-
merná tvrdosť vody „3“. Pozri „TABUĽKA TVRDOSTI VODY”. 
Ak ho chcete zmeniť, postupujte podľa pokynov v časti "PONUKA NASTAVENÍ".

Používajte iba soľ určenú špeciálne do umývačiek.
Keď do umývačky nasypete soľ, kontrolka DOPLNIŤ SOĽ zhasne.
Ak zásobník soli nenaplníte, zmäkčovač vody a  ohrievacie teleso sa 
môžu poškodiť v dôsledku hromadenia vodného kameňa.
Použitie soli sa odporúča s akýmkoľvek typom umývacieho prostriedku 
do umývačky riadu.

SYSTÉM NA ZMÄKČOVANIE VODY  
Zmäkčovač vody automaticky znižuje tvrdosť vody, čím zároveň zabraňuje 
tvorbe vodného kameňa v ohrievači a prispieva k vyššej efektivite umývania. 
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je nut-
né pravidelne dopĺňať zásobník soli, keď bude prázdny. 
Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – re-
generácia sa vykonáva raz za 4-6 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená 
na 3. 
Proces regenerácie prebieha na začiatku cyklu s pridaním čerstvej vody. 
•	 Pri regenerácii sa spotrebuje: približne 3 litre vody;
•	 Pridá k cyklu dodatočných 5 minút; 
•	 Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA
Leštidlo uľahčuje SUŠENIE riadu. Dávkovač leštiaceho prostriedku A treba 
naplniť, keď na ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ LEŠTIDLO  .

1.	Otvorte dávkovač B stlačením a 
zdvihnutím držiaka na veku.

2.	Opatrne nalejte leštidlo až po 
značku maximum (110 ml) v pl-
niacom priestore – dbajte, aby 
ste ho nerozliali. Ak sa to stane, 
leštidlo ihneď utrite suchou 
handričkou. 

3.	Zatlačte veko, až počujete cvaknutie.
NIKDY nelejte leštidlo priamo do vaničky umývačky.

Nastavenie dávkovania leštidla
Ak nie ste celkom spokojní s výsledkom sušenia, môžete nastaviť množstvo 
použitého leštidla.
Ak ho chcete zmeniť, postupujte podľa pokynov v časti "PONUKA NASTAVENÍ".
Ak je úroveň leštidla nastavená na NULA, nepridáva sa nijaké množstvo 
leštidla. Kontrolka MÁLO LEŠTIDLA sa nerozsvieti, ani keď sa
leštidlo minie. 
V závislosti od modelu umývačky možno nastaviť maximálne 6 úrovne.
•	 Ak vidíte na riade modrasté pásiky, nastavte nízku hodnotu (0-3).
•	 Ak sú na riade kvapky vody alebo stopy po vodnom kameni, nastavte vysokú 

hodnotu (4-5).

AB

PRVÉ POUŽITIE
Tabuľka tvrdosti vody

Úroveň °dH 
Nemecké stupne

°fH 
Francúzske 

stupne
°Clark  

Anglické stupne

1 (mäkká) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (stredná) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (priemerná) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (tvrdá) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (veľmi tvrdá) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
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RADY A TIPY
TIPY
Pred naložením riadu do košov odstráňte všetky zvyšky jedla z nádob a vyprázdnite 
poháre. Riad nemusíte vopred oplachovať pod tečúcou vodou.
Uložte nádoby tak, aby sedeli pevne na mieste a neprevrátili sa; a uložte ich 
tak, aby boli otvormi nadol, a vypuklé časti, aby boli naklonené a voda sa tak 
mohla voľne dostať ku všetkým povrchom.
Pozor: veká, rúčky, podnosy a panvice na vysmážanie nesmú brániť otáčaniu 
ostrekovacích ramien.
Drobné veci ukladajte do košíka na príbor. Veľmi špinavý riad a hrnce treba 
ukladať do spodného koša, lebo v tejto časti sú prúdy vody silnejšie a zvyšujú 
umývací výkon. Po naplnení spotrebiča sa presvedčte, či sa ostrekovacie 
ramená môžu voľne otáčať. 

NEVHODNÉ PREDMETY
•	 Drevené nádoby a príbor.
•	 Krehké zdobené poháre, umelecký ručne maľovaný a starožitný porcelán. Ich 

zdobenie nie je odolné.
•	 Časti z plastu, ktoré nie sú odolné voči vysokým teplotám.
•	 Medené a cínové nádoby.
•	 Riad zašpinený od popola, vosku, mazadiel alebo atramentu.
Farby ozdôb na skle a hliníkové/strieborné kusy sa môžu počas umývania 
meniť a vyblednúť. Niektoré typy skla (napr. krištáľové predmety) môžu po 
niekoľkých umytiach zmatnieť.  

POŠKODENIE SKLA A PORCELÁNU
•	 Používajte iba sklo a porcelán, pri ktorých výrobca zaručuje, že ich možno bez-

pečne umývať v umývačke.
•	 Používajte jemný umývací prostriedok vhodný na porcelán
•	 Vytiahnite poháre a príbor z umývačky hneď po skončení  

umývacieho cyklu.  

TIPY NA ÚSPORU ENERGIE
•	 Keď používate umývačku riadu do domácnosti v  súlade s  pokynmi 

výrobcu, pri umývaní kuchynského riadu v  umývačke sa spravidla 
spotrebuje MENEJ ENERGIE a vody ako pri ručnom umývaní riadu.

•	 Na dosiahnutie maximálnej efektivity umývačky riadu sa odporúča 
spustiť cyklus umývania až potom, čo bude kompletne napl-
nená. Ak naložíte umývačku riadu až do kapacity uvedenej výrob-
com, prispejete tým k  úspore energie a  vody. Informácie o  správnom 
nakladaní riadu nájdete v  kapitole s  názvom NAKLADANIE KOŠOV. 
V  prípade čiastočného naplnenia sa odporúča používať špecializované 
možnosti umývania (Polovičná náplň/Zónové umývanie/Multizónové 
umývanie), ak sú k dispozícii, a naplniť iba konkrétne koše. Pri nesprávnom 
alebo nadmernom naplnení sa môže zvýšiť spotreba umývačky (či už ide 
o  spotrebu vody, energie, času alebo väčšiu mieru hluku), čo povedie 
k zníženiu výkonu pri umývaní a sušení. 

•	 Manuálne predbežné oplachovanie kuchynského riadu má za následok 
zvýšenú spotrebu vody a energie, a preto sa neodporúča.  

HYGIENA
Aby ste sa vyhli zápachu a usadeninám, ktoré sa môžu nahromadiť v umývačke, 
aspoň raz do mesiaca spustite program s vysokou teplotou. Do prázdnej 
umývačky dajte čajovú lyžičku umývacieho prostriedku a pustite ju naprázdno, 
aby sa vyčistila.  

ODOLNOSŤ VOČI MRAZU
Ak je spotrebič umiestnený v prostredí s rizikom mrazu, je potrebné z neho 
úplne vypustiť vodu. Uzavrite vodovodný kohútik, odstráňte prívodnú a od-
tokovú hadicu a nechajte vodu vytiecť. Presvedčte sa, že zmäkčovač vody 
je plný rozpustenej regeneračnej soli v zásobníku soli, aby bol spotrebič 
chránený pred teplotami až do -20°C.
Ak bol spotrebič uskladnený v podmienkach, kde mrzlo, musí pred prvým 
spustením aspoň 24 hodín stáť pri okolitej teplote minimálne 5°C.   

PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
Dávkovač umývacieho prostriedku otvorte pomocou otváracieho za-
riadenia C. Umývací prostriedok dávajte iba do suchého dávkovača D. 
Umývací prostriedok na predumývanie dajte priamo do vaničky.

1.	Pri odmeriavaní umývacieho prostriedku sa riaďte 
uvedenými informáciami, aby ste pridali správ-
ne množstvo. Vnútri dávkovača D sa nachádzajú 
značky, ktoré pomôžu pri dávkovaní  umývacieho 
prostriedku. 

2.	Odstráňte zvyšky umývacieho prostriedku z okra-
jov dávkovača a až potom veko zatvorte, až sa 
ozve cvaknutie.

D

C

3.	Zatvorte veko dávkovača umývacieho prostriedku jeho nadvihnutím, až 
uzatváracie zariadenie zapadne na miesto. 

Dávkovač umývacieho prostriedku sa automaticky otvorí v správnom čase 
podľa programu.
Ak používate čistiaci prostriedok, ktorý nie je určený na umývačky, 
môžete tým spôsobiť poruchu alebo poškodenie spotrebiča.

KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
1.	 SKONTROLUJTE PRIPOJENIE K VODOVODU

Skontrolujte, či je spotrebič pripojený k vodovodnej sieti a či je ot-
vorený vodovodný ventil.

2.	 ZAPNITE UMÝVAČKU
Stlačte tlačidlo ZAP./VYP..

3.	 ULOŽTE RIAD DO KOŠOV (pozri UKLADANIE RIADU DO KOŠOV).
4.	 PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
5.	 ZVOĽTE PROGRAM A UPRAVTE SI CYKLUS PODĽA ŽELANIA

Vyberte najvhodnejší program podľa typu nádob a stupňa zašpinenia 
(pozri OPIS PROGRAMOV) stlačením zvoleného tlačidla PROGRAM.
Zvoľte požadované možnosti (pozri MOŽNOSTI A  FUNKCIE). Nie všetky 
možnosti sú kompatibilné so všetkými programami.

6.	 ŠTART
Cyklus umývania spustíte stlačením tlačidla ŠTART/Pauza (rozsvieti sa 
LED). Keď sa program spustí, ozve sa jedno zapípanie. 

7.	 UKONČENIE CYKLU UMÝVANIA
Koniec cyklu umývania oznámi zvuková signalizácia a na displeji sa zo-
brazí END (KONIEC). Vypnite spotrebič stlačením tlačidla ZAP./VYP. a 
otvorením dvierok.
Niekoľko minút počkajte, aby ste sa nepopálili, a potom nádoby vyberte. 
Vyložte riad z košov, začnite od spodného.

ÚPRAVA BEŽIACEHO PROGRAMU
Ak ste zvolili nesprávny program, je možné ho zmeniť za podmienky, že sa 
iba začal. RESET spotrebiča: stlačte a podržte tlačidlo ZAP./VYP. dlhšie ako 
3 sekundy a spotrebič sa vypne. Na prístrojovej doske sa zobrazí „0:01“. 
Počkajte, kým sa skončí cyklus odčerpania (cca 1 minúta). Znova spotrebič 
zapnite pomocou tlačidla ZAP./VYP. a zvoľte nový umývací cyklus a poža-
dovanú možnosť. Cyklus spustite stlačením tlačidla ŠTART/Pauza. 

PRIDANIE RIADU NAVYŠE
Bez vypnutia spotrebiča najprv pootvorte dvierka, aby voda nevyšplechla 
(LED kontrolka ŠTART/Pauza) začne blikať) (Pozor! Horúca para!) a vložte 
riad do umývačky. Zatvorte dvierka a stlačte tlačidlo ŠTART/Pauza, cyklus 
bude pokračovať od bodu, kde bol prerušený. 

NÁHODNÉ PRERUŠENIA
Ak sa dvierka otvoria počas umývacieho cyklu, alebo v prípade výpad-
ku prúdu, cyklus sa zastaví. Zatvorte dvierka a  IBA AK STLAČÍTE tlačidlo 
ŠTART/Pauza, cyklus bude pokračovať od bodu, kde bol prerušený.
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Údaje zprogramu EKO sú namerané v laboratórnych podmienkach podľa európskej normy EN 60436:2020.
Poznámka pre Skúšobné laboratóriá: O informácie o podmienkach vykonania komparatívnej skúšky EN môžete požiadať na adrese: 
dw_test_support@europeanappliances.com
Príprava riadu pred umývaním nie je potrebná pri nijakom program.
*) Nie všetky možnosti možno použiť súčasne s inými.
**) Hodnoty uvedené pri iných programoch ako Eko sú iba orientačné. Skutočný čas sa môže líšiť v závislosti od mnohých faktorov, ako sú teplota a tlak privádzanej 
vody, teplota vmiestnosti, množstvo umývacieho prostriedku, množstvo a typ vloženého riadu, jeho rozloženie, ďalšie zvolené možnosti akalibrácia senzoru. Kali-
brácia senzoru môže predĺžiť trvanie programu až o 20 minút.

TABUĽKA PROGRAMOV
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Opis programov Fá
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ry Dostupné možnosti *)

Trvanie
umývacieho

programu
(h:min)**)

Spotreba
vody 

(litre/cyklus)

Spotreba
energie

(kWh/cyklus)

Eko 50°- Program Eco je vhodný na umývanie bežne 
zašpineného kuchynského riadu, preto ide o  najefektív-
nejší program na tento účel z hľadiska spotreby energie 
a  vody, ktorý sa používa na stanovenie súladu s  legi-
slatívou Ecodesign v rámci EÚ.

        4:00 9,5 0,65

Auto Intenzívny 65° - Automatický 
program na silne znečistený riad a panvice.

Sníma úroveň 
z n e č i s t e n i a 
riadu a podľa 
toho nastavuje 
program. Počas 
snímania úrov-
ne znečistenia 
senzorom sa na 
displeji zobrazí 
animácia a aktu-
alizuje sa dĺžka 
cyklu.

       2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Zmiešaný 55° - Automatický 
program na normálne znečistený riad so 
zasušenými zvyškami jedla.

       1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Auto Rýchly 50° - Automatický pro-
gram na normálne a trochu znečistený 
riad. Každodenný cyklus, ktorý zabez-
pečuje optimálny výsledok umývania 
a sušenia v kratšom čase.

       1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rýchly 45° - Program, ktorý sa odporúča pre obmedzené 
množstvo trochu znečisteného riadu bez zasušených zvy-
škov jedla. Neobsahuje fázu sušenia.

       0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Krištáľové 45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré sú 
citlivejšie na vysoké teploty, napríklad poháre a šálky.        1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Predumývanie - Na odmočenie riadu, ktorý sa bude 
umývať neskôr. Pri tomto programe sa nepoužíva umývací 
prostriedok.

        0:12 4,5 0,10

Autočistenie 65° - Program určený na údržbu umývačky 
sa musí spúšťať iba v PRÁZDNEJ umývačke s použitím 
špeciálnych prostriedkov určených na údržbu umývačky.

        1:15 12,7 1,10

POWER CLEAN® - Vďaka prídavným výkonným dýzam táto funkcia 
umožňuje intenzívnejšie a účinnejšie umývanie v spodnom koši, 

v špecifickej oblastia. Táto možnosť sa používa na umývanie hrncov a kastrólov 
(Pozri časť Power Clean® naplnenie). 

EXTRA SUŠENIE - Vyššia teplota počas záverečného oplachovania a 
predĺžená fáza sušenia umožňuje lepšie sušenie. Možnosť EXTRA 

SUŠENIE predĺži cyklus umývania. 

ODKLAD - Začiatok programu možno posunúť o 30 minút až 24 hodín.

1.	Zvoľte program a akúkoľvek želanú možnosť. Opakovane stláčajte tlačidlo 
ODKLAD, čím posuniete začiatok programu. Dá sa nastaviť čas 0:30 až 
24 hodín. Po dosiahnutí nastavenia 24 hodín znova stlačte ODKLAD na 
vypnutie funkcie ODKLAD.

2.	Zatvorte dvierka a stlačte tlačidlo ŠTART/Pauza. Časomer začne dpočí�-
tavanie.

3.	Po uplynutí zvoleného času kontrolka zhasne a program sa automaticky 
spustí.

Po spustení programu už funkciu posunutia štartu nemožno nastaviť. 

ZATVORENÝ VODOVODNÝ VENTIL – alarm - Bliká v prípade žiadneho 
prítoku vody alebo zatvoreného vodovodného ventilu.

NaturalDry - je konvekčný systém sušenia, ktorý automaticky otvorí dvier-
ka počas/po fáze sušenia, čím zaistí výnimočný výsledok sušenia každý 
deň. Dvierka sa otvárajú pri teplote, ktorá neohrozí váš kuchynský náby-
tok, preto sa neotvoria, ak je zvolená možnosť DEZINFEKČNÝ OPLACH.  
Ako doplnková ochrana pred parou bola k umývačke priložená špeciálne 
navrhnutá ochranná fólia.
Spôsob montáže ochrannej fólie nájdete v NÁVODE NA INŠTALÁCIU. Táto 
funkcia je aktivovaná štandardne, ale je možné ju deaktivovať v  ponuke 
PONUKA NASTAVENÍ.

POLOVIČNÁ NÁPLŇ - Ak máte na umývanie málo riadov, používa sa 
polovičná náplň pre úsporu vody, elektriny alebo času v závislosti od 

zvoleného programu. 
Nezabudnite znížiť množstvo umývacieho prostriedku. 

TICHÝ - Vhodný na nočnú prevádzku spotrebiča. Túto funkciu možno 
použiť na zníženie hlučnosti počas fáz umývania. Predĺži sa tým čas 

cyklu v závislosti od zvoleného základného cyklu. 

DEZINFEKČNÝ OPLACH - Túto funkciu môžete použiť na dezinfekciu 
umytého riadu. Zvýši teplotu záverečného oplachovania a pridá 

k zvolenému programu antibakteriálne umývanie. Ideálne na umývanie 
porcelánu a detských fľašiek. Dvierka umývačky musia byť počas celého 
programu zatvorené, aby bolo zaručené zredukovanie baktérií.
UPOZORNENIE: porcelánové šálky a taniere môžu byť na konci cyklu 
veľmi horúce.   

SNÍMANIE - Keď senzor zisťuje úroveň znečistenia, na displeji 
sa zobrazí animácia (asi 20 minút) a trvanie cyklu sa aktualizuje. 

Snímanie je pre úroveň znečistenia riadu a je pri všetkých cykloch (okrem 
Eco) a príslušne upraví program.  

ZABLOKOVANIE TLAČIDIEL - Dlhým stlačením (na 3 sekundy) 
tlačidla TICHÝ sa aktivuje funkcia zablokovania tlačidiel. Funkcia ZABLO-
KOVANIE TLAČIDIEL zablokuje ovládací panel okrem tlačidla ZAP./VYP. Zablo-
kovanie tlačidiel deaktivujete opätovným dlhým stlačením.  

MOŽNOSTI A FUNKCIE
MOŽNOSTI možno zvoliť/zrušiť po zvolení programu priamo stlačením príslušného tlačidla (ak sú dostupné, rozsvieti sa kontrolka) (pozri OVLÁDACÍ PA-
NEL). Ak možnosť nie je kompatibilná so zvoleným programom (pozri TABUĽKU PROGRAMOV), 3 razy rýchlo zabliká príslušná LED kontrolka a 
ozve sa pípanie. Možnosť sa neaktivuje. Voliteľnou možnosťou možno zmeniť čas alebo spotrebu vody alebo energie pre program.

ODVÁPNIŤ - Upozornenie - Bolo zistené nahromadenie vodného 
kameňa na vnútorných komponentoch spotrebiča. Skontrolujte, či 

máte v Nastaveniach Tvrdosti Vody správnu hodnotu a v zásobníku soli 
soľ (pozri PRVÉ POUŽITIE), potom použite odvápňovací prostriedok 
(odporúča sa značka WPro) s programom Autočistenie. Po úspešnom 
odvápnení sa ikonka už nebude zobrazovať.
Ak sa vyššie uvedené činnosti nevykonajú, výkon spotrebiča sa zhorší.  
Upozornenie ODVÁPNIŤ začne blikať a na displeji sa zobrazí „dES“. Ak sa čin-
nosť napriek tomu nevykoná, spotrebič dovolí spustiť iba určitý počet cy-
klov (zobrazený pri upozornení „dES“ na displeji) a potom sa ZABLOKUJE, 
aby zabránil poškodeniu komponentu, a bude k dispozícii iba program 
Autočistenie. Vykonanie odvápnenia spotrebič odblokuje. V prípade mi-
moriadne veľkého množstva vodného kameňa možno odvápnenie vyko-
nať dva razy, aby bolo účinné.  
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UKLADANIE RIADU DO KOŠOV KAPACITA: 15 štandardných súprav

KOŠÍK NA PRÍBOR 
Tretí košík je určený na ukladanie príboru.
Príbor uložte, ako je uvedené  na obrázku.
Vďaka oddelenému uloženiu sa príbor po umy-
tí ľahšie vyberá  a dosiahne sa lepší výsledok 
umývania a sušenia.

Nože a ostatné kuchynské náčinie s ostrými 
okrajmi treba uložiť čepeľami nadol.

Košík na príbor je vybavený dvoma zasúvacími 
bočnými priehradkami, aby sa čo najviac využila 
výška spodného priestoru a dali sa uložiť vysoké 
veci do horného koša. 

 

VRCHNÝ KÔŠ
Ukladajte doň krehké a ľahké nádoby: poháre, šál-
ky, tanieriky, nízke šalátové misky.
Vrchný kôš má oporu proti prevráteniu, ktorú 
možno použiť vo vertikálnej polohe pri ukla-
daní podšálok a dezertných tanierikov alebo v 
spodnej polohe na ukladanie misiek a nádob na 
jedlo.

(príklad naplnenia vrchného koša)

Nastavenie výšky vrchného koša
Výška vrchného koša je nastaviteľná: vysoká poloha 
umožňuje uložiť do spodného koša objemný riad a 
nízka poloha umožňuje čo najlepšie využiť opory 
proti prevráteniu vytvorením väčšieho miesta sme-
rom nahor a vyhnúť sa tomu, aby riad narážal o veci 
v spodnom koši.
Vrchný kôš je vybavený nastavovačom výšky 
vrchného koša (pozri obrázok), bez stláčania páčok 
ho jednoducho nadvihnite uchopením bočníc koša, 
len čo je kôš v stabilnej hornej polohe.
Na vrátenie do spodnej polohy stlačte páčky A na 
bokoch koša a posuňte kôš nadol.
V žiadnom prípade neodporúčame nastavovať 
výšku koša, keď je plný.
NIKDY nezdvíhajte ani nespúšťajte kôš iba na jednej strane.

Sklápacie klapky s nastaviteľnou polohou
Bočné sklápacie opierky je možné sklopiť alebo 
vyklopiť, aby bolo možné optimalizovať usporia-
danie riadu v zásuvke.
Vínové poháre možno bezpečne uložiť do 
sklápacích opierok vložením stopky pohára do 
príslušnej štrbiny.
V závislosti od modelu: 
•	 pri vyklápaní opierku posuňte hore a otočte ju 

alebo ju uvoľnite zo západiek a potiahnite ju 
dole.

•	 pri sklápaní opierku otočte a  zasuňte ju dole 
alebo ju vytiahnite hore a zatlačte do západiek. 

SPODNÝ KÔŠ
Na hrnce, pokrievky, taniere, šalátové misy, príbor a pod. Veľké taniere a 
pokrievky by mali byť uložené po bokoch, aby na ne ostrekovacie ramená 
nenarážali.
Spodný kôš má opory proti prevráteniu, ktoré možno použiť v zvislej po-
lohe pri ukladaní tanierov alebo v horizontálnej polohe (nižšie) pre ľahké 
uloženie panvíc a šalátových mís.

(príklad naplnenia spodného koša)

POWER CLEAN® 
Funkcia Power Clean® využíva špeciálne vodné 
dýzy v zadnej časti priestoru na intenzívne 
umývanie veľmi špinavých nádob. 
Spodný kôš má oddeľovaciu zónu, špeciálnu 
vyťahovaciu oporu v zadnej časti koša, ktorá 
môže slúžiť na podopretie panvíc alebo ple-
chov na pečenie, aby boli v zvislej polohe a zabrali tak menej miesta.
Po umiestnení hrncov/kastrólov oproti kompo-
nentu Power Clean® aktivujte na ovládacom 
paneli POWER CLEAN.
Ako používať Power Clean®:
1.	 Upravte priestor Power Clean® (G) sklo-

pením zadných držiakov  tanierov, aby sa 
tam zmestili hrnce.

2.	 Vložte vertikálne naklonené hrnce a ka-
stróly do oblasti Power Clean®. Hrnce 
musia byť naklonené smerom k vodným 
dýzam.

POČÍTADLO CYKLOV - Táto funkcia zobrazuje počet cyklov, ktoré umý-
vačka vykonala. Pre počet cyklov od 0 do 999 sa zobrazí pevné číslo. 

Príklad pre 25 cyklov. 
Keď je číslo cyklu vyššie ako 1000, číslo sa na displeji posunie. Znak "_" predsta-
vuje ".", ako napríklad: 1.000 = 1_000, 13.947 = 13_947 (číslo sa posunie 3-krát).

Príklad pre 
13.947 cyklov.

Po skončení vizualizácie cyklu sa displej vráti k vizualizácii „ ”.  
POZNÁMKA: Umývačka riadu už mohla vykonať približne 30 cyklov. 
Je to spôsobené rozšíreným procesom kvality, ktorý prebieha počas 
výroby. Zaručuje to vyššiu kvalitu výrobkov.
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA
 Kontrolka soli 
svieti. Zásobník soli je takmer prázdny. Doplňte do zásobníka soľ (ďalšie informácie - pozri PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI). V prípade potreby 

skontrolujte nastavenie tvrdosti vody - pozri TABUĽKA TVRDOSTI VODY.
 Kontrolka soli 
bliká Zásobník soli je prázdny. Čo najskôr doplňte do zásobníka soľ. Používanie spotrebiča bez soli môže poškodiť jeho vnútor-

né komponenty.

 Kontrolka leštidla 
svieti alebo bliká

Dávkovač leštidla je prázdny. (Po doplnení leštidla 
môže kontrolka ešte krátko svietiť). Naplňte dávkovač leštidlom (viac informácií - pozri PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA).

           Kontrolka 
odvápnenia svieti 

alebo bliká; Zobrazuje 
sa varovanie „dES“.

Na vnútorných komponentoch spotrebiča sa hro-
madí vodný kameň.

Okamžite spotrebič odvápnite pomocou programu Autočistenie a komerčne dostupného 
odvápňovacieho prostriedku (pozri MOŽNOSTI A FUNKCIE). Doplňte do zásobníka soľ. Skontroluj-
te nastavenie tvrdosti vody. Ak spotrebič nie je odvápnený, prestane pracovať.

Umývačka sa ne-
spúšťa a nereaguje 
na príkazy.

Spotrebič nie je riadne pripojený do elektrickej 
zásuvky. Zastrčte zástrčku do zásuvky.

Výpadok prúdu. Z bezpečnostných dôvodov sa umývačka riadu po obnovení napájania nereštartuje automaticky. 
Zatvorte dvierka a stlačte tlačidlo ŠTART/Pauza.

Dvierka umývačky nie sú zatvorené. Kolík Natural-
Dry nie je vtiahnutý. Energicky dvierka zatlačte tak, aby ste počuli „cvaknutie“.

Cyklus je prerušený otvorením dvierok na viac 
ako 4 sekundy. Do 4 sekúnd zatvorte dvierka a stlačte tlačidlo ŠTART/Pauza.

Ovládací panel nereaguje alebo sa zobrazí F6 E1. Vypnite spotrebič stlačením tlačidla ZAP./VYP./Reštart, asi po minúte ho znova zapnite a reštartujte 
program. Ak problém pretrváva, odpojte spotrebič na 1 minútu a následne ho znova zapojte.

Z umývačky neodtie-
kla voda. 
Zobrazenie na 
displeji: 
F7 E3 alebo F9 E1

Filter je upchatý zvyškami jedla alebo vodným 
kameňom. Vyčistite filter a spotrebič odvápnite (pozri ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA a NÁVOD NA ODVÁPNENIE).

Zalomená odtoková hadica. Skontrolujte odtokovú hadicu (pozri NÁVOD NA INŠTALÁCIU).

Odtokové potrubie drezu je upchaté. Vyčistite odtokové potrubie drezu.

Ak vaša umývačka riadnu nefunguje správne, zistite, či problém nemožno vyriešiť po konzultácii s nasledujúcim zoznamom. V prípade ďalších 
chýb a problémov sa obráťte na autorizovaný popredajný servis, pričom kontaktné údaje nájdete v záručnej knižke. Náhradné diely budú k 
dispozícii počas 7 alebo až 10 rokov podľa konkrétnych požiadaviek nariadení.

ČISTENIE OSTREKOVACÍCH RAMIEN
Občas sa zvyšky jedla môžu 
zasušiť aj na ostrekovacích 
ramenách a zablokovať di-
erky, cez ktoré strieka vody. 
Preto sa odporúča občas ra-
mená kontrolovať a čistiť ich 
malou nekovovou kefkou.

Ak chcete odstrániť horný 
ostrekovač, musíte ho od-
strániť spolu s prívodným 
potrubím.

Spodné ostrekovacie rameno možno 
vybrať potiahnutím nahor a otočením 
proti smeru hodinových ručičiek. 
Znovu ho namontujete potiahnutím 
nadol a otočením v smere hodinových 
ručičiek. 

Horné ostrekovacie rameno možno vy-
brať zatlačením nahor a otočením proti 
smeru hodinových ručičiek. Znovu ho 
namontujete potiahnutím nahor a 
otočením v smere hodinových ručičiek.

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA
ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA
Zostavu filtra pravidelne čistite, aby sa filtre neupchali a odpadová voda 
mohla správne odtekať.
Ak používate umývačku riadu s upchatými filtrami alebo s cudzími telesa-
mi vo filtračnom systéme či v ostrekovacích ramenách, môže to spôsobiť 
poruchu s následným zhoršením výkonu, nárastom hluku alebo zvýšením 
spotreby.
Zostava filtra pozostáva z troch filtrov, ktoré odstraňujú zvyšky jedla  
z umývačky a potom vodu recirkulujú. 
Umývačku nesmiete používať bez filtrov, alebo ak je filter uvoľnený.
Aspoň raz mesačne alebo zakaždým po 30 cykloch skontrolujte zostavu 
filtra a v prípade potreby ju pomocou nekovovej kefky dôkladne vyčistite 
pod tečúcou vodou podľa nižšie uvedených pokynov:
1.	 Otočte valcovým filtrom A proti smeru hodinových ručičiek  

a vytiahnite ho (obr. 1). Je dôležité, aby sa pri opätovnej inštalácii fil-
tra dva trojuholníky zobrazené na zväčšenine stretli.

2.	 Vytiahnite vrchný filter B jemným zatlačením na bočné klapky (obr. 2).
3.	 Vyberte plechový filter z nehrdzavejúcej ocele C (obr. 3).
4.	 V prípade, že nájdete cudzie telesá (napr. úlomky skla, porcelánu, kostí, 

ovocné semená a pod.), opatrne ich vyberte.
5.	 Skontrolujte sifón a odstráňte zvyšky jedla. NIKDY NEVYBERAJTE 

ochranu čerpadla (označené šípkou) (obr. 4).
Po vyčistení filtrov zostavu filtrov vložte na miesto a zafixujte v správnej 
polohe; je to dôležité pre správnu činnosť umývačky.
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PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA

Umývačka vydáva 
nadmerný hluk.

Nádoby o seba hrkocú. Uložte nádoby správne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOŠOV).

Vzniká nadmerné množstvo pary.
Umývací prostriedok nebol dávkovaný správne alebo nie je vhodný do umývačiek (pozri PLNENIE 
DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU). Reštartujte aktuálny cyklus vypnutím umývačky, po-
tom ju znova zapnite, zvoľte nový program, zatvorte dvierka a stlačte ŠTART/Pauza. Nepridávajte 
čistiaci prostriedok. 

Riad nebol správne uložený. Uložte nádoby správne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOŠOV).

Filter je upchatý zvyškami jedla alebo vodným 
kameňom. Vyčistite zostavu filtrov (pozri STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA). 

Riad nie je čistý.

Riad nebol správne uložený. Uložte nádoby správne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOŠOV).

Ostrekovacie ramená sa nemôžu voľne točiť, 
bránia im v tom kusy riadu.

Uložte nádoby správne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOŠOV). Skontrolujte, či je horný kôš v správ-
nej polohe a prípade potreby ho upravte (zdvihnite).

Umývací cyklus je príliš jemný. Vyberte príslušný umývací cyklus (pozri TABUĽKU PROGRAMOV).

Vzniká nadmerné množstvo pary. Umývací prostriedok nebol dávkovaný správne alebo nie je vhodný do umývačiek riadu (pozri 
PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU).

Veko priehradky na leštidlo nebolo správne 
uzavreté. Presvedčte sa, či je veko dávkovača leštidla uzavreté.

Filter je upchatý zvyškami jedla alebo vodným 
kameňom. Vyčistite filter a spotrebič odvápnite (pozri ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA).

Zásobník soli je prázdny. Naplňte zásobník soli (pozri PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI).
Umývačka sa neplní 
vodou. 
Zobrazenie na 
displeji: H2O a  
svieti; ozýva sa 
zvukový alarm.

V prívode nie je voda alebo je uzavretý ventil. Presvedčte sa, či je v prívode voda a či je kohútik otvorený.

Prívodná hadica je ohnutá. Skontrolujte prívodnú hadicu (pozri INŠTALÁCIA). Zatvorte dvierka a stlačte tlačidlo ŠTART/Pauza.

Sitko v prívodnej hadici je upchaté. Je nevyhnut-
né ho vyčistiť. Skontrolujte a vyčistite sitko v prívodnej hadici. Zatvorte dvierka a stlačte tlačidlo ŠTART/Pauza.

Umývačka predčasne 
ukončuje cyklus. 
Zobrazenie na 
displeji: F8 E3

Filter je upchatý zvyškami jedla alebo vodným 
kameňom. Vyčistite filter a spotrebič odvápnite (pozri ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA a NÁVOD NA ODVÁPNENIE).

Odtoková hadica je umiestnená príliš nízko alebo 
voda odteká do domáceho odpadového systému.

Skontrolujte, či je koniec odtokovej hadice umiestnený v správnej výške (pozri INŠTALÁCIA). 
Skontrolujte odvádzanie do systému domového odpadu, v prípade potreby namontujte vypínač 
odtoku/ventil prívodu vzduchu.

Vzniká nadmerné množstvo pary. Umývací prostriedok nebol dávkovaný správne alebo nie je vhodný do umývačiek riadu (pozri 
PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU).

V prívode vody je vzduch. Skontrolujte, či v prívode vody nie sú netesnosti alebo iné problémy, pre ktoré uniká vzduch 
dovnútra.

Riad nie je dobre 
vysušený.

V dávkovači nie je leštidlo alebo je dávka príliš 
malá.

Presvedčte sa, či je dávkovač leštidla plný (pozri PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA). Iba multifunkčné 
tablety nezabezpečia taký dobrý výsledok sušenia ako použitie tekutého leštidla.

Riad bol vyložený po automatickom otvorení 
dvierok, ale pred skutočným ukončením cyklu.

Predtým ako začnete riad vykladať, presvedčte sa, či sa cyklus skončil (pozri  KAŽDODENNÉ 
POUŽÍVANIE). Pre ešte lepší výsledok sušenia sa odporúča nechať riad v umývačke pri otvorených 
dvierkach ďalších 15 minút po skončení cyklu.

Riad je uložený príliš na plocho. Ak v šálkach, pohároch alebo miskách zbadáte kaluže vody, skúste ukladať riad (najmä v hornom 
koši) väčšmi naklonený, aby väčšie množstvo vody pred sušením odtieklo.

Zvolený cyklus nemá fázu sušenia.
Overte si v TABUĽKE PROGRAMOV, či má zvolený program fázu sušenia. Cyklus bez fázy sušenia 
nemusí dosahovať želanú účinnosť sušenia, preto sa odporúča vybrať radšej cyklus, ktorý má 
fázu sušenia.

Nádoby majú úpravu proti pripáleniu alebo sú 
z plastu. Je normálne, že na takomto type materiálu zostávajú nejaké kvapky vody.

Na riade a pohároch 
sú modré pásy ale 
majú modrastý 
odtieň.

Dávka leštidla je priveľmi veľká. Nastavte dávkovanie na nižšie hodnoty.

Na riadoch a po-
hároch sú usadeniny 
vodného kameňa 
alebo biely povlak.

Zásobník soli je prázdny. Čo najskôr doplňte do zásobníka soľ. Používanie spotrebiča bez soli môže poškodiť jeho vnútor-
né komponenty.

Je nastavená príliš nízka tvrdosť vody. Zvýšte hodnoty tvrdosť vody (pozri TABUĽKU TVRDOSTI VODY).

Uzáver zásobníka soli nie je dobre zavretý. Skontrolujte a zatvorte záver zásobníka soli.

Zásobník leštidla je prázdny alebo dávkovanie 
leštidla je nedostatočné.

Naplňte dávkovač leštidlom a skontrolujte nastavenie dávkovania (viac informácií nájdete - pozri 
PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA).

Umývačka riadu 
zobrazuje F8 E5 Ventil je zablokovaný alebo chybný. Zatvorte ventil prívodu vody, ak je to možné. Nevypínajte napájanie. Zavolajte servis.

Únik čistiaceho 
prostriedku.

Závisí od použitého tekutého čistiaceho pro-
striedku a môže byť zvýšený v prípade aktivova-
nej možnosti oneskorenia.

Malé úniky nespôsobia poruchu zariadenia a možno sa im vyhnúť zmenou typu tekutého čistia-
ceho prostriedku alebo použitím tabliet.

Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
•	 Použitie QR kódu na produkte.
•	 Našej webovej stránke docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com.
•	 Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (Telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní nášho 

popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
Informácie o modele získate cez QR kód na energetickom štítku. Na štítku tiež nájdete identifikačné číslo modelu, ktoré môžete 
použiť na vyhľadávanie v registri na portáli https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Vyrobené na základe licencie.
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HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE WHIRLPOOL. 
Za popolno podporo aparat registrirajte na spletni strani: 
www.whirlpool.eu/register

PRVA UPORABA

Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna navodila  
in navodila za namestitev. Več informacij o vašem izdelku  

je na voljo na spletni strani: docs.whirlpool.eu/docs
Po namestitvi iz pomivalnega stroja ne pozabite odstraniti vseh 

transportnih varoval.

NASTAVITVENI MENI
1.	 Vklopite aparat s pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP .
2.	 Pritisnite tipko za Nastavitve  (Ekstra Suho ) in jo zadržite za 3 se-

kunde, dokler ne zaslišite zvočnega signala, na zaslonu pa se prikaže 
napis „SEt“.

3.	 Po eni sekundi se prikaže prva razpoložljiva nastavitev (črka „ “).
4.	 Pritisnite tipko Program Predpomivanja  / Možnost Power Clean® 

 , da se pomaknete po seznamu razpoložljivih nastavitev (glejte spo-
dnjo tabelo), nato pa pritisnite tipko ZAGON/Premor  , da prikažete in 
spremenite vrednost trenutno izbrane nastavitve.

5.	 Pritisnite tipko Program Predpomivanja  / Možnost Power Clean® 
 , da spremenite vrednost, nato pa še tipko ZAGON/Premor  , da 

shranite novo vrednost.
6.	 Za spreminjanje nadaljnjih nastavitev ponovite postopek iz točk 2 in 5.
7.	 Pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP  ali počakajte 30 sekund za izhod iz menija.

ČRKA NASTAVITEV
VREDNOSTI 

(Privzeto – v krep-
kem tisku)*

Števec Ciklov - Število ciklov pomivanja v pomi-
valnem stroju.

Npr. 25 ciklov: 25;
Npr. 13.947 ciklov: 
13_947 (trikratno 

pomikanje) 
Stopnja Trdote Vode

(glejte poglavje NASTAVITEV TRDOTE VODE in 
PREGLEDNICA TRDOTE VODE)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Stopnja Dodajanja Izpiralnega Sredstva
(glejte poglavje NASTAVITEV ODMERJANJA TEKOČINE 

ZA LESK)
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (glejte poglavje MOŽNOSTI IN FUNKCIJE)
“1” = Vklop, “0” = Izklop 1 | 0

Zvok
“1” = Vklop, “0” = Izklop 1 | 0

Tovarniške Nastavitve
Pritisnite tipko ZAGON/Premor, da vse vrednosti 
nastavitev iz nastavitvenega menija povrnete na 

tovarniške vrednosti. 
-

*)	Privzeta vrednost ne velja za števec ciklov.

POLNJENJE POSODE ZA SOL
Uporaba soli preprečuje nastajanje VODNEGA KAMNA na posodi in na de-
lujočih komponentah aparata.
Posoda za sol je nameščena v  spodnjem delu pomivalnega stroja (na levi 
strani pod spodnjo košaro). 
•	 Obvezno je, da posoda za sol ni nikoli prazna. 
•	 Trdoto vode je treba obvezno nastaviti
•	 Posodo za sol je treba napolniti, ko na nadzorni plošči sveti signalna luč-

ka NIZKA RAVEN SOLI .
1.	Izvzemite spodnjo košaro in odvijte pokrovček posode 

(v nasprotni smeri urnega kazalca). 
2.	Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol napolnite 

do roba (približno 0,5 kg); nič nenavadnega ni, če pri 
tem iz posode izteče nekaj vode.

3.	Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napolnite 
z vodo.

4.	Odstranite lijak in obrišite ostanke soli okrog odprtine.
Pokrovček mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivanjem 
ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za mehčanje vode nepopra-
vljivo poškodovalo). 
Po vsakem polnjenju posode za sol takoj zaženite program, da prepre-
čite nastanek korozije.

Nastavitev trdote vode
Za brezhibno delovanje sistema za mehčanje vode je ključnega pomena, da na-
stavitev trdote vode ustreza dejanskim vrednostim trdote vode v vašem domu. 
Te vrednosti so vam na voljo pri krajevnem vodovodnem podjetju. Tovarniška 
nastavitev je “3”. Glejte poglavje „TABELA TRDOTE VODE”. 
Za izvedbo sprememb sledite navodilom v poglavju „NASTAVITVENI MENI”.
Uporabite sol, ki je bila zasnovana posebej za pomivalne stroje.
Ko dodate sol, signalna lučka za NIZKO RAVEN SOLI ugasne.
Če posoda za sol ni napolnjena, se lahko sistem za mehčanje vode in 
grelnik poškodujeta zaradi nabiranja vodnega kamna.
Uporaba soli je priporočljiva s katero koli vrsto sredstva za pomivanje posode. 

SISTEM ZA MEHČANJE VODE 
Sistem za mehčanje vode samodejno zmanjša trdoto vode, kar preprečuje 
kopičenje oblog na grelniku in prispeva k večji učinkovitosti pomivanja. Ta 
sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti, da je 
posoda za sol napolnjena. Pogostost regeneracije je odvisna od nastavi-
tve stopnje trdote vode – regeneracija poteka enkrat na 4-6 Eko ciklov, pri 
čemer je stopnja trdote vode nastavljena na 3.
Postopek regeneracije se izvede na začetku cikla z dodatno svežo vodo.
•	 Posamezna regeneracija porabi: ~3 l vode;
•	 Cikel traja do 5 minut dlje; 
•	 Porabi manj kot 0,005 kWh električne energije.

POLNJENJE POSODE ZA TEKOČINO ZA LESK 
Tekočina za lesk olajša SUŠENJE posode. Posodo za tekočino za lesk A je tre-
ba napolniti, ko na upravljalni plošči zasveti signalna lučka za NIZKO RAVEN 
TEKOČINE ZA LESK  .

1.	Posodo B odprete tako, da 
pritisnite na jeziček na po-
krovčku in ga povlečete.

2.	Tekočino za lesk previdno nalij-
te do oznake za maksimum (110 
ml), pri čemer pazite, da tekoči-
ne ne polivate. Če se to vseeno 
zgodi, razlito tekočino nemudo-
ma pobrišite s suho krpo. 

3.	Pritisnite na pokrovček, da se slišno zaskoči.
Tekočine za lesk NE nalivajte neposredno v kad.

Nastavitev odmerjanja tekočine za lesk
Če rezultati sušenja niso popolnoma zadovoljivi, lahko spremenite količino 
uporabljene tekočine za lesk.
Če je raven tekočine za lesk nastavljena na NULA, aparat ne bo dovajal te-
kočine za lesk. Signalna lučka za NIZKO RAVEN TEKOČINE ZA LESK ne bo 
zasvetila, če tekočine za lesk zmanjka. 
Glede na model pomivalnega stroja je mogoče nastaviti največ 6 stopnje. 
•	 Če so na posodi modre črte, nastavite nižjo vrednost (0-3).
•	 Če so na posodi sledi vodnih kapljic ali vodnega kamna, nastavite višjo 

vrednost (4-5).

AB

UPRAVLJALNA PLOŠČA

1.	 Tipka za vklop/izklop/Ponastavitev s signalno lučko
2.	 Tipka za izbiro programa Eko s signalno lučko
3.	 Tipka programa Samodejno Intenzivno s signalno lučko
4.	 Tipka programa Samodejno Mešano s signalno lučko
5.	 Tipka programa Samodejno Hitro s signalno lučko
6.	 Tipka programa Hitro s signalno lučko
7.	 Tipka programa Kristal s signalno lučko
8.	 Tipka programa Predpomivanje s signalno lučko
9.	 Signalna lučka prazne posode za Sol
10.	 Signalna lučka prazne posode Sredstva Za Izpiranje
11.	Zaslon
12.	Številka programa in prikaz preostalega časa

13.	 Signalna lučka za Zaprto Vodovodno Pipo
14.	 Signalna lučka Odstranjevanje vodnega kamna
15.	 Tipka za možnost Power Clean® s signalno lučko
16.	 Tipka za možnost Polovična Polnitev s signalno lučko/ Nastavitve – 

pritisk za 3 sekunde
17.	 Tipka za možnost Ekstra Suho s signalno lučko
18.	 Tipka za možnost Tihi Način s signalno lučko/ Zaklepanja Tipk – 

pritisk za 3 sekunde
19.	 Tipka za možnost Higienično Izpiranje s signalno lučko
20.	 Tipka programa Samočiščenje s signalno lučko
21.	 Tipka za možnost Zamik Vklopa s signalno lučko
22.	 Tipka za ZAGON/Premor s signalno lučko

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

Preglednica Trdote Vode

Stopnja °dH 
Nemške stopinje

°fH 
Francoske stopinje

°Clark  
Angleške stopinje

1 (mehka) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (srednja) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (povprečna) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (trda) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (zelo trda) 35 - 50 61 - 90 43 - 62
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1.	 PREVERJANJE PRIKLOPA VODE
Preverite, ali je pomivalni stroj priključen na dovod vode in ali je vodo-
vodna pipa odprta.

2.	 VKLOP POMIVALNEGA STROJA
Odprite vrata in pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP.

3.	 NALAGANJE POSODE V KOŠARE (glej NALAGANJE KOŠAR).
4.	 POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO
5.	 IZBIRA PROGRAMA IN NASTAVITEV MOŽNOSTI

Izberite najprimernejši program glede na vrsto posode in stopnjo umaza-
nosti (glejte OPIS PROGRAMOV), tako da pritisnete tipko PROGRAM. 
Izberite želene možnosti (glejte MOŽNOSTI IN FUNKCIJE). Vse možnosti niso 
združljive z vsemi programi.

6.	 ZAGON
Začnite pomivanje, tako da zaprete vrata in pritisnete tipko ZAGON/Premor 
(lučka zasveti). Ko se program zažene, zaslišite zvočni signal.

7.	 KONEC POMIVANJA
Ob koncu pomivanja se zasliši zvočni signal in na prikazovalniku se pri-
kaže napis END (KONEC). S pritiskom na tipko VKLOP/IZKLOP izklopite 
aparat in odprite vrata.
Preden odstranite posodo, počakajte nekaj minut, da se ne opečete. 
Izpraznite košare, pri čemer začnite s spodnjo.  

SPREMINJANJE PROGRAMA V TEKU
Če ste izbrali napačen program, ga lahko spremenite pod pogojem, da 
se je program pravkar zagnal. PONASTAVITEV aparata: zadržite tipko 
VKLOP/IZKLOP vsaj 3 sekunde in tako izklopite aparat. Na zaslonu se 
prikaže „0:01“. Počakajte, da se cikel izčrpavanja konča (približno 1 minuto). 
Aparat ponovno vklopite s pritiskom na tipko VKLOP/IZKLOP in izberite nov 
program pomivanja ter želene možnosti. Program zaženite s pritiskom na 
tipko ZAGON/Premor.

VSTAVLJANJE DODATNE POSODE
Ne da bi aparat izklopili, počasi odprite vrata, da vas ne poškropi voda (utri-
pati začne LED-lučka za ZAGON/Premor) (Pozor: Vroča para!) in vstavite 
posodo v pomivalni stroj. Zaprite vrata in pritisnite tipko ZAGON/Premor. 
Program se nadaljuje od tam, kjer je bil prekinjen.

NENAMERNE PREKINITVE
Če med pomivanjem odprete vrata ali če pride do izpada električne ener-
gije, se program zaustavi. Zaprite vrata in SAMO ČE PRITISNETE tipko 
ZAGON/Premor, se bo program nadaljeval od tam, kjer je bil prekinjen. 

NASVETI
Preden posodo naložite v košare, iz nje odstranite vse ostanke hrane, ko-
zarce pa izpraznite. Posode vam pred pomivanjem ni treba izprati pod 
tekočo vodo. 
Posodo naložite tako, da je trdno nameščena in se ne prevrne; posode 
naložite z odprtim delom navzdol, konkavne/konveksne kose pa poševno, 
da tako omogočite prost pretok vode za pomivanje vseh površin. 
Pozor: pokrovi, ročaji, pladnji in ponve ne smejo ovirati vrtenja pršilnih rok.
V košarico za pribor lahko naložite katere koli manjše kose.
Zelo umazane lonce in ponve položite v spodnjo košaro, saj so curki vode 
v tem delu močnejši, kar izboljša rezultat pomivanja.
Ko v aparat zložite posodo, se prepričajte, da se pršilne roke neovirano vrtijo.

NEUSTREZNA POSODA
•	 Lesena posoda in pribor.
•	 Občutljivi okrašeni kozarci, umetniška ročna dela in starinski pribor. 

Okras na teh predmetih ni dovolj obstojen.
•	 Predmeti iz sintetičnih materialov, ki niso odporni na visoke temperature.
•	 Bakrena in pločevinasta posoda.
•	 Posoda, umazana od pepela, voska, maziv ali črnila.
Barva steklenih okraskov in aluminijastih/srebrnih predmetov se lahko 
med pomivanjem spremeni in zbledi. Nekatere vrste stekla (npr. predmeti 
iz kristala) lahko po nekaj pomivanjih postanejo motne.

POŠKODBE KOZARCEV IN POSODE
•	 Pomivajte le kozarce in porcelan, za katere proizvajalec jamči, da jih 

lahko pomivate v pomivalnem stroju.
•	 Uporabite blago pomivalno sredstvo, ki je primerno za posodo.
•	 Kozarce in posodo iz pomivalnega stroja vzemite takoj po koncu programa.

NAMIGI ZA VARČEVANJE Z ENERGIJO
•	 Kadar gospodinjski pomivalni stroj uporabljate v skladu z navodili proiz-

vajalca, pomivanje posode v pomivalnem stroju običajno porabi 
manj ENERGIJE in vode kot ročno pomivanje posode.

•	 Za povečanje učinkovitosti pomivalnega stroja priporočamo, da pom-
ivalni cikel zaženete, ko je pomivalni stroj popolnoma napolnjen. 
Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do zmogljivosti, ki jo je 
navedel proizvajalec, pripomore k prihranku energije in vode. Infor-
macije o pravilnem nalaganju posode najdete v poglavju NALAGANJE 
KOŠAR. V primeru polovičnega polnjena priporočamo, da uporabite 
ustrezne možnosti pomivanja, če so na voljo (polovično polnjenje/Zone 
Wash/ Multizone), in naložite le izbrane košare. Nepravilno polnjenje ali 
preobremenitev pomivalnega stroja lahko poveča porabo virov (kot so 
voda, energija in čas, kot tudi raven hrupa), kar zmanjša učinkovitost 
pomivanja in sušenja.

•	 Ročno predpomivanje posode pomeni večjo porabo vode in energije in 
se zato ne priporoča.

HIGIENA
Da preprečite nastanek neprijetnih vonjav ali nabiranje oblog v pomival-
nem stroju, vsaj enkrat na mesec zaženite program z visoko tempera-
turo. Uporabite eno žličko pomivalnega sredstva in program zaženite brez 
posode, da tako očistite pomivalni stroj.

ODPORNOST PROTI ZMRZALI
Če se stroj nahaja v okolju, kjer obstaja nevarnost zmrzali, ga morate 
popolnoma izprazniti. Zaprite vodovodno pipo, odstranite dovodno in 
odvodno cev ter pustite, da izteče vsa voda. Prepričajte se, da je posoda 
s soljo do vrha zapolnjena z raztopljeno regeneracijsko soljo, ki bo 
aparat ščitila pri temperaturah do –20 °C.
Če ste aparat hranili v okolju, kjer je mogoča zmrzal, mora aparat pred prvo 
uporabo vsaj 24 ur stati v prostoru s temperaturo nad 5 °C.

NASVETI IN NAMIGI

VSAKODNEVNA UPORABA

POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO
Da odprete prekat za pomivalno sredstvo, uporabite odpiralo C. Po-
mivalno sredstvo dodajte samo v suh prekat D. Količino pomivalnega 
sredstva za predpomivanje odmerite neposredno v kad.

1.	Pri odmerjanju pomivalnega sredstva glejte prej 
omenjene podatke, da boste odmerili ustrezno 
količino. V  prekatu D so označbe za pomoč pri 
doziranju pomivalnega sredstva.

2.	Odstranite ostanke pomivalnega sredstva z  robov 
prekata in zaprite pokrovček tako, da se slišno zaskoči.

3.	Zaprite pokrovček prekata za pomivalno sredstvo 
tako, da ga potiskate navzgor, dokler zapiralo ni na 
svojem mestu.

Prekat za pomivalno sredstvo se ob pravem času glede na dani program 
samodejno odpre.
Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju, lah-
ko povzroči nepravilno delovanje ali aparat poškoduje.

D

C
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Meritve podatkov za program EKO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020. 
Opozorilo za preizkusne laboratorije: za informacije o pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN pišite na naslednji elektronski naslov:  
dw_test_support@europeanappliances.com
Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.
*) Vseh možnosti ni mogoče uporabljati istočasno.
**) Vrednosti, podane za druge programe, razen za program Eko, so samo okvirne. Dejanski čas je odvisen od številnih faktorjev, kot so temperatura in tlak 
dovodne vode, sobna temperatura, količina pomivalnega sredstva, količina in vrsta posode, uravnotežena porazdelitev posode, dodatne izbrane možnosti in 
umerjanje senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podaljša do 20 min.

PROGRAMSKA TABELA

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA – Alarm - Na notranjih 
sestavnih delih naprave se je nabral vodni kamen. Preverite, ali je za 

Nastavitev Trdote Vode izbrana pravilna vrednost, in se prepričajte, da je 
v posodi za sol dovolj soli (glejte PRVA UPORABA). Nato uporabite sredstvo 
za odstranjevanje vodnega kamna (priporočamo blagovno znamko WPro) 
in zaženite program za Samočiščenje. Po uspešnem odstranjevanju 
vodnega kamna ikona ni več prikazana.
Če ne izvedete zgornjih postopkov, se bo zmogljivost izdelka zmanjšala. 
Začelo bo utripati opozorilo za odstranjevanje vodnega kamna, poleg tega 
pa se bo na zaslonu prikazal tudi alarm «dES». Če na tej točki še vedno niso 
izvedeni potrebni postopki, aparat omogoča zagon le določenega števila 
ciklov (navedenega med prikazom alarma «dES»), nato pa je uporaba funkcij 
onemogočena, da se preprečijo poškodbe sestavnih delov; na voljo je 
samo program samodejnega čiščenja. Po izvedbi postopka za popolno 
odstranjevanje vodnega kamna bo uporaba izdelka znova OMOGOČENA. 
 V primeru izredno velikih količin vodnega kamna boste za njegovo 
učinkovito odstranitev postopek morda morali izvesti dvakrat.

POLOVIČNO POLNJENJE - Če ne nameravate oprati velike količine 
posode, lahko uporabite funkcijo polovičnega polnjenja, ki omogoča 

prihranek vode, elektrike ali časa, kar je odvisno od izbranega programa.  
Ne pozabite dodati le manjše količine sredstva za pomivanje.

EKSTRA SUHO - Višja temperatura med zadnjim izpiranjem in podaljšan 
čas sušenja omogočata boljše rezultate sušenja. Možnost EKSTRA SUHO 

podaljša čas pomivanja.

 ZAMIK VKLOPA - Začetek programa lahko zamaknete za obdobje, ki 
traja od 30 minut do 24 ur.

1.	Izberite program in želene možnosti. Za zakasnitev zagona programa 
večkrat pritisnite tipko ZAMIK VKLOPA. Izbirate lahko med pol do 24-urnim 
zamikom vklopa. Ko dosežete nastavitev 24 ur, znova pritisnite tipko ZAMIK 
VKLOPA, da izklopite funkcijo ZAMIK VKLOPA.

2.	Zaprite vrata in pritisnite tipko ZAGON/Premor. Čas se začne odštevati.
3.	Ko čas poteče, signalna lučka ugasne, program pa se samodejno zažene.
Ko je program zagnan, funkcije ZAMIK VKLOPA ni več mogoče nastaviti.

ZAPRTO VODOVODNO PIPO – Alarm - Utripa, ko ni dovoda vode ali 
pa je pipa za vodo zaprta. 

NaturalDry - Konvekcijski sušilni sistem, ki samodejno odpre vrata med 
sušenjem/po njem, kar vam zagotavlja vedno najboljše rezultate sušenja. 
Vrata se odpirajo pri temperaturi, ki je varna za vaše kuhinjsko pohištvo, 
zato se vrata ne odprejo. če je vklopljena možnost HIGIENSKO IZPIRANJE.
Pomivalnemu stroju je priložena posebej zasnovana folija za zaščito pred paro.
Za informacije o namestitvi zaščitne folije glejte NAVODILA ZA NAMESTITEV. 
Ta funkcija je privzeto vklopljena, a jo lahko izklopite v „NASTAVITVENI MENI“.

MOŽNOSTI IN FUNKCIJE

ZAZNAVANJE - Ko senzor zazna raven umazanije, se na zaslonu 
pojavi prikaz (prib. 20 min) in trajanje programa se posodobi. 

Funkcija zaznavanja je namenjena zaznavanju ravni umazanije na posodi, 
kateri se nato program prilagodi, na voljo pa je pri vseh programih (razen Eko).

MOŽNOSTI je mogoče izbrati/preklicati po izbiri programa in neposredno s pritiskom na ustrezno tipko (signalna lučka zasveti, če je na voljo) (glejte 
UPRAVLJALNA PLOŠČA). Če določena možnost ni združljiva z izbranim programom (glejte PROGRAMSKA TABELA), pripadajoča LED-lučka trikrat utripne 
in zasliši se zvočni signal. Možnost ne bo omogočena. Z možnostmi lahko spreminjate čas ter porabo vode in energije pri izbranemu programu.
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Eko 50°- Program je primeren za pomivanje običajno umazane 
posode, saj je za to uporabo najučinkovitejši program z vidika kom-
binirane porabe energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje sklad-
nost z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.

        4:00 9,5 0,65

Samodejno Intenzivno 65° - Samodejni 
program za zelo umazane ponve in lonce. 

Senzor zazna 
raven umaza-
nije posode in 
ustrezno prilagodi 
program. Ko tipalo 
zaznava raven 
umazanije, se na 
zaslonu pojavi 
prikaz in trajanje 
cikla se posodobi.

       2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Samodejno Mešano 55° - Samodejni pro-
gram za običajno umazano posodo z zasušeni-
mi ostanki hrane.

       1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Samodejno Hitro 50° - Samodejni program 
za rahlo do običajno umazano posodo. Vsakod-
nevno pomivanje in sušenje, ki v krajšem času 
zagotovi optimalne rezultate.

       1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Hitro 45° - Program priporočamo za omejeno količino rahlo umaza-
ne posode brez zasušenih ostankov hrane. Brez sušenja.        0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Kristal 45° - Program za posodo, ki je bolj občutljiva na visoke tem-
perature (npr. kozarci in skodelice).        1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Predpomivanje - Za predpomivanje posode, ki jo boste pomili 
pozneje. Za ta program pomivalno sredstvo ni potrebno.         0:12 4,5 0,10

Samočiščenje 65° - Program za vzdrževanje pomivalnega stroja. 
Uporabljajte ga samo, kadar je pomivalni stroj PRAZEN, in sicer 
z namenskimi sredstvi za vzdrževanje pomivalnih strojev.

        1:15 12,7 1,10

HIGIENSKO IZPIRANJE - To možnost uporabite za razkuževanje oprane 
posode. Z uporabo te funkcije je temperatura izpiranja višja in aparat 

dodatno opravi antibakterijsko pomivanje. Kot nalašč za pomivanje posode 
in stekleničk za dojenčke. Vrata pomivalnega stroja morajo biti med celotnim 
programom zaprta, da je zagotovljeno zmanjšanje bakterij.
OPOZORILO: posoda in krožniki so lahko po končanem pomivanju zelo vroči.

POWER CLEAN® - Zaradi dodatnih vodnih šob ta možnost zagotavlja 
intenzivnejše in učinkovitejše pomivanje posode na določenem 

območju spodnje košare. To možnost priporočamo za pomivanje loncev in 
večjih posod za pripravo hrane v pečici (glejte razdelek za Power Clean®).

TIHI NAČIN - Primeren za nočno delovanje aparata. To možnost lahko 
uporabite za tišje delovanje aparata med fazo pranja. Podaljšal se bo 

čas trajanja programa, odvisno od izbranega osnovnega programa.

ZAKLEPANJA TIPK - Če tipko za TIHI NAČIN 3 sekunde držite, se vklopi 
funkcija ZAPORE TIPK. Funkcija ZAKLEPANJA TIPK onemogoči uporabo 
upravljalne plošče, uporabljate lahko le še tipko za VKLOP/IZKLOP. Za izklop 
funkcije ZAKLEPANJA TIPK, znova držite isto tipko.
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NALAGANJE KOŠAR ZMOGLJIVOST: 15 standardnih pogrinjkov

KOŠARA ZA PRIBOR 
Tretja košara je bila zasnovana za pribor.
Pribor razporedite, kot prikazuje slika.
Ustrezna razporeditev pribora olajša pobiranje 
pribora iz aparata po končanem pomivanju in 
izboljša rezultat pomivanja in sušenja.
Nože in druge ostre pripomočke naložite 
z rezili navzdol.
Košara za pribor je sestavljena iz dveh drsnih 
stranskih plošč, zaradi katerih lahko kar najbolje 
izkoristite prostor pod njo, v zgornjo košaro pa 
lahko naložite višje predmete.

ZGORNJA KOŠARA
Vanjo naložite občutljivo in lahko posodo: kozar-
ce, skodelice, krožnike in nizke sklede za solato.

Zgornja košara ima postavljiva držala, ki jih lah-
ko dvignete, ko vanjo nalagate čajne ali deser-
tne krožnike, oz. poležete, ko vstavljate skodeli-
ce in posode za hrano.

(primer nalaganja posode v zgornjo košaro)

Nastavitev Višine Zgornje Košare
Višino zgornje košare je mogoče nastaviti: zgornji 
položaj omogoča zlaganje večje posode v spodnjo 
košaro, s spodnjim položajem pa lahko bolje izkoris-
tite postavljiva držala. S pomikom košare ustvarite 
več prostora in preprečite trk s posodo, ki je naložena 
v spodnjo košaro.
Zgornja košara je opremljena z regulatorjem višine 
(glejte sliko). Brez pritiska na ročice jo dvignite tako, 
da jo preprosto držite na obeh straneh in jo dvigate, 
dokler ni stabilno nameščena v zgornjem položaju. 
Da košaro znižate v spodnji položaj pritisnite na ročici 
A na straneh košare in jo pomaknite navzdol.
Močno odsvetujemo nastavljanje višine košare, ko je ta polna.
Košare NIKDAR ne dvigajte ali spuščajte samo na eni strani.  

Zložljiva polička z nastavljivim položajem
Stranske zložljive poličke je mogoče sklopiti ali 
razklopiti, da lahko tako posodo kar najbolje 
razporedite po zgornji košari.
Kozarce za vino lahko z zložljivo poličko zavaru-
jete tako, da njihove peclje vstavite v ustrezne 
zareze.
Glede na model pomivalnega stroja: 
•	 če želite razklopiti poličko, jo povlecite 

navzgor in jo obrnite ali sprostite iz zapahov 
ter jo povlecite navzdol.

•	 če želite sklopiti poličko, jo obrnite, povlecite 
navzdol ali jo povlecite navzgor in namestite 
v zapahe.

SPODNJA KOŠARA
Za lonce, pokrovke, krožnike, solatne sklede, pribor itd. Najboljše je, da večje 
krožnike in pokrovke naložite na strani, da tako ne ovirajo pršilne roke.
Spodnja košara ima postavljiva držala, ki jih lahko dvignete, ko vanjo nalaga-
te krožnike, oz. poležete, ko vstavljate ponve in solatne sklede.

(primer zlaganja posode v spodnjo košaro)

POWER CLEAN®
Sistem Power Clean® uporablja posebne vod-
ne šobe na zadnji notranji stani, ki omogočajo 
intenzivnejše čiščenje zelo umazane posode. 
Spodnja košara je opremljena s Space 
Zone, ki je poseben izvlečni opornik na 
zadnji strani košare. Uporabite ga lahko za 
podporo ponev ali pekačev v pokončnem 
položaju, s čimer prihranite prostor.
Ko v aparat vstavite lonce/večje posode za 
pripravo hrane v pečici v smeri sistema Power 
Clean®, vklopite funkcijo POWER CLEAN® na 
upravljalni plošči.
Uporaba sistema Power Clean®:
1.	 Območje Power Clean® (G) nastavite tako, da 

poklopite zadnja držala za krožnike, s  čimer 
ustvarite več prostora za zlaganje loncev.

2.	 V območju Power Clean® lonce in večje poso-
de za pripravo hrane v pečici naložite v navpič-
nem in poševnem položaju. Lonci morajo biti 
nagnjeni v smeri vodnih šob.

ŠTEVEC CIKLOV - Ta funkcija prikazuje število ciklov, ki jih je pomivalni 
stroj opravil. Za število ciklov od 0 do 999 se prikaže fiksno število.

Primer za 25 ciklov.
Ko je številka cikla višja od 1000, se na zaslonu številka pomakne. Znak „_“ 
predstavlja znak „.“, na primer: 1.000 = 1_000, 13.947 = 13_947 (številka se 
pomakne trikrat).

Primer za 13.947 
ciklov:

Po prikazu cikla se na zaslonu ponovno prikaže „ ”.  
OPOMBA: Pomivalni stroj je morda opravil že približno 30 ciklov. To 
izhaja iz daljšega postopka kakovosti, ki se izvaja med proizvodnjo. S 
tem se zagotovi višja kakovost izdelkov.
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ČIŠČENJE PRŠILNIH ROK
Občasno se lahko na pršil-
nih rokah naberejo ostanki 
hrane in zamašijo luknjice, 
iz katerih brizga voda. Zato 
priporočamo, da roke od 
časa do časa preverite in jih 
očistite z majhno nekovinsko 
krtačko.

Če želite odstraniti zgornje 
pršilo, ga morate odstraniti 
skupaj s cevovodom.

 
Spodnjo pršilno roko odstranite tako, 
da jo potegnete navzgor in obračate  
v nasprotni smeri urnega kazal-
ca. Pršilno roko namestite nazaj 
tako, da jo potisnete navzdol in  
zavrtite v smeri urinega kazalca.

Zgornjo pršilno roko odstranite tako, 
da jo potisnete navzgor in nato zavrtite  
v nasprotni smeri urinega kazalca. 
Pršilno roko namestite nazaj tako, da 
jo potisnete navzgor in zavrtite v sme-
ri urnega kazalca.

ODPRAVLJANJE TEŽAV
V primeru, da vaš pomivalni stroj ne deluje pravilno, preverite, ali lahko težavo odpravite s spodnjimi nasveti. Za druge napake ali težave se 
obrnite na pooblaščeno servisno službo. Kontaktne podatke najdete v garancijski knjižici. Nadomestni deli bodo na voljo za obdobje do 7 ali 
do 10 let, v skladu s posebnimi zahtevami uredbe.

ČIŠČENJE FILTRIRNEGA SKLOPA
Filtrirni sklop redno čistite, da se filtri ne zamašijo in da odpadna voda pra-
vilno odteka. Uporaba pomivalnega stroja z zamašenimi filtri ali tujki znotraj 
filtracijskega sistema ali pršilnih rok lahko povzroči okvaro aparata, kar se 
kaže v izgubi učinkovitosti, hrupnem delovanju ali višjo porabo virov.
Filtrirni sklop je sestavljen iz treh filtrov, ki iz pomivalne vode odstranjujejo 
ostanke hrane in vodo ponovno usmerijo v aparat: za dosego najboljših re-
zultatov pri pomivanju morajo biti filtri čisti.
Pomivalnega stroja ni dovoljeno uporabljati brez filtrov ali z nepritrje-
nimi filtri.
Vsaj enkrat na mesec ali po vsakih 30 ciklih preverite sklop filtra in ga po 
potrebi temeljito očistite pod tekočo vodo in z nekovinsko krtačo, pri čemer 
upoštevajte spodnja navodila:
1.	 Cilindrični filter A zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca in ga izvle-

cite (Slika 1). Pri ponovni namestitvi filtra je pomembno, da se dva 
trikotnika, prikazana na povečavi, stikata.

2.	 Odstranite mrežico filtra B tako, da nekoliko stisnete stranska jezička 
(Slika 2).

3.	 Izvlecite ploščo iz nerjavnega jekla za filter C (Slika 3).
4.	 V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, sadna 

semena itd.), jih previdno odstranite.
5.	 Preglejte mrežico in iz nje odstranite ostanke hrane. NIKOLI NE ODSTRANI-

TE zaščitne črpalke pri pomivanju (označeno s puščico) (Slika 4).
Ko ste očistili filtre, filtrirni sklop znova sestavite in ga pritrdite v pravilen 
položaj. Ta postopek je ključnega pomena pri vzdrževanju brezhibnega de-
lovanja pomivalnega stroja.

SERVIS IN VZDRŽEVANJE
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TEŽAVE MOREBITNI VZROKI REŠITVE
Signalna lučka 
za nizko raven 
soli sveti.

Posoda za sol je skoraj prazna. Napolnite posodo s soljo (za več informacij glejte POLNJENJE POSODE ZA SOL). Če je potrebno, 
preverite trdoto vode – glejte PREGLEDNICA TRDOTE VODE.

Signalna lučka 
za nizko raven 
soli utripa.

Posoda za sol je prazna. Čim prej napolnite posodo s soljo. Uporaba aparata brez soli lahko poškoduje notranje kompo-
nente aparata.

Signalna lučka 
za nizko raven 
tekočine za lesk 
sveti ali utripa.

Posoda za tekočino za lesk je prazna. (po polnjenju 
lahko signalna lučka za nizko raven tekočine za lesk 
sveti še nekaj časa).

Napolnite posodo s tekočino za lesk (za več informacij glejte POLNJENJE POSODE ZA TEKOČINO ZA LESK).

Signalna lučka za 
odstranjevanje 
vodnega kamna 
sveti ali utripa; 
prikazan je alarm 
„dES“.

Vodni kamen se nabira na notranjih sestavnih delih 
naprave.

Takoj odstranite vodni kamen v napravi, tako da izberete program Samočiščenje in dodate sred-
stvo za odstranjevanje vodnega kamna, ki je na voljo v trgovini (glejte MOŽNOSTI IN FUNKCIJE).
Napolnite posodo s soljo. Preverite nastavitev trdote vode. Če ne odstranite vodnega kamna v 
napravi, bo ta prenehala delovati.

Pomivalni stroj se 
ne zažene oz. se ne 
odziva na ukaze.

Aparat ni ustrezno priključen na električno omrežje. Vtaknite vtič v vtičnico.

Izpad električne energije. Iz varnostnih razlogov se pomivalni stroj ne bo samodejno ponovno zagnal, ko je napajanje 
znova vzpostavljeno. Zaprite vrata in pritisnite tipko ZAGON/Premor.

Vrata pomivalnega stroja niso zaprta.  
Zatič za NaturalDry ni uvlečen. Na vrata močneje pritisnite, da zaslišite „klik“.

Program se prekine, če so vrata odprta več kot 4 
sekunde. Zaprite vrata v 4 sekundah in pritisnite tipko ZAGON/Premor.

Upravljalna plošča se ne odziva ali pa prikazuje 
napis F6 E1.

Izklopite aparat s pritiskom na tipko VKLOP-IZKLOP/Ponastavitev, ga po približno eni minuti znova 
vklopite in znova zaženite program. Če težava ni odpravljena, aparat odklopite iz električnega 
omrežja za 1 minuto in ga znova priklopite.

Voda ne odteka iz 
pomivalnega stroja. 
Zaslon prikazuje: 
F7 E3 ali F9 E1

Filter je zamašen z ostanki hrane ali vodnim kamnom. Očistite filter in odstranite vodni kamen v aparatu (glejte ČIŠČENJE FILTRIRNEGA SKLOPA in NAVO-
DILA ZA ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA).

Odtočna cev je prepognjena. Preverite odtočno cev (glejte NAVODILA ZA NAMESTITEV).

Odtočna cev v koritu je zamašena. Očistite odtočno cev v koritu.
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TEŽAVE MOREBITNI VZROKI REŠITVE

Iz pomivalnega 
stroja se slišijo glasni 
zvoki.

Posode se dotikajo ena druge in povzročajo zvoke. Pravilno razporedite posodo (glejte NALAGANJE KOŠAR).

Nastaja prekomerna količina pene.
Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo ni primerno za strojno 
pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO).Znova zaženite trenutni 
program, tako da izklopite pomivalni stroj, ga spet vklopite, izberete nov program, zaprete vrata 
in pritisnete tipko ZAGON/Premor. Ne dodajajte pomivalnega sredstva.

Posode niste pravilno razporedili. Pravilno naložite posodo (glejte NALAGANJE KOŠAR).

Filter je zamašen z ostanki hrane ali vodnim kamnom. Očistite filtrirni sklop (glejte SERVIS IN VZDRŽEVANJE).

Posoda ni čista.

Posode niste pravilno razporedili. Pravilno naložite posodo (glejte NALAGANJE KOŠAR).
Pršilne roke se ne morejo prosto vrteti, saj jih 
ovira posoda.

Pravilno naložite posodo (glejte NALAGANJE KOŠAR). Preverite, ali je zgornja košara v pravilnem 
položaju, in jo po potrebi pravilno namestite (dvignite).

Program pomivanja ni dovolj močan. Izberite primeren program pomivanja (glejte PROGRAMSKA TABELA).

Nastaja prekomerna količina pene. Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo ni primerno za strojno 
pomivanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO).

Pokrovček prekata tekočine za lesk ni ustrezno zaprt. Zaprite pokrovček prekata tekočine za lesk.
Filter je zamašen z ostanki hrane ali vodnim kam-
nom. Očistite filter in odstranite vodni kamen v aparatu (glejte ČIŠČENJE FILTRIRNEGA SKLOPA).

Posoda za sol je prazna. Napolnite posodo s soljo (glejte POLNJENJE POSODE ZA SOL).

V pomivalni stroj ne 
doteka voda. 
Na zaslonu se pri-
kaže: H2O in sveti; 
oglasi se zvočno 
opozorilo.

Prazen dovod vode ali zaprta vodovodna pipa. Prepričajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.

Dovodna cev je zavozlana. Preverite dovodno cev (glejte NAMESTITEV). Zaprite vrata in pritisnite tipko ZAGON/Premor.

Cedilo dovodne cevi je zamašeno; očistite ga. Preverite in očistite cedilo dovodne cevi. Zaprite vrata in pritisnite tipko ZAGON/Premor.

Pomivalni program 
se predčasno konča. 
Na zaslonu se 
prikaže: F8 E3.

Filter je zamašen z ostanki hrane ali vodnim 
kamnom.

Očistite filter in odstranite vodni kamen v aparatu (glejte ČIŠČENJE FILTRIRNEGA SKLOPA in NAVO-
DILA ZA ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA).

Odtočna cev je postavljena prenizko ali pa odvaja 
vodo v domači kanalizacijski sistem.

Preverite, ali je konec odtočne cevi nameščen na ustrezni višini (glejte NAMESTITEV). Preverite, ali se 
voda odvaja v domači kanalizacijski sistem in po potrebi namestite antisifon/ventil za dovod zraka.

Nastaja prekomerna količina pene. Pomivalnega sredstva niste pravilno odmerili ali pa pomivalno sredstvo ni primerno za strojno pomi-
vanje posode (glejte POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO).

Zrak v dovodu vode. Preverite dovod vode glede morebitnega puščanja ali drugih težav, zaradi katerih lahko v no-
tranjost prodre zrak.

Posoda ni dovolj 
suha.

Zmanjkalo je tekočine za lesk ali pa je njena 
količina premajhna.

Prepričajte se, da je prekat tekočine za lesk napolnjen (glejte POLNJENJE POSODE ZA TEKOČINO ZA 
LESK). Če uporabljate samo večnamenske tablete za pomivanje, učinek sušenja ni tako dober kot 
pri uporabi dejanske tekočine za lesk.

Posodo ste odstranili, ko so se vrata samodejno 
odprla, vendar preden se je končal program.

Preden odstranite posodo, se prepričajte, da je programa konec (glejte VSAKODNEVNA UPORABA). 
Za še boljše rezultate sušenja priporočamo, da posodo pustite v pomivalnem stroju dodatnih 15 
minut po koncu programa, pri čemer naj bodo vrata pomivalnega stroja odprta.

Posodo ste naložili preveč ležeče. Če v kozarcih, skodelicah ali skledah opazite vodo, naslednjič poskušajte posodo (zlasti v zgornji 
košari) naložiti bolj navpično, da bo čim več vode odteklo še pred sušenjem.

Izbrani program ne vključuje faze sušenja.
V PROGRAMSKA TABELA preverite, ali izbrani program vključuje fazo sušenja. Program brez faze 
sušenja morda ne bo zagotovil učinkovitega sušenja, zato priporočamo, da izberete program, ki 
vključuje sušenje.

Plastične posode ali posode s prevleko proti 
sprijemanju. Normalno je, da na posodi iz takšnih materialov ostanejo kapljice vode.

Posoda in kozarci 
imajo modre črte oz. 
so modrikaste barve.

Prevelika količina tekočine za lesk. Zmanjšajte odmerek.

Na posodi in kozar-
cih je vodni kamen 
oz. belkasta plast.

Posoda za sol je prazna. Čim prej napolnite posodo s soljo. Uporaba aparata brez soli lahko poškoduje notranje kompo-
nente aparata.

Trdota vode je nastavljena na prenizko vrednost. Povečajte vrednost (glejte PREGLEDNICA TRDOTE VODE).

Pokrovček posode za sol ni pravilno nameščen. Preverite in zaprite pokrovček posode za sol.

Posoda za tekočino za lesk je prazna ali pa tekoči-
ne ni dovolj.

Napolnite posodo s tekočino za lesk in preverite nastavitve odmerka (za več informacij glejte 
POLNJENJE POSODE ZA TEKOČINO ZA LESK).

Pomivalni stroj kaže 
opozorilo F8 F5. Ventil je zamašen ali poškodovan. Zaprite vodovodno pipo, če je mogoče. Aparata ne izključite iz električnega napajanja. Pokličite servis.

Puščanje deter-
genta.

Je odvisno od uporabljenega tekočega deter-
genta in je lahko opaznejše v primeru vklopa 
možnosti zakasnitve.

Manjša puščanja ne bodo povzročila okvare stroja, izognete pa se jim lahko z zamenjavo vrste teko-
čega detergenta ali uporabo tablet.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naročanje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:
•	 Uporabite kodo QR na svojem izdelku.
•	 Z obiskom naših spletnih strani docs.whirlpool.eu/docs in parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Obrnete se lahko tudi na našo servisno službo (telefonske številke so navedene v servisni knjižici). Ko stopite v stik z našo 

servisno službo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploščici izdelka.
Podatke o modelu je mogoče pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako identifikator modela, ki ga lahko 
uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:
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PËRDORIMI PËR HERË TË PARË
MENYJA E CILËSIMEVE
1.	 Ndizni pajisjen duke shtypur butonin NDIZ-FIK  .
2.	 Mbani shtypur butonin e Cilësimeve  (Gjysmë-Ngarkesë ) për 3 

sekonda, derisa të dëgjoni një tingull.
3.	 Pas një sekonde, do të shfaqet cilësimi i parë i disponueshëm (germa „ ”). 
4.	 Shtypni butonat  për të parë listën e parametrave të disponueshëm 

(shihni tabelën më poshtë), pastaj shtypni butonin FILLO/Ndalo  për 
të parë dhe ndryshuar vlerën e parametrit të shfaqur. 

5.	 Shtypni butonat  për të ndryshuar vlerën, e më pas shtypni FILLO/
Ndalo  për të ruajtur vlerën e re. 

6.	 Për të ndryshuar një parametër tjetër, përsëritni hapat 2 dhe 5.
7.	 Shtypni butonin NDIZ-FIK  ose prisni 30 sekonda për të dalë nga me-

nuja.

*)	Vlera e paracaktuar nuk zbatohet për numëruesin e cikleve.

MBUSHJA E DEPOZITËS SË KRIPËS
Përdorimi i kripës parandalon formimin e ÇMËRSIT në pjata dhe në pjesët 
përbërëse të makinerisë.
Rezervuari i kripës ndodhet në pjesën e poshtme të enëlarëses (nën raftin e 
poshtëm në anën e majtë). 
•	 Është e detyrueshme që rezervuari i kripës të mos jetë asnjëherë bosh.
•	 Është e rëndësishme të caktohet niveli i fortësisë së ujit.
•	 Kripa duhet të shtohet kur llambushka treguese RIMBUSHJA ME KRIPË 

në panelin e kontrollit   , të ndizet.
1.	Hiqni raftin e poshtëm dhe zhvidhosni kapakun e de-

pozitës (në drejtim kundërorar).
2.	Vendoseni hinkën (shikoni figurën) dhe mbushni de-

pozitën me kripë deri në buzë (rreth 0,5 kg); ka mundë-
si të rrjedhë pak ujë.

3.	Kjo të bëhet vetëm herën e parë: mbushni me ujë 
depozitën e kripës.

4.	Hiqni hinkën dhe fshini mbetjet e kripës nga gryka.
Sigurohuni që kapaku të vidhoset mirë, në mënyrë që të mos hyjë detergjent 
në kontejner gjatë programit të larjes (kjo mund të dëmtojë zbutësin e ujit 
pa mundësi riparimi). 
Ndiqni një program sa herë që e mbushni me kripë rezervuarin, për të 
shmangur korrozionin.

Konfigurimi i fortësisë së ujit
Për të lejuar funksionimin e zbutësit të ujit në mënyrë perfekte, ka rëndësi që 
caktimi i fortësisë së ujit të bazohet në fortësinë reale të ujit në shtëpinë tuaj. Ky 
informacion mund të merret nga furnitori vendor i ujit. Cilësimi nga prodhuesi 
është “3”. Shihni “TABELËN E FORTËSISË SË UJIT”. 
Për t’i ndryshuar, ndiqni udhëzimet në seksionin „MENYJA E CILËSIMEVE”.

LETËR CILËSIMI VLERAT 
(Standarde - me të zezë)*

Numëruesi i cikleve - Numri i cikleve të 
larjes të kryera nga pjatalarësja.

25 cikle: 25;
13,947 cikle: 13_947 

(qarkullo 3 herë) 
Niveli i fortësisë së ujit

(shihni “KONFIGURIMI I FORTËSISË SË UJIT“ 
dhe “TABELA E FORTËSISË SË UJIT“)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Niveli i shpëlarësit
(shihni “PËRSHTATJA E DOZIMIT TË SHPËLARËSIT”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry 
(shihni “OPSIONET DHE FUNKSIONET”)

“1” = Ndezur, “0” = Fikur
1 | 0

Tingull  
 “1” = Ndezur, “0” = Fikur 1 | 0

Cilësimet e fabrikës
Shtypni butonin FILLO/Ndalo për të rikthyer në 
vlerat e fabrikës të gjitha vlerat e parametrave të 

përfshira në menunë e parametrave. 
-

Përdorni vetëm kripë të posaçme për pjatalarëset.
Pasi kripa të jetë hedhur në makineri, llambushka treguese e RIMBUSHJES 
ME KRIPË fiket.
Nëse mbajtësi i kripës nuk është i mbushur, zbutësi i ujit dhe elementi 
nxehës mund të dëmtohen si rezultat i grumbullimit të çmërsit.
Rekomandohet përdorimi i kripës me çdo lloj detergjenti për makina 
pjatalarëse. 

SISTEMI I ZBUTJES SË UJIT 
Zbutësi i ujit pakëson automatikisht fortësinë e ujit, duke parandaluar kësh-
tu formimin e çmërsit te rezistenca ngrohëse, gjë që ndihmon edhe në rri-
tjen e efikasitetit të larjes. Ky sistem vetërigjenerohet me kripë, prandaj 
depozita e kripës duhet të mbushet kur boshatiset. Shpeshtia e rigjen-
erimit varet nga cilësimi i nivelit të fortësisë së ujit – rigjenerimi ndodh një 
herë në 4-6 cikle “Eco” (të programit ekologjik) kur niveli i fortësisë së ujit 
caktohet në vlerën 3. Procesi i rigjenerimit ndodh në fillim të ciklit me ujë 
të pastër shtesë. 
•	 Për një rigjenerim të vetëm konsumohen ~3 L ujë; 
•	 Cikli zgjat deri në 5 minuta të tjera; 
•	 Konsumi është nën 0,005 kWh energji.

MBUSHJA E SHPËRNDARËSIT TË SHPËLARËSIT
Shpëlarësi e bën më të lehtë THARJEN e pjatave. Shpërndarësi i shpëlarësit A 
duhet të mbushet kur ndizet drita treguese e RIMBUSHJES SË SHPËLARËSIT  
në panelin e kontrollit.

1.	Hapeni shpërndarësin B duke 
shtypur dhe tërhequr lart bu-
tonin mbi kapak.

2.	Hidhni shpëlarësin (maks. 110 
ml), duke u siguruar që të mos 
derdhet nga shpërndarësi. 
Nëse derdhet, pastrojeni men-
jëherë me copë rrobe të thatë. 

3.	Shtypeni për poshtë kapakun derisa të dëgjoni një të kërcitur.
KURRË mos e hidhni shpëlarësin drejtpërdrejt në kazanin e pajisjes.

Përshtatja e dozimit të shpëlarësit
Nëse nuk jeni plotësisht i kënaqur me rezultatet e tharjes, mund të përsh-
tatni sasinë e shpëlarësit të përdorur.
Nëse niveli i shpëlarësit është caktuar në vlerën ZERO, shpëlarësi nuk do të për-
doret fare. Drita treguese që sinjalizon NIVELIN E ULËT TË SHPËLARËSIT 
nuk do të ndizet nëse mbaron shpëlarësi. 
Mund të caktohen maksimalisht 6 nivele sipas modelit të pjatalarëses.
•	 Nëse shikoni vija të kaltra në pjata, caktoni një nivel më të ulët (0–3).
•	 Nëse në pjata ka pika uji ose shenja çmërsi, caktoni një nivel më të lartë 

(4–5).

AB

Tabela e fortësisë së ujit

Niveli °dH 
Gradë gjermane

°fH 
Gradë franceze

°Clark  
Gradë angleze

1 (i butë) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (i ndërmjetëm) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (mesatar) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (i fortë) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (shumë i fortë) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

FALEMINDERIT PËR BLERJEN E PRODUKTIT TË MARKËS 
WHIRLPOOL. Për asistencë më të plotë, regjistroheni pajisjen tuaj 
në: www.whirlpool.eu/register

PANELI I KONTROLLIT

Para përdorimit të pajisjes, lexoni me kujdes udhëzimet 
e sigurisë dhe të instalimit. Për më shumë informacione  

rreth produktit tuaj, vizitoni faqen e internetit: docs.whirlpool.eu/docs
Pas instalimit, mos harroni të hiqni gjithë pjesët mbrojtëse  

të transportit nga enëlarësja.

1.	 Butoni NDIZ-FIK/Rivendos me llambushkën treguese
2.	 Butoni i programit Eco me llambushkën treguese
3.	 Butoni i programit Automatik instensiv, me llambushkën treguese
4.	 Butoni i programit Automatik Përzierave, me llambushkën treguese
5.	 Butoni i programit Automatik Shpejtë, me llambushkën treguese
6.	 Butoni i programit Shpejtë, me llambushkën treguese
7.	 Butoni i programit Kristaleve, me llambushkën treguese/ Programi  

Vetë-Pastrimi – shtypje 3-sek
8.	 Butoni i programit Paralarjes, me llambushkën treguese
9.	 Llambushka treguese e rezervuarit të Kripës të boshatisur
10.	 Llambushka treguese e rezervuarit të Shpëlarësit të boshatisur
11.	Ekrani

12.	Numri i programit treguesi i kohës së mbetur
13.	 Llambushka treguese e rubinetit të ujit të mbyllur
14.	 Llambushka treguese e ZHGËLQERËZIMIT
15.	 Butoni i opsionit Power Clean® me llambushkën treguese
16.	 Butoni i opsionit Gjysmë-Ngarkesë, me llambushkën treguese/ 

Cilësimet - shtypje 3 sek.
17.	 Butoni i opsionit Tharje Ekstra, me llambushkën treguese
18.	 Butoni i opsionit E heshtur, me llambushkën treguese/ Bllokimi i 

Çelësave - shtypje 3 sek.
19.	 Butoni i opsionit Shpëlarje Sani, me llambushkën treguese
20.	 Butoni i programit Vetë-Pastrimi, me llambushkën treguese
21.	 Butoni i opsionit Vonesës, me llambushkën treguese
22.	 Butoni FILLO/Ndalo, me llambushkën treguese

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
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1.	 KONTROLLONI TUBACIONIN E UJIT
Kontrolloni që pjatalarësja të jetë lidhur me tubin e furnizimit me ujë 
dhe që rubineti të jetë i hapur.

2.	 NDIZNI PJATALARËSEN
Hapni derën dhe shtypni butonin NDIZ-FIK. 

3.	 NGARKONI SIRTARËT (shihni pjesën NGARKIMI I SIRTARËVE).
4.	 MBUSHNI SHPËRNDARËSIN E DETERGJENTIT
5.	 ZGJIDHNI PROGRAMIN DHE PERSONALIZONI CIKLIN

Zgjidhni programin që i përshtatet më së miri llojit të enëve dhe nivelit 
të papastërtisë së tyre (shih PËRSHKRIMIN E PROGRAMEVE) duke shtypur 
butonin e PROGRAMIT të përzgjedhur. 
Zgjidhni opsionet e dëshiruara (shikoni OPSIONET DHE FUNKSIONET). Jo 
të gjitha opsionet vlejnë për të gjitha programet.

6.	 FILLIMI
Fillojeni ciklin e larjes duke mbyllur derën dhe duke shtypur butonin  
FILLO/Ndalo (drita led është e ndezur). Kur programi të nisë, do të dëg-
joni një tingull të vetëm.

7.	 FUNDI I CIKLIT TË LARJES
Fundi i ciklit të larjes sinjalizohet me sinjal akustik, ndërsa në ekran 
shfaqet mesazhi END (fund). Fikeni pajisjen duke shtypur butonin 
NDIZ-FIK dhe duke hapur derën.
Prisni disa minuta para se të hiqni enët – që të mos digjeni. Boshatisni 
raftet, duke filluar nga rafti i poshtëm.

SI NDRYSHOHET PROGRAMI I AKTIVIZUAR  
Në rast se keni zgjedhur programin e gabuar, keni mundësinë ta 
ndryshoni, por vetëm nëse programi sapo ka filluar. KTHEJENI NË VLERAT 
FILLESTARE pajisjen: shtypni dhe mbani shtypur butonin NDIZ-FIK për 
më shumë se 3 sekonda dhe pajisja do të fiket. Në ekranin e panelit do 
të shfaqet shifra “0:01”. Prisni derisa të përfundojë cikli i shkarkimit (rreth 
1 minutë). Ndizeni përsëri pajisjen, duke shtypur butonin NDIZ-FIK dhe 
zgjidhni ciklin e ri të larjes dhe opsionet e dëshiruara. Fillojeni ciklin duke 
shtypur butonin FILLO/Ndalo.

SI TË SHTONI ENË SHTESË
Pa e fikur pajisjen, hapeni derën, në fillim pak, që uji të mos derdhet jashtë 
(llamba LED e butonit FILLO/Ndalo fillon të pulsojë) (Kujdes!: Avull i 
nxehtë!) dhe vendosini enët brenda pjatalarëses. Mbylleni derën dhe 
shtypni butonin FILLO/Ndalo dhe cikli fillon nga momenti kur u ndërpre.

NDËRPRERJET E PAQËLLIMSHME
Në rast se dera hapet gjatë ciklit të larjes, ose në rast se ndërpritet energjia 
elektrike, cikli do të ndërpritet. Mbylleni derën dhe cikli do të rinisë aty ku u 
ndërpre VETËM NËSE SHTYPNI butonin FILLO/Ndalo. 

PËRDORIMI I PËRDITSHËM

INFORMACIONE DHE KËSHILLA
KËSHILLA
Para ngarkimit të shportave, hiqni të gjitha mbetjet ushqimore nga enët 
dhe zbrazni gotat. Nuk ka nevojë t’i shpëlani paraprakisht me ujë të 
rrjedhshëm. 
Vendosini enët në mënyrë që të fiksohen mirë dhe të mos rrëzohen; dhe 
vendosini kontejnerët me pjesën e hapur të kthyer nga ana e poshtme 
ndërsa pjesët e lugëta/të mysëta pjerrtas, në mënyrë që uji të mbërrijë në 
çdo sipërfaqe dhe të rrjedhë lirshëm. 
Paralajmërim: kapakët, dorezat, tabakatë dhe tiganët nuk duhet të pen-
gojnë rrotullimin e krahëve të spërkatësit. 
Vendosni artikujt e vegjël në shportën e lugëve e pirunëve. 
Pjatat dhe tiganët shumë të papastër duhen vendosur në pjesën e 
poshtme të shportës sepse në këtë zonë spërkatja është më e fortë dhe lan 
më mirë. 
Pas mbushjes së pajisjes elektroshtëpiake, sigurohuni që krahët e spër-
katësit të rrotullohen lirshëm.

ENËT E PAPËRSHTATSHME
•	 Enët dhe takëmet prej druri.
•	 Gotat e dekoruara delikate, punimet artizanale dhe enët antike. Deko-

rimet e tyre nuk janë rezistente.
•	 Pjesët me material sintetik që nuk i durojnë temperaturat e larta.
•	 Enët prej bakri dhe kallaji.
•	 Enët e lyera me hi, dyllë, graso lubrifikuese ose bojë.
Ngjyrat e dekorimeve prej xhami dhe alumini/argjendi mund të ndry-
shojnë dhe zbehen gjatë procesit të larjes. Disa lloje enësh qelqi (p.sh. 
objektet prej kristali) mund të errësohen pas disa ciklesh larjeje.

DËMTIMI I GOTAVE DHE ENËVE
•	 Lani vetëm gota dhe porcelane për të cilat prodhuesi ka garantuar se 

mund të lahen me pjatalarëse.
•	 Përdorni një detergjent delikat të përshtatshëm për enët.
•	 Nxirrni gotat dhe enët nga pjatalarësja sapo të mbarojë cikli i larjes.  

KËSHILLA PËR KURSIMIN E ENERGJISË
•	 Nëse pjatalarësja përdoret sipas udhëzimeve të prodhuesit, për larjen e 

enëve në pjatalarëse zakonisht konsumohet më pak energji dhe ujë 
se sa kur ato lahen me dorë. 

•	 Për të maksimizuar efikasitetin e pjatalarëses, rekomandohet ta filloni 
cilin e larjes pasi ta keni ngarkuar pjatalarësen plot me enë. Mbushja 
e pjatalarëses deri në kapacitetin e përcaktuar nga prodhuesi do të ndi-
hmojë në kursimin e energjisë dhe të ujit. Informacionet për ngarkimin e 
saktë të enëve mund t’i gjeni në pjesën “Ngarkimi i sirtarëve”.  
Në rast se e ngarkoni pjesërisht pjatalarësen, rekomandojmë të përdorni 
opsionet e dedikuara të larjes nëse ka (Ngarkesë e pjesshme /Zone Wash/ 
Multizone), duke ngarkuar vetëm sirtarët e caktuar. Mbushja e pasaktë 
ose tejmbushja e pjatalarëses mund të shkaktojë rritjen e konsumit të 
burimeve (si uji, energjia dhe koha) dhe të nivelit të zhurmës, çka çon në 
uljen e rendimentit të larjes dhe tharjes. 

•	 Shpëlarja paraprake me dorë e enëve çon në rritjen e konsumit të ujit 
dhe energjisë, prandaj nuk rekomandohet.

HIGJIENA
Për të shmangur erën e pakëndshme dhe akumulimin e mbetjeve në pjata-
larëse, përdorni një program me larje në temperaturë të lartë të paktën 
një herë në muaj. Përdorni një lugë çaji detergjent dhe vëreni në punë 
pjatalarësen pa ngarkesë, për ta pastruar.

REZISTENCA NDAJ NGRIRJES
Nëse pajisja vendoset në vende të ekspozuara ndaj rrezikut të ngrirjes, ajo 
duhet shkarkuar plotësisht. Mbyllni rubinetin e ujit, hiqni tubat e hyrjes 
së ujit dhe të shkarkimit dhe derdhni gjithë ujin. Sigurohuni që zbutësi i 
ujit të jetë plot me kripë rigjeneruese të tretur në depozitën e kripës, 
për ta mbrojtur pajisjen nga temperaturat deri në –20°C.
Nëse pajisja është ruajtur në kushte ngrirjeje, ajo duhet të qëndrojë në 
temperaturë ambienti prej të paktën 5°C për të paktën 24 orë përpara 
përdorimit për herë të parë.

MBUSHJA E SHPËRNDARËSIT TË DETERGJENTIT
Për të hapur shpërndarësin e detergjentit përdorni pajisjen hapëse “C”. 
Hidhni detergjent vetëm në shpërndarësin e thatë “D”. Vendoseni sasinë e 
detergjentit për para-larje direkt në kazan.

1.	Kur masni detergjentin referojuni informacioneve të 
lartpërmendura për të shtuar sasinë e duhur. Brenda 
shpërndarësit “D”, ka shenja treguese që ju ndihmo-
jnë me caktimin e dozës së duhur të detergjentit. 

2.	Hiqni mbetjet e detergjentit nga buzët e 
shpërndarësit dhe mbylleni kapakun deri kur të 
dëgjoni një të kërcitur.

3.	Mbylleni kapakun e sirtarit të detergjentit duke e 
ngritur lart derisa mekanizmi mbyllës të fiksohet 
mirë. 

Shpërndarësi i detergjentit hapet automatikisht në kohën e duhur në për-
puthje me programin përkatës.
Përdorimi i detergjentit të papërshtatshëm për pjatalarësen mund të 
shkaktojë keqfunksionim ose dëmtim të pajisjes.

D

C
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Të dhënat e programit Eco maten në kushte laboratorike sipas standardit evropian EN 60436:2020. Shënim për laboratorët e testeve: Për informacione rreth kushteve krahasuese të 
testimeve të standardit EN, ju lutemi të dërgni një email në adresën e mëposhtme: dw_test_support@europeanappliances.com 
Trajtimi paraprak i pjatave nuk është i nevojshëm përpara asnjë programi.
*) Jo të gjitha opsionet mund të përdoren njëkohësisht.
**) Vlerat e dhëna për programet e ndryshme nga Eco janë vetëm orientuese. Koha aktuale mund të variojë në varësi të shumë faktorëve si temperatura dhe presioni i ujit në hyrje, 
temperaturës së dhomës, sasisë së detergjentit, sasisë dhe llojit të ngarkesës, balancimit të ngarkesës, opsioneve shtesë të përzgjedhura dhe kalibrimit të sensorit. Kalibrimi i sensorit 
mund të rrisë kohëzgjatjen e programit me deri në 20 min.

TABELËN E PROGRAMEVE

GJYSMË-NGARKESË - Nëse nuk ka shumë enë për të larë, opsioni 
GJYSMË-NGARKESË përdoret për të kursyer ujë, rrymë elektrike ose kohë, 

në varësi të programit të zgjedhur. 
Mos harroni të pakësoni sasinë e detergjentit.

THARJE EKSTRA - Një temperaturë më e lartë gjatë shpëlarjes së fundit 
si një fazë e zgjatur tharjeje që mundëson një tharje më të mirë. Opsioni 

THARJE EKSTRA mundëson zgjatjen e ciklit të larjes.

VONESËS - Fillimi i programit mund të vonohet për një periudhë kohore 
nga 0:30 deri në 24 orë.

1.	Zgjidhni programin dhe opsionet e dëshiruara. Shtypni butonin VONESËS 
(në mënyrë të përsëritur) për të vonuar fillimin e programit. Përshtatet nga 
0:30 deri në 24 orë. Kur cilësimi prej 24 orësh arrihet, shtypni VONESËSedhe 
një herë për të çaktivizuar funksionin VONESËS.

2.	Mbyllni derën dhe shtypni butonin FILLO/Ndalo. Shtypni butonin NISJE/
Pezullim dhe mbyllni derën brenda 4 sekondave. Kohëmatësi fillon 
numërimin mbrapsht.

3.	Pasi të ketë kaluar kjo kohë, llambushka treguese fiket dhe programi fillon 
automatikisht.

Funksioni i VONESËS nuk mund të caktohet pasi të ketë filluar programi.

RUBINETI I UJIT I MBYLLUR – Alarm - Pulson kur nuk hyn ujë ose kur 
rubineti i ujit është i mbyllur.

NaturalDry - Është një sistem tharjeje me konveksion që e hap automatikisht 
derën gjatë/pas fazës së tharjes, për të garantuar një performancë të shkëlqyer 
tharjeje çdo ditë. Dera hapet kur temperatura është në nivele të sigurta për mo-
biliet e kuzhinës tuaj, për këtë arsye dera nuk do të hapet kur opsioni SHPËLAR-
JE SANI është i ndezur. Si mbrojtje shtesë me avull, fleta mbrojtëse e krijuar 
posaçërisht shtohet bashkë me enëlarësen. Për të parë se si të montoni fletën 
mbrojtëse, referojuni UDHËZUESIN E INSTALIMIT. Kjo veçori është automatikisht 
aktive, por keni mundësinë ta çaktivizoni në „MENYJA E CILËSIMEVE“.

OPSIONET DHE FUNKSIONET

SENSORI - Kur sensori zbulon nivelin e ndotjes, në ekran shfaqet 
një animacion (rreth 20 minuta) dhe kohëzgjatja e ciklit 

përditësohet. Sensori është për nivelin e ndotjes së pjatave dhe përdoret në 
çdo cikël me (përjashtim Eco) dhe e përshtat programin sipas rastit.

OPSIONET mund të aktivizohen/çaktivizohen, pasi të zgjidhet programi, duke shtypur butonin përkatës (nëse ka llambë, ajo ndizet me aktivizimin e opsionit) 
(shihni PANELIN E KONTROLLIT). Nëse ndonjë opsion nuk ofrohet me programin e zgjedhur (shikoni TABELËN E PROGRAMEVE), llamba LED përkatëse pulson shpejt 3 
herë dhe bie zilja elektrike. Opsioni nuk aktivizohet. Opsion shërben për të ndryshuar kohëzgjatjen, konsumin e ujit ose konsumin e energjisë për programin 
e përzgjedhur më përpara.

ZHGËLQERËZIMIT - Alarm - Është detektuar grumbullim i gëlqeres 
në komponentët e brendshëm të pajisjes. Kontrolloni nëse Cilësimi i 

Fortësisë së Ujit ka vlerën e saktë dhe që ka kripë në mbajtësen e kripës 
(shihni pjesën PËRDORIMI PËR HERË TË PARË), më pas përdorni një produkt 
zhgëlqerëzues (rekomandohet marka WPro) me programin e Vetëlarjes. 
Nëse veprimet e mësipërme nuk kryhen, performanca e produktit do të bjerë. 
Paralajmërimi ZHGËLQERËZIMIT do të fillojë të pulsojë dhe alarmi «dES» do 
të shfaqet në ekran. Nëse nuk është marrë asnjë masë, pajisja do të 
mundësojë vetëm një numër të caktuar ciklesh për të filluar (gjë që tregohet 
në alarmin «dES» në ekran) e më pas do të BLLOKOHET për të shmangur 
dëmtim të komponentëve, vetëm me programin e Vetëlarjes të 
disponueshëm. Produkti do të zhbllokohet nëse kryeni një zhgëlqerëzim 
të plotë. Nëse ka sasi të larta gëlqereje, zhgëlqerëzimi mund të duhet kryer 
dy herë për të qenë efikas.
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Eco 50°- Ky program është i përshtatshëm për pastrimin e 
pjatave me papastërti normale. Për këtë përdorim, ky është 
programi më efikas në aspektin e kursimit të energjisë elektrike 
dhe ujit dhe përdoret në përputhje me legjislacionin e BE-së për 
projektimin ekologjik.

        4:00 9,5 0,65

Auto Intensiv 65° - Program automatik për 
larjen e pjatave dhe tiganëve me papastërti 
të forta.

Zbulon nivelin 
e papastërtisë 
së pjatave dhe 
përshtat progra-
min në mënyrën e 
duhur. Kur sensori 
zbulon nivelin e 
ndotjes, shfaqet 
në animacion 
në ekran dhe 
kohëzgjatje ciklit 
përditësohet.

       2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Përzierave 55° - Program automatik 
për pjatat me papastërti normale dhe të 
lehtë. Cikël i përditshëm që garanton larje 
dhe tharje optimale brenda një kohe më të 
shkurtër. 

       1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Auto Shpejtë 50° - Programi rekomandohet 
për një sasi të vogël pjatash pak të papastra 
dhe që nuk kanë mbetje ushqimore të thata. 
Ky program nuk kryen fazën e tharjes. 

       1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Shpejtë 45° - Programi rekomandohet për një sasi të vogël pjatash 
pak të papastra dhe që nuk kanë mbetje ushqimore të thata. Ky 
program nuk kryen fazën e tharjes.

       0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Kristaleve 45° - Program për artikujt e brishtë, që janë më të 
ndjeshëm ndaj temperaturës së lartë, p.sh. gotat dhe filxhanët.        1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Paralarjes - Përdoret për të zbutur papastërtitë e enëve që janë 
planifikuar për t’u larë më vonë. Kur përdorni këtë program nuk 
duhet përdorur detergjent.

        0:12 4,5 0,10

Vetë-Pastrimi 65° - Përdoret për të kryer mirëmbajtjen e 
pjatalarëses. Programi duhet të aktivizohet vetëm atëherë kur 
pjatalarësja është BOSH, duke përdorur detergjente të posaçme 
të krijuar për mirëmbajtjen e pjatalarëseve.

        1:15 12,7 1,10

E HESHTUR – I përshtatshëm për përdorimin e pajisjes gjatë natës. Ky 
opsion mund të përdoret për të kufizuar zhurmat që bën pajisja gjatë 

fazave të larjes. Në varësi të ciklit bazë të përzgjedhur, kohëzgjatja e ciklit 
mund të rritet.

SHPËLARJE SANI - Ky opsion mund të përdoret për të dezinfektuar enët 
e lara.Ky proces rrit temperaturën gjatë shpëlarjes së fundit dhe i shton 

larjen antibakteriale programit të përzgjedhur. Ideal për pastrimin e enëve prej 
qeramike dhe shisheve ushqyese. Dera e pjatalarësit duhet të mbahet e mbyllur 
për të gjithë kohëzgjatjen e programit për të garantuar pakësimin e mikrobeve. 
PARALAJMËRIM: enët prej qeramike dhe pllakëzat mund të nxehen 
shumë në fund të ciklit.

POWER CLEAN® - Falë shkulmit shtesë, ky opsion ofron një larje më 
intensive dhe më të fuqishme në raftin e poshtëm, në zonën e specifikuar. 

Ky opsion rekomandohet për larjen e ibrikëve dhe tavave (Ju lutem, shihni 
pjesën për ngarkimin e zonës «Power Clean®).

BLLOKIMI I ÇELËSAVE - Shtypja e gjatë (për 3 sekonda) e butonit 
THARJE EKSTRA aktivizon funksionin BLLOKIMI I ÇELËSAVE. Funksioni 
BLLOKIMI I ÇELËSAVE bllokon panelin e kontrollit përveç butonit NDIZ/FIK. 
Për të çaktivizuar BLLOKIMI I ÇELËSAVE, mbajeni shtypur përsëri gjatë.
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NGARKIMI I RAFTEVE KAPACITETI: 15 cilësime standarde vendi

RAFTI I TAKËMEVE 
Rafti i tretë është caktuar për të mbajtur 
takëmet.
Vendosini takëmet si tregohet në figurë.
Një vendosja e ndarë e takëmeve bën më të 
lehtë mbledhjen pas larjes dhe përmirëson 
larjen dhe tharjen.
Thikat dhe takëmet e tjera me tehe të mpre-
hta duhet të vendosen me tehe nga poshtë.
Shporta e takëmeve është e pajisur me dy rafte 
rrëshqitëse për të shfrytëzuar në maksimum lar-
tësinë nga rafti i sipërm dhe për të mundësuar 
ngarkimin e enëve të larta në raftin e sipërm.

RAFTI I SIPËRM
Vendosni pjatat delikate dhe të lehta: gotat, 
filxhanët, pjatat e cekëta, tasat e cekët për sallatë. 
Rafti i sipërm ka kapëse që mund të përdoren në 
pozicion vertikal kur vendosen filxhanët e çajit/
pjatat e ëmbëlsirave ose në një pozicion më të 
ulët për të vendosur tasat dhe enët e ushqimit.

(shembull ngarkimi për raftin e sipërm)

Përshtatja e lartësisë së raftit të sipërm
Lartësia e raftit të sipërm mund të përshtatet: pozicioni 
i lartë, që shërben për vendosjen e enëve të mëdha në 
shportën e ulët, dhe pozicioni i ulët, që shërben për të 
shfrytëzuar sa më shumë mbështetëset, duke krijuar më 
shumë hapësirë lart dhe duke shmangur përplasjen me 
enët e ngarkuara në raftin e poshtëm. 
Rafti i sipërm është i pajisur me një Përshtatës Lartësie 
për raftin e sipërm (shihni figurën): pa i shtypur levat, 
ngrijeni lart duke e kapur nga anët deri sa rafti të zërë 
vend mirë (të mos lëvizë) në pozicionin e sipërm. Për të 
kaluar sërish te pozicioni i poshtëm, shtypni levat „A” në 
anët e raftit dhe lëvizeni koshin poshtë.
Ne rekomandojmë që të mos e ndryshoni lartësinë e raftit kur të jetë 
ngarkuar. KURRË mos e ngrini ose ulni shportën vetëm në një anë.

Fleta të palosshme me pozicion të ndryshueshëm
Fletët e palosshme anësore mund të palosen 
ose shpalosen për të optimizuar konfigurimin e 
enëve në sirtar. Gotat e verës mund të vendosen 
në mënyrë të sigurt brenda fletëve të përkulshme 
duke futur fronin e çdo gote në vendin përkatës.
Në varësi të modelit:  
•	 për të shpalosur fletët, duhet t’i rrëshqisni lart 

dhe t’i rrotulloni ose ta lironi nga kapëset dhe ta 
tërhiqni poshtë.

•	 për të palosur fletët duhet t’i rrotulloni dhe t’i 
rrëshqisni poshtë ose t’i tërhiqni lart dhe t’i fiksoni me 
kapëse. 

RAFTI I POSHTËM
Për vazo, kapakë, pjata, tasa sallate, takëme, etj. Pllakat e mëdha dhe kapakët 
është mirë të vendosen në anët e pajisjes, me qëllim që të mos pengojnë 
lëvizjen e krahut të spërkatjes. 
Rafti i poshtëm ka kapëse që mund të përdoren në pozicion vertikal kur ven-
dosen filxhanët e çajit/pjatat e ëmbëlsirave ose në pozicion horizontal (më të 
ulët) për të vendosur me lehtësi tiganët dhe tasat e sallatës.

(shembull ngarkimi për raftin e poshtëm)

POWER CLEAN®
PowerClean® përdor spërkatës specialë në 
pjesën e pasme për të larë me më shumë 
intensitet enët e ndotura. Rafti i poshtëm ka 
një Zonë Hapësire, një mbështetëse speciale 
që nxirret në pjesën e pasme të raftit e cila 
mund të përdoret për të mbajtur tiganët ose tavat në pozicion vertikal, duke 
marrë më pak hapësirë.
Me vendosjen e vazove/tenxhereve në pjesën 
PowerClean® aktivizoni POWERCLEAN në 
panel.
Si të përdoret PowerClean®:
1.	 Përshtatni zonën e Pastrimit të Fortë® (G) 

duke palosur mbajtëset e pasme të plla-
kave për të vendosur vazot.

2.	 Vendosni vazot dhe tavat në drejtim verti-
kal në zonën PowerClean®. Vazot duhet të 
kenë pjerrësi drejt rrymës së ujit.

БРОЈАЧ НА ЦИКЛУСИ - Оваа функција го покажува бројот на 
циклуси што ги извршила машината за садови. 

За бројот на циклуси од 0-999, ќе се прикаже фиксен број. 
На пример за 25 циклуси. 

Кога бројот на циклусот е поголем од 1000, бројот ќе се лизга на екранот. 
„_“ претставува „.“, како на пример: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 (бројот 
ќе се лизне 3 пати).

На пример за 
13.947 циклуси.

По визуализацијата на циклусот, екранот ќе се врати за да го визуелизира  
„ ”.  ЗАБЕЛЕШКА: Можеби машината за садови веќе изведе околу 
30 циклуси. Ова се должи на продолжениот процес на квалитет 
спроведен за време на производството. Тоа гарантира повисок 
квалитет на производот.
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PASTRIMI I KRAHËVE SPËRKATËS
Në disa raste, mbetjet ushqi-
more mund të formojnë kër-
ce te spërkatësi dhe të bllo-
kojë vrimat që përdoren për 
spërkatje. Për këtë arsye re-
komandohet që të kontrollo-
ni spërkatësin herë pas here 
për ta pastruar me një furçë 
të vogël jometalike.

Për të hequr krahun spër-
katës të sipërm, duhet ta hiq-
ni bashkë me kolektorin.
.

Krahu spërkatës i poshtëm mund të 
hiqet duke e tërhequr nga sipër dhe 
duke e rrotulluar në drejtim kundëro-
rar. Rimontimi i krahut spërkatës bëhet 
duke e tërhequr poshtë dhe duke e rro-
tulluar në drejtim orar. 

Krahu spërkatës i sipërm mund të 
hiqet duke e shtypur nga sipër dhe 
duke e rrotulluar në drejtim kun-
dërorar. Rimontimi i krahut spërkatës 
bëhet duke e tërhequr lart dhe duke 
e rrotulluar në drejtim orar.

KUJDESI DHE MIRËMBAJTJA
PASTRIMI I MONTAZHIT TË FILTRIT
Pastrojeni rregullisht paketën e filtrit në mënyrë që filtrat të mos bllokohen 
dhe uji të rrjedhë si duhet.
Përdorimi i pjatalarëses me filtra të bllokuar ose me objekte të huaja brenda 
sistemit të filtrimit ose krahëve spërkatës mund të shkaktojë keqfunksio-
nim të njësisë, e për pasojë ulje të rendimentit, zhurmë gjatë punës ose 
konsum më të lartë të burimeve.
Montazhi i filtrit përbëhet nga tre filtra që heqin mbetjet ushqimore nga uji 
larës dhe pastaj riqarkullojnë ujin.
Pjatalarësja nuk duhet të përdoret pa filtra ose nëse filtri është liruar.
Të paktën një herë në muaj ose pas 30 ciklesh, kontrolloni montazhin e filtrit 
dhe, nëse është e nevojshme, lajeni mirë me ujë të rrjedhshëm, duke përdo-
rur një furçë jometalike dhe duke zbatuar udhëzimet e mëposhtme:
1.	 Rrotulloni filtrin cilindrik A në drejtim kundërorar dhe nxirreni jashtë (fig 1). 

Është e rëndësishme që, kur instaloni përsëri filtrin, të dy trekën-
dëshat që tregohen në figurë të takohen.

2.	 Hiqni filtrin kupë B duke shtypur lehtë pjesën e fletëve anësore (fig 2).
3.	 Rrëshqisni jashtë pllakëzën e filtrit me çelik inoks C (fig 3).
4.	 Nëse gjeni objekte të huaja (p.sh. copa qelqi dhe porcelani, kocka, fara 

frutash, etj.), ju lutem, hiqini me kujdes.
5.	 Kontrollojeni kapësen dhe hiqni mbetjet ushqimore. KURRË MOS HIQNI 

mbrojtësen e pompës së ciklit larës (tregohet me shigjetë) (fig 4).
Pas pastrimit të filtrave, rivendoseni montazhin e filtrit dhe montojeni se 
duhet në fole; kjo është thelbësore për ruajtjen e funksionimit efikas të pja-
talarëses.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
Në rast se pjatalarësja nuk punon si duhet, kontrolloni nëse problemi mund të zgjidhet duke ndjekur udhëzimet në pjesën e mëposhtme. 
Për gabime ose probleme të tjera, kontaktoni me shërbimin e autorizuar të passhitjes, të dhënat e kontaktit të të cilit mund t’i gjeni në bro-
shurën e garancisë. Pjesët rezervë do të jenë të disponueshme për një periudhë deri në 7 vjet ose deri në 10 vjet, në përputhje me kërkesat e 
rregulloreve përkatëse.

PROBLEMET SHKAQET E MUNDSHME ZGJIDHJET
         Është ndezur 
         drita e treguesit 
         të kripës

Depozita e kripës është pothuajse bosh.
Rimbusheni depozitën me kripë (për më shumë informacione, shikoni pjesën „MBUSHJA E 
DEPOZITËS TË KRIPËS”). Po të jetë e nevojshme, kontrolloni cilësimin për fortësinë e ujit (shihni 
„PARAMETRI I FORTËSISË SË UJIT“).

         Pulson drita e 
         treguesit të 
         kripës

Depozita e kripës është bosh. Mbusheni depozitën me kripë sa më shpejt. Përdorimi i pajisjes pa kripë mund të dëmtojë pjesët 
përbërëse të brendshme të saj.

         Është ndezur 
         ose pulson tre-
guesi i shpëlarësit

Shpërndarësi i shpëlarësit është bosh. (Pas rimbush-
jes, treguesi i shpëlarësit mund të qëndrojë i ndezur 
për një kohë të shkurtër).

Rimbusheni shpërndarësin me shpëlarës (për më shumë informacione, shihni pjesën „MBUSHJA E 
SHPËRNDARËSIT TË SHPËLARËSIT”).

Është ndezur 
ose pulson 

treguesi i pastrimit të 
çmërsit. në ekran është 
shfaqur mesazhi „dES” i 
alarmit.

Ka çmërs në pjesët e brendshme të pajisjes.
Hiqni menjëherë çmërsin nga pajisja duke përdorur programin Vetëpastrimi dhe ndonjë pro-
dukt për pastrimin e çmërsit (shikoni OPSIONET DHE FUNKSIONET). Mbusheni përsëri me kripë 
depozitën. Kontrolloni cilësimet për fortësinë e ujit. Nëse pajisja nuk pastrohet nga çmërsi, do të 
ndalojë punën.

Pjatalarësja nuk 
ndizet ose nuk u për-
gjigjet komandave.

Pajisja nuk është futur në prizë si duhet. Futni prizën në spinën e rrjetit të rrymës elektrike.

Ikja e energjisë elektrike. Për arsye sigurie, pjatalarësja nuk ndizet automatikisht kur vjen energjia elektrike.
Mbylleni derën dhe shtypni butonin FILLO/Ndalo.

Dera e pjatalarëses nuk mbyllet. Kunji i funksionit 
NaturalDry nuk është futur. Shtyjeni fort derën derisa të dëgjoni “klikim”.

Cikli ndërpritet kur dera qëndron hapur për më 
shumë se 4 sekonda. Mbylleni derën brenda 4 sekondash dhe shtypni butonin FILLO/Ndalo.

Paneli i kontrollit nuk reagon ose në ekran shfaqet 
mesazhi F6 E1.

Fikeni pajisjen duke shtypur butonin NDIZ-FIK/Rivendos, ndizeni përsëri pas rreth një minute dhe 
nisni përsëri programin. Nëse problemi vazhdon, hiqeni pajisjen nga priza për 1 minutë dhe vëreni 
përsëri në prizë.

Pjatalarësja nuk 
shkarkohet.
Në ekran shfaqet 
mesazhi:
F7 E3 ose F9 E1

Filtri është bllokuar me mbetje ushqimore ose 
çmërs.

Pastroni filtrin dhe hiqni çmërsin nga pajisja (shihni pjesët „PASTRIMI I MONTAZHIT TË FILTRIT” dhe 
„UDHËZIMET PËR PASTRIMIN E ÇMËRSIT”).

Tubi i shkarkimit është bllokuar. Kontrolloni tubin e shkarkimit (shihni pjesën „UDHËZIMET PËR INSTALIMIN”).
Tubi i lavamanit është i bllokuar. Pastroni tubin e lavamanit.
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PROBLEMET SHKAQET E MUNDSHME ZGJIDHJET

Pjatalarësja bën 
zhurmë të madhe.

Pjatat përplasen me njëra-tjetrën. Vendosini enët si duhet (shihni pjesën „NGARKIMI I RAFTEVE”).

Ka shumë shkumë.
Sasia e detergjentit nuk është matur si duhet ose detergjenti nuk është i përshtatshëm për t’u 
përdorur për pjatalarëse (shihni pjesën „MBUSHJA E SHPËRNDARËSIT TË DETERGJENTIT). Rinisni 
ciklin aktual duke e FIKUR pjatalarësen dhe duke e ndezur sërish, pastaj zgjidhni një program të 
ri, mbyllni derën dhe shtypni butonin FILLO/Ndalo.  Ju lutemi të mos shtoni detergjent.

Enët nuk janë vendosur si duhet. Vendosini enët në mënyrën e duhur (shihni pjesën „NGARKIMI I RAFTEVE”).
Filtri është bllokuar nga mbetjet ushqimore ose 
çmërsi. Pastrojeni paketën e filtrit (shihni pjesën „KUJDESI DHE MIRËMBAJTJA”).

Pjatat nuk janë të 
pastra.

Enët nuk janë vendosur si duhet. Vendosini enët në mënyrën e duhur (shihni pjesën „NGARKIMI I RAFTEVE”).
Krahët e spërkatësit nuk mund të rrotullohen 
lirshëm ngaqë i pengojnë pjatat.

Vendosini enët në mënyrën e duhur (shihni pjesën „NGARKIMI I RAFTEVE”). Kujdesuni që sirtari i 
sipërm të jetë vendosur si duhet dhe rregullojeni (ngrijeni lart) po të jetë nevoja.

Cikli i pastrimit është shumë i butë. Zgjidhni një cikël pastrimi të përshtatshëm (shihni „TABELËN E PROGRAMEVE”).”.

Ka shumë shkumë. Detergjenti nuk është matur si duhet ose nuk është i përshtatshëm për t’u përdorur në pjatalarës 
(shikoni pjesën „MBUSHJA E SHPËRNDARËSIT TË DETERGJENTIT”).

Kapaku i depozitës së shpëlarësit nuk është 
mbyllur si duhet. Sigurohuni që kapaku i shpërndarësit të shpëlarësit të jetë mbyllur.

Filtri është bllokuar nga mbetjet ushqimore ose 
çmërsi. Pastrojeni filtrin dhe hiqni çmërsin nga pajisja (shihni pjesën „PASTRIMI I MONTAZHIT TË FILTRIT”).

Depozita e kripës është bosh. Mbushni rezervuarin e kripës (shikoni pjesën „MBUSHJA E DEPOZITËS TË KRIPËS”).
Pjatalarësja nuk 
mbushet me ujë.
Në ekran shfaqet 
mesazhi: H2O,  i 
ndriçuar; dëgjohet 
alarmi akustik.

Nuk ka ujë ose furnizimi me ujë është i mbyllur. Sigurohuni që të ketë ujë në hyrje ose që rubineti të jetë i hapur.

Tubi i prurjes së ujit është bllokuar. Kontrolloni tubin e futjes së ujit (shihni pjesën „INSTALIMI”). Mbylleni derën dhe shtypni butonin 
FILLO/Ndalo.

Sita e tubit të prurjes së ujit është bllokuar; duhet 
pastruar.

Kontrolloni dhe pastroni sitën e tubit të prurjes së ujit. Mbylleni derën dhe shtypni butonin 
FILLO/Ndalo.

Pjatalarësja e përfun-
don ciklin para kohe. 
Në ekran shfaqet 
mesazhi: F8 E3

Filtri është bllokuar me mbetje ushqimore ose 
çmërs.

Pastroni filtrin dhe hiqni çmërsin nga pajisja (shihni pjesët „PASTRIMI I MONTAZHIT TË FILTRIT” dhe 
„UDHËZIMET PËR PASTRIMIN E ÇMËRSIT”).

Tubi i shkarkimit është vendosur shumë poshtë 
ose është nën nivelin e sistemit të mbledhjes së 
ujërave të zeza të shtëpisë.

Verifikoni nëse skaji i tubit të shkarkimit është në lartësinë e duhur (shihni pjesën „INSTALIMI”). 
Kontrolloni se mos niveli i sistemit të ujërave të zeza është më i lartë sesa niveli i pajisjes dhe, po 
të jetë nevoja, instaloni një valvulë për të penguar sifonimin.

Ka shumë shkumë. Detergjenti nuk është matur si duhet ose nuk është i përshtatshëm për t’u përdorur në pjatalarës 
(shikoni pjesën „MBUSHJA E SHPËRNDARËSIT TË DETERGJENTIT”).

Në tubin e furnizimit me ujë ka ajër. Kontrolloni tubin e furnizimit me ujë nëse ka rrjedhje ose probleme të tjera që shkaktojnë hyrjen 
e ajrit.

Pjatat nuk janë tharë 
mirë. Nuk ka shpëlarës ose doza është tepër e vogël.

Sigurohuni që shpërndarësi i shpëlarësit të jetë i mbushur (shihni pjesën „MBUSHJA E SHPËRN-
DARËSIT TË SHPËLARËSIT”). Përdorimi vetëm i tabletave shumëfunksionale nuk jep aq rezultat të 
mirë në tharjen e enëve sa jep përdorimi i shpëlarësit.

Pjatat janë hequr nga pajisja pasi dera është 
hapur automatikisht, por përpara përfundimit të 
ciklit.

Sigurohuni që cikli të ketë përfunduar përpara se të nisni nxjerrjen e pjatave (shihni pjesën „PËR-
DORIMI I PËRDITSHËM”). Për t’i tharë më mirë enët, ju rekomandojmë t’i lini pjatat brenda pajisjes 
me derën të hapur edhe për 15 minuta të tjera pas përfundimi të ciklit.

Pjatat janë pozicionuar në pozicion pothuaj 
horizontal.

Nëse vini re „pellgje” uji brenda filxhanëve ose kupave, provoni t’i ngarkoni pjatat (veçanërisht 
në sirtarin e sipërm), duke i anuar më shumë me qëllim që sasia më e madhe e ujit të derdhet 
poshtë përpara se të fillojë faza e tharjes.

Cikli i përzgjedhur nuk ka fazë tharjeje.
Ju lutem, shihni „Tabelën e programeve” për të parë nëse programi i përzgjedhur ka fazë tharjeje. 
Cikli pa fazën e tharjes mund të mos realizojë tharjen e dëshiruar, prandaj rekomandohet të 
ndryshoni ciklin dhe të përzgjidhni një që ka fazë tharjeje.

Pjatat përbëhen prej materiali jo-ngjitës ose 
plastik. Është normale që në enët e këtij lloji materiali të mbeten ca pika ujë.

Pjatat dhe gotat 
kanë vija blu ose nu-
anca që vijnë si blu.

Doza e shpëlarësit është e tepërt. Uleni dozën.

Pjatat dhe gotat 
janë të mbuluara 
me çmërs ose me 
një cipë që vjen si e 
bardhë.

Depozita e kripës është bosh. Mbusheni depozitën me kripë sa më shpejt. Përdorimi i pajisjes pa kripë mund të dëmtojë pjesët 
përbërëse të brendshme të saj.

Keni përzgjedhur nivel shumë të ulët të fortësisë 
së ujit. Rrisni vlerën e përzgjedhur (shihni „TABELËN E FORTËSISË SË UJIT”).

Kapaku i rezervuarit të kripës nuk është mbyllur 
si duhet. Kontrolloni dhe mbyllni kapakun e depozitës së kripës.

Depozita e shpëlarësit është bosh ose doza e 
shpëlarësit nuk mjafton.

Mbusheni shpërndarësin me shpëlarës dhe verifikoni vlerën e përzgjedhur të dozës (për më shumë 
informacione, shihni pjesën „MBUSHJA E SHPËRNDARËSIT TË SHPËLARËSIT”).

Në ekranin e 
pjatalarëses ka dalë 
mesazhi F8 E5

Është bllokuar valvula ose është me defekt. Nëse është e mundur, mbyllni rubinetin e ujit. Mos e stakoni burimin e energjisë. Merrni në 
telefon ekipin e shërbimit.

Истекувањето на 
детергентот.

Зависи од течниот детергент што се користи 
и може да се нагласи во случај на активирање 
на опцијата за одложување.

Малите протекувања нема да предизвикаат дефект на машината и може да се спречат со 
промена на типот на течен детергент или со користење таблети.

Политики, стандардна документација, нарачка на резервни делови и дополнителни информации за производот може да се најдат со:
•	 Користење на QR-код
•	 Посетете ја нашата веб-страница docs.whirlpool.eu/docs и parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Алтернативно, контактирајте ја нашата служба за постпродажба (види телефонски број во гарантната книшка). Кога ја контактирате 

нашата служба за постпродажба, ве молиме наведете ги шифрите дадени на идентификациската табличка на вашиот производ.
Информациите за моделот може да се вратат со користење на QR-кодот пријавен во енергетската етикета. Етикетата го вклучува и 
идентификаторот на моделот што може да се користи за да се консултира порталот на регистарот на https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2025 Whirlpool. Се произведува под лиценца
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HVALA ŠTO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE WHIRLPOOL. 
Kako biste dobili kompletniju podršku, molimo da registrujete 
Vaš uređaj na: www.whirlpool.eu/register

PRVA UPOTREBA

Pre korišćenja uređaja, pažljivo pročitajte uputstva za  
bezbednost i instalaciju. Više informacija o proizvodu je  

dostupno na veb sajtu: docs.whirlpool.eu/docs
Nakon instalacije, ne zaboravite da uklonite sve delove  
za zaštitu tokom transporta iz mašine za pranje sudova.

MENI PODEŠAVANJA
1.	 Uključite uređaj pritiskom na dugme UKLJUČI/ISKLJUČI .
2.	 Zadržite dugme Podešavanja  (Polupuno ) 3 sekunde, dok se ne 

začuje zvučni signal.
3.	 Nakon jedne sekunde se prikazuje prvo dostupno podešavanje (slovo „ ”).
4.	 Pritisnite  da biste se kretali kroz listu dostupnih podešavanja 

(vidite tabelu u nastavku), zatim pritisnite POČETAK/Pauza  da biste 
videli i promenili vrednost trenutno izabranog podešavanja.

5.	 Pritisnite  da biste promenili vrednost, zatim pritisnite POČETAK/
Pauza  da biste sačuvali novu vrednost.

6.	 Da biste promenili drugo podešavanje, ponovite tačke 2 i 5.
7.	 Pritisnite UKLJUČI/ISKLJUČI  ili sačekajte 30 sekundi da biste izašli 

iz menija.

SLOVO PODEŠAVANJE
VREDNOSTI 

(Podrazumevano – pode-
bljano)*

Brojač Ciklusa - Broj ciklusa pranja koje je 
izvršila mašina za pranje sudova.

npr. 25 ciklusa: 025;
npr. 13.947 ciklusa: 

13_947 (3 pomeranja na 
displeju) 

Nivo Tvrdoće Vode
(see “PODEŠAVANJE TVRDOĆE VODE” 

and “TABELA TVRDOĆE VODE”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Nivo Sredstva za Ispiranje (see “PODEŠAVAN-
JE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (see “OPCIJE I FUNKCIJE”)
“1” = Uključeno, “0” = Isključeno 1 | 0

Zvuk
“1” = Uključeno, “0” = Isključeno 1 | 0

Fabrička Podešavanja
Pritisnite Početak/Pauza da biste sve 

vrednosti podešavanja uključena u meni 
podešavanja vratili na fabrička podešavanja.

-

*)	Podrazumevana vrednost se ne odnosi na brojač ciklusa.

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO
Upotreba soli sprečava stvaranje KAMENCA na posuđu i na funkcionalnim 
komponentama mašine.
Rezervoar za so se nalazi u donjem delu mašine za pranje sudova (ispod do-
nje korpe sa leve strane).
•	 Obavezno je da rezervoar za so nikada ne bude prazan.
•	 Važno je podesiti tvrdoću vode.
•	 So se mora dopuniti kada indikatorsko svetlo DOPUNA SOLI  na kon-

trolnoj tabli svetli.
1.	Uklonite donju korpu i  odvrnite poklopac rezervoara 

(u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu). 
2.	Postavite levak (vidite sliku) i napunite rezervoar za so 

do ivice (oko 0,5 kg); nije neuobičajeno da malo vode 
iscuri.

3.	Samo prvi put kada ovo radite: napunite rezervoar 
za so vodom.

4.	Uklonite levak i obrišite ostatke soli sa otvora.
Vodite računa da poklopac bude čvrsto zavijen, tako da deterdžent ne može 
da uđe u posudu tokom programa pranja (to može da ošteti omekšivač za 
vodu tako da se ne može popraviti). 
Pokrenite program svaki put čim završite dopunu rezervoara za so da 
bi se izbegla korozija.

Podešavanje tvrdoće vode
Da bi omekšivač za vodu radio kako treba, neophodno je da tvrdoća vode 
bude podešena na osnovu stvarne tvrdoće vode u vašoj kući. Ove informa-

cije možete dobiti od lokalnog snabdevača vodom. Fabrička postavka je “3”. 
Vidite „TABELA TVRDOĆE VODE”. 
Za promenu, sledite uputstva u odeljku „MENI PODEŠAVANJA”.
Koristite samo so koja je posebno napravljena za mašine za pranje sudova.
Nakon što sipate so u mašinu, svetlosni indikator za DOPUNA SOLI se isključuje.
Ako rezervoar za so nije pun, može doći do oštećenja omekšivača vode 
i grejača usled nagomilavanja kamenca.
Korišćenje soli se preporučuje sa bilo kojom vrstom deterdženta za 
mašinu za pranje sudova. 

SISTEM ZA OMEKŠAVANJE VODE 
Omekšivač vode automatski smanjuje tvrdoću vode i  time sprečava 
nakupljanje kamenca na grejaču, čime takođe doprinosi efikasnijem 
čišćenju. Ovaj sistem sam sebe regeneriše pomoću soli, te je sto-
ga obavezno da dopunite rezervoar za so kada je prazan. Intervaly 
vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – regenerácia 
sa vykonáva raz za 4-6 Eko cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená na 3.  
Proces regeneracije se javlja na početku ciklusa sa dodatnom svežom vodom.
•	 Jedna regeneracija troši: ~3l vode;
•	 Produžava ciklus za još 5 minuta; 
•	 Troši ispod 0,005 kWh energije.

PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE
Sredstvo za ispiranje olakšava SUŠENJE posuđa. Posuda za sredstvo za 
ispiranje A  treba da se napuni kada se upali svetlosni indikator DOPUNA 
SREDSTVA ZA ISPIRANJE  na kontrolnoj tabli.

1.	Otvorite posudu B tako što 
ćete pritisnuti i  povući na 
gore jezičak na poklopcu.

2.	Pažljivo sipajte sredstvo za ispi-
ranje do oznake za maksimum 
(110 ml) na prostoru za punje-
nje - izbegavajte prosipanje. 
Ako se to dogodi, odmah obri-
šite prosuto suvom krpom.

3.	Pritisnite poklopac dok se ne začuje zvuk škljocanja.
NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje direktno u kadicu.
Podešavanje doziranja sredstva za ispiranje
Ako niste u potpunosti zadovoljni rezultatima sušenja, možete da podesite 
količinu sredstva za ispiranje koja se koristi.
Za promenu, sledite uputstva u odeljku „MENI PODEŠAVANJA”.
Ako je nivo sredstva za ispiranje podešen na NULA, sredstvo za ispiranje se 
neće koristiti. Svetlosni indikator NIZAK NIVO SREDSTVA ZA ISPIRANJE 
neće svetleti ako nestane sredstva za ispiranje.
Mogu se podesiti maksimalno 6 nivoa u  zavisnosti od modela mašine za 
pranje sudova.
•	 Ako vidite plavičaste tragove na posuđu, podesite nizak broj (0-3).
•	 Ako na posuđu ima kapljica vode ili tragova kamenca, podesite visok broj (4-5).

AB

KONTROLNA TABLA

Tabela Tvrdoće Vode

Nivo °dH 
nemački stepeni

°fH 
francuski stepeni

°Clark  
engleski stepeni

1 (meka) 0 - 6 0 - 10 0 - 7
2 (srednja) 7 - 11 11 - 20 8 - 14
3 (prosečna) 12 - 16 21 - 29 15 - 20
4 (tvrda) 17 - 34 30 - 60 21 - 42
5 (veoma tvrda) 35 - 50 61 - 90 43 - 62

1.	 Dugme za UKLJUČI-ISKLJUČI/Resetovanje podešavanje sa svetlosnim 
indikatorom

2.	 Dugme Eco programa sa indikatorskim svetlom
3.	 Dugme programa Automatski Intenzivno sa indikatorskim svetlom
4.	 Dugme programa Automatski Mešovito sa indikatorskim svetlom
5.	 Dugme programa Automatski Brzo sa indikatorskim svetlom
6.	 Dugme programa Brzo sa indikatorskim svetlom
7.	 Dugme programa Kristali sa indikatorskim svetlom
8.	 Dugme programa Pretpranje sa indikatorskim svetlom
9.	 Indikatorsko svetlo za prazan rezervoar za So
10.	 Indikatorsko svetlo za prazan rezervoar za Sredstvo za Ispiranje
11.	Displej

12.	Broj programa i indikator preostalog vremena
13.	 Svetlosni indikator za Zatvorenu Slavinu Za Vodu
14.	 Indikatorsko svetlo UKLANJANJE KAMENCA
15.	 Dugme opcije Power Clean® sa indikatorskim svetlom
16.	 Dugme opcije Polupuno sa indikatorskim svetlom / Podešavanja – 

pritisnite 3 s
17.	 Dugme opcije Dodatno sušenje sa indikatorskim svetlom
18.	 Dugme opcije Tiho sa indikatorskim svetlom / Blokada tastera – 

pritisak od 3 sek.
19.	 Dugme opcije Ispiranje sa indikatorskim svetlom
20.	 Dugme programa Samočišćenje sa indikatorskim svetlom
21.	 Dugme opcije Odlaganje sa indikatorskim svetlom
22.	 Dugme POČETAK/Pauza sa indikatorskim svetlom

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
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1.	 PROVERITE PRIKLJUČAK NA VODOVODNU MREŽU
Proverite da li je mašina za pranje sudova povezana na dovod vode i da 
je slavina otvorena.

2.	 UKLJUČITE MAŠINU ZA PRANJE SUDOVA
Otvorite vrata i pritisnite dugme UKLJUČI/ISKLJUČI

3.	 NAPUNITE KORPE (vidite PUNJENJE KORPI).
4.	 PUNJENJE POSUDE ZA DETERDŽENT
5.	 IZABERITE PROGRAM I PRILAGODITE CIKLUS

Izaberite najprikladniji program u skladu sa vrstom posuđa i nivoom 
zaprljanosti (vidite OPIS PROGRAMA) pritiskom na dugme za izabrani 
PROGRAM. 
Izaberite željene opcije (vidite OPCIJE I FUNKCIJE). Nisu sve opcije kom-
patibilne sa svim programima.

6.	 POČETAK
Pokrenite ciklus pranja tako što ćete zatvoriti vrata i pritisnute dugme 
POČETAK/Pauza (led svetlo je uključeno).  Kada program počne, 
začućete jedan zvučni signal.

7.	 ZAVRŠETAK CIKLUSA PRANJA
Završetak ciklusa pranja je označen zvučnim signalom i na ekranu 
se prikazuje END (Kraj). Otvorite vrata i isključite uređaj pritiskom na 
dugme UKLJUČI/ISKLJUČI.
Sačekajte nekoliko minuta pre nego što izvadite posuđe – da biste 
izbegli opekotine. Ispraznite korpe, počevši sa donjom.  

IZMENA PROGRAMA KOJI JE U TOKU
Ako je pogrešan program izabran, moguće je promeniti ga, pod uslovom 
da je tek počeo. RESETOVANJE mašine: pritisnite i zadržite dugme 
UKLJUČI/ISKLJUČI duže od 3 s i mašina će se isključiti. Komandna tabla će 
prikazati „0:01“. Sačekajte da se ciklus odvoda završi (oko 1 minut). Ponovo 
uključite mašinu pomoću dugmeta UKLJUČI/ISKLJUČI i izaberite novi ciklus 
pranja i željene opcije. Započnite ciklus pritiskom dugmeta POČETAK/Pauza.

DODAVANJE DODATNOG POSUĐA
Bez isključivanja mašine, prvo malo otvorite vrata da biste izbegli prskanje 
vode ka spolja (led lampica za POČETAK/Pauza počinje da treperi) (Oprez!: 
Vrela para!) i stavite posuđe u mašinu za pranje sudova. Zatvorite vrata 
i pritisnite dugme POČETAK/Pauza, ciklus će se nastaviti od tačke u kojoj je 
prekinut.

SLUČAJNI PREKIDI
Ako su vrata otvorena tokom ciklusa pranja, ili ako dođe do prekida 
električne energije, ciklus se zaustavlja. Zatvorite vrata i  SAMO AKO 
PRITISNETE dugme POČETAK/Pauza ciklus će se nastaviti od tačke u kojoj 
je prekinut. 

SAVETI
Pre nego što napunite korpe, uklonite sve ostatke hrane sa posuđa i is-
praznite čaše. Nije potrebno da prethodno ispirate vodom. 
Posuđe postavite tako da stoji čvrsto na mestu i da ne sklizne; posude 
postavite sa otvorima okrenutim na dole, a udubljene/ispupčene delove 
postavite koso, kako bi voda mogla da dopre do svih površina i da slobod-
no teče. 
Upozorenje: poklopci, ručice, poslužavnici i tiganji ne sprečavaju rotiranje 
prskalica.
Svo malo posuđe stavite u korpu za pribor.
Veoma zaprljano posuđe i šerpe bi trebalo da stavite u donju korpu, jer su 
prskalice u ovom delu jače i pružaju bolje performanse pranja.
Nakon što napunite uređaj, vodite računa da prskalice mogu slobodno da 
se rotiraju.

NEODGOVARAJUĆE POSUĐE
•	 Drveno posuđe i pribor.
•	 Osetljive ukrašene čaše, umetničke rukotvorine i antičko posuđe. Deko-

racija na njima nije otporna.
•	 Delovi od sintetičkog materijala ne podnose visoke temperature.
•	 Posuđe od bakra i kalaja.
•	 Posuđe zaprljano pepelom, voskom, mašću za podmazivanje ili mastilom.
Boja dekoracije na staklu i komadima od aluminijuma/srebra može da se 
promeni i izbledi tokom procesa pranja. Neke vrste stakla (npr. kristalni 
predmeti) takođe mogu da se zamute nakon određenog broja ciklusa pranja.

OŠTEĆENJE ČAŠA I POSUĐA
•	 Koristite samo čaše i porculansko posuđe za koje proizvođač garantuje 

da je bezbedno za mašinsko pranje.
•	 Koristite blag deterdžent za posuđe
•	 Sakupite čaše i posuđe iz mašine za pranje sudova čim se ciklus pranja 

završi.

SAVETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
•	 Kada se mašina za pranje sudova za domaćinstvo koristi u skladu sa 

uputstvima proizvođača, pranje posuđa u mašini za pranje sudova 
uglavnom troši MANJE ENERGIJE i vode od ručnog pranja.

•	 Da biste povećali efikasnost mašine za pranje sudova, preporučuje 
se da ciklus pranja pokrenete kada se mašina za sudove u pot-
punosti napuni. Punjenje mašine za pranje sudova za domaćinstvo do 
kapaciteta koji je naveo proizvođač će doprineti uštedi energije i vode. 
Informacije o pravilnom slaganju posuđa možete pronaći u poglavlju 
PUNJENJE KORPI. U slučaju delimične napunjenosti, preporučuje se da 
koristite odgovarajuće opcije za pranje, ako postoje (Half load/Zone 
Wash/Multizone (Polupuno/zonsko pranje/više zona)), popunjavajući 
samo izabrane korpe. Nepravilno punjenje ili prepunjavanje mašine za 
pranje sudova može da poveća potrošnju resursa (poput vode, energije 
i vremena, kao i da poveća nivo buke), smanjujući performanse čišćenja 
i sušenja.

•	 Ručno predispiranje komada posuđa dovodi do povećane potrošnje 
vode i energije i nije preporučljivo.

HIGIJENA
Da bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa i naslaga u mašini za pranje 
sudova, program sa visokom temperaturom pokrenite najmanje 
jednom mesečno. Koristite jednu kafenu kašičicu deterdženta i pokrenite 
program bez postavljanja posuđa kako biste očistili uređaj.

OTPORNOST NA SMRZAVANJE
Ukoliko je uređaj postavljen na mesto izloženo riziku od smrzavanja, 
obavezno ga treba potpuno osušiti. Zatvorite slavinu za vodu, skinite 
dovodno i odvodno crevo i ispustite vodu iz uređaja. Proverite da li je 
omekšivač vode pun rastvorene soli za regeneraciju u posudi za so, da 
biste zaštitili uređaj od temperatura do -20 °C. 
Ako je uređaj čuvan na mrazu, pre prvog pokretanja najpre mora da ods-
toji na ambijentalnoj temperaturi od najmanje 5 °C tokom barem 24 sata. 

SAVETI I PREDLOZI

SVAKODNEVNA UPOTREBA

PUNJENJE POSUDE ZA DETERDŽENT
Za otvaranje posude za deterdžent koristite uređaj za otvaranje C. 
Deterdžent sipajte samo u suvu posudu D. Deterdžent za pretpranje 
sipajte direktno u kadicu.

1.	 Za odmeravanje deterdženta pogledajte prethod-
no pomenute informacije kako biste sipali odgo-
varajuću količinu. U posudi D nalaze se oznake koje 
vam mogu pomoći u doziranju deterdženta.

2.	 Uklonite ostatke deterdženta sa ivica posuda pre nego 
što i zatvorite poklopac dok se ne začuje zvuk škljocanja.

3.	 Zatvorite poklopac posude za deterdžent povlačenjem na 
gore dok uređaj za zatvaranje ne bude čvrsto na mestu.

Posuda za deterdžent se automatski otvara u  odgovarajućem trenutku 
u skladu sa programom.
Korišćenje deterdžente koji nije namenjen za mašine za pranje sudova 
može da izazove kvar ili oštećenje uređaja.

D

C
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Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.
Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@europeanappliances.com
Prethodno tretiranje posuđa nije potrebno ni za jedan program.
*) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.
**) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme može da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao što su temperatura, količina deter-
dženta, količina i vrsta posuđa, balansiranje posuđa, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora može da poveća trajanje programa do 20 min.

TABELA SA PROGRAMIMA

UKLANJANJE KAMENCA – Alarm - Nakupljanje kamenca je otkriveno 
na unutrašnjim komponentama uređaja. Proverite da li je podešavanje 

tvrdoće vode na pravilnoj vrednosti i da li ima soli u posudi za so (vidite 
PRVA UPOTREBA), zatim koristite proizvod za uklanjanje kamenca 
(preporučuje se brend WPro) sa programom Samočišćenje. Nakon uspešnog 
uklanjanja kamenca, ikona prestaje da se prikazuje.
Ako se gorenavedene radnje ne obave, performanse uređaja će biti narušene.  
Upozorenje UKLANJANJE KAMENC će početi da treperi i alarm «dES» će 
se prikazati na ekranu. Ako još uvek nije preduzeta nijedna mera, uređaj će 
omogućiti pokretanje samo određenog broja ciklusa (naznačeno tokom 
prikazivanja alarma «dES»), a zatim će se ZAKLJUČATI da bi se sprečilo oštećenje  
komponenti, uz dostupan samo program Samočišćenje. Obavljanje 
kompletnog uklanjanja kamenca će odblokirati proizvod. U slučaju 
ekstremno velike količine kamenca, može biti potrebno da se uklanjanje 
kamenca obavi dva puta da bi bilo efikasno.

POLUPUNO - Ako nema puno posuđa za pranje, koristi se program 
POLUPUNO radi uštede vode, struje ili vremena u zavisnosti od 

izabranog programa. Ne zaboravite da smanjite količinu deterdženta.

DODATNO SUŠENJE - Viša temperatura tokom završnog ispiranja 
i produžena faza ispiranja omogućava bolje sušenje. Opcija DODATNO 

SUŠENJE rezultira produženim ciklusom pranja.

ODLAGANJE - Početak programa se može odložiti za vremenski period 
između 30 minuta i 24 sata.

1.	Izaberite program i bilo koju željenu opciju. Pritisnite dugme ODLAGANJE 
(nekoliko puta) da biste odložili početak programa. Početak možete da 
odložite za 30 minuta do 24 časa. Kada se dostigne podešavanje od 24 
sata, još jednom pritisnite ODLAGANJE da biste deaktivirali funkciju 
ODLAGANJE.

2.	Zatvorite vrata i pritisnite dugme POČETAK/Pauza. Tajmer će početi sa 
odbrojavanjem.

3.	Kada ovo vreme istekne, svetlosni indikator se isključuje i program 
automatski počinje.

Funkcija ODLAGANJE se ne može podesiti kada program počne.

ZATVORENU SLAVINU ZA VODU – Alarm - Treperi, kada nema dovoda 
vode ili kada je slavina zatvorena.

NaturalDry - To je sistem konvekcionog sušenja koji automatski otvara vra-
ta tokom/nakon faze sušenja kako bi se svakodnevno obezbedile izuzetne 
performanse sušenja. Vrata se otvaraju na temperaturi koja je bezbedna za 
vaš kuhinjski nameštaj, tako da se neće otvoriti kada je uključena opcija 
ISPIRANJE.
Radi dodatne zaštite od pare, mašini za pranje sudova je dodata posebno 
dizajnirana zaštitna folija.
Da biste videli kako da instalirate zaštitnu foliju, pogledajte UPUTSTVO ZA 
INSTALACIJU. Ova funkcija je podrazumevano aktivna, ali može da se deak-
tivira u „MENI PODEŠAVANJA”.

OPCIJE I FUNKCIJE

PROCENA - Kada senzor detektuje nivo zaprljanosti, na ekranu 
se prikazuje animacija (oko 20 min.), a trajanje ciklusa se ažurira. 
Procena služi za nivo zaprljanosti posuđa i postoji za sve cikluse 

(izuzev za Eko) podešavajući program u skladu s tim.

Nakon odabira programa, moguće je izabrati/poništiti izbor za OPCIJE, direktno pritiskom na odgovarajuće dugme (ako je dostupan - indikator će 
se upaliti) (vidite KONTROLNA TABLA). Ako opcija ne odgovara izabranom programu (videti TABELA SA PROGRAMIMA), odgovarajuće LED svetlo će brzo da 
zatreperi 3 puta i oglasiće se zvučni signal. Opcija neće biti omogućena. Opcija može da promeni trajanje ili potrošnju vode ili energije za program.
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Eko 50°- Program je podesan za pranje umereno zaprljanog 
posuđa, i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu 
kombinovane potrošnje energije i vode i da se koristi za proce-
nu usklađenosti sa propisima EU za ekološki dizajn.

        4:00 9,5 0,65

Automatski Intenzivan 65° - 
Automatski program za jako zaprljano 
posuđe. 

Detektuje nivo 
zaprljanosti 
posuđa i prema 
tome prilagođava 
program. Kada 
senzor detektuje 
nivo zaprljanosti, 
na ekranu 
se prikazuje 
animacija, 
a trajanje ciklusa 
se ažurira.

       2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Automatski Mešovito 55° - Automatski 
program za umereno zaprljano posuđe sa 
sasušenim ostacima hrane. 

       1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Automatski Brzo 50° - Automatski 
program za umereno i blago zaprljano 
posuđe. Ciklus za svakodnevnu upotrebu, koji 
obezbeđuje optimalne performanse čišćenja 
i sušenja za kraće vreme.

       1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Brzo 45° - Program se preporučuje za pranje ograničene 
količine blago zaprljanog posuđa bez sasušenih ostataka hrane. 
Ne uključuje fazu sušenja.

       0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Kristali 45° - Program za osetljivo posuđe, koje je osetljivije na 
visoke temperature, na primer čaše i šolje.        1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Pretpranje - Koristi se za osvežavanje keramičkog posuđa koje 
će se kasnije oprati. Za ovaj program se ne koristi deterdžent         0:12 4,5 0,10

Samočišćenje 65° - Program koji se koristi za održavanje 
mašine za pranje posuđa, obavljati samo kada je mašina za 
pranje sudova PRAZNA uz korišćenje posebnih deterdženata 
predviđenih za održavanje mašina za pranje sudova.

        1:15 12,7 1,10

TIHO - Pogodno za korišćenje uređaja tokom noći. Ova opcija može da 
se koristi za ograničavanje emisije buke tokom faza pranja. Produžiće 

trajanje ciklusa u zavisnosti od izbora osnovnog ciklusa.

ISPIRANJE - Ova opcija može da se koristi za saniranje opranog posuđa.
Povećava temperaturu finalnog ispiranja i dodaje antibakterijsko 

ispiranje izabranom programu. opciju. Idealno za pranje keramičkog posuđa 
i flašica za bebe. Vrata mašine za pranje sudova moraju biti zatvorena 
tokom čitavog trajanja programa da bi se osiguralo smanjenje bakterija. 
UPOZORENJE: keramičko posuđe i tanjiri mogu biti izuzetno vrući na 
kraju ciklusa.

POWER CLEAN® - Zahvaljujući dodatnoj snazi mlazova, ova opcija 
omogućava intenzivnije i jače pranje u donjoj korpi, u posebnoj oblasti. 

Ova opcija se preporučuje za pranje šerpi i posuda za pečenje(pogledajte 
odeljak za punjenje Power Clean®).

KEYLOCK - Dugi pritisak (3 sekunde) na TIHO dugme, aktivira funkciju 
BLOKADA TASTERA. Funkcija BLOKADA TASTERA blokira kontrolnu tablu osim 
dugmeta UKLJUČI/ISKLJUČI. Ponovni dugi pritisak deaktivira BLOKADU 
TASTERA.
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PUNJENJE KORPI KAPACITET: 15 standardnih kompleta posuđa

POLICA ZA PRIBOR ZA JELO 
Treća korpa je namenjena za postavljanje 
pribora.
Pribor postavite kao što je prikazano na slici.
Odvajanje pribora prilikom postavljanja čini 
sakupljanje nakon pranja lakšim i poboljšava 
performanse pranja i sušenja.
Noževi i drugi pribor sa oštrim ivicama se 
mora postaviti sa oštricama okrenutim na 
dole.
Korpa za pribor ima dve klizne bočne fioke kako 
bi se maksimalno iskoristila visina prostora koji 
se nalazi ispod i omogućilo postavljanje visokih 
predmeta u gornju korpu.

GORNJA KORPA
Stavite osetljivo i lako posuđe: čaše, šolje, tacne, 
plitke posude za salatu.
Gornja korpa ima držače koji se podižu i mogu se 
koristiti u vertikalnom položaju prilikom postav-
ljanja tacni za čaj/dezert ili u nižem položaju pri-
likom postavljanja činija i posuda za hranu.
 

(primer punjenja gornje korpe)

Podešavanje visine gornje korpe
Visina gornje korpe se može podesiti: visoki položaj za postavljanje velikog 
posuđa u donju korpu i nizak položaj za maksimalno korišćenje držača koji se 
pomeraju, tako što se stvara više prostora na gore i izbegava sudaranje sa sudo-
vima iz donje korpe.
Gornja korpa ima Podešivač visine gornje korpe 
(vidite sliku), bez pritiskanja ručica, jednostavno po-
dignite držeći korpu sa strane, čim se korpa stabilno 
namesti u viši položaj. 
Da biste vratili na niži položaj, pritisnite ručice A koje 
se nalaze na stranama korpe i pomerite korpu na dole.
Preporučujemo da ne podešavate visinu korpe 
kada je napunjena.
NIKADA ne podižite niti spuštajte samo jednu stra-
nu korpe.  

Sklopiva krilca sa podesivim položajem
Sklopiva krilca možete da sklopite ili rasklopite 
i tako pronađete najbolji raspored posuđa na 
rešetki.
Čaše za vino se bezbedno mogu staviti u sklo-
piva krilca tako što se stopa svake čaše stavi 
u odgovarajući otvor.
Zavisno od modela: 
•	 da biste rasklopili krilca, treba da ih gurnete 

nagore i okrenete ili da ih odvojite od držača 
i spustite nadole.

•	 da biste sklopili krilca, treba da ih okrenete 
i  gurnete nadole ili nagore, pa ih zakačite za 
držače. 

DONJA KORPA
Za šerpe, poklopce, tanjire, posude za salatu, pribor itd. Velike tanjire 
i poklopce treba stavljati sa strane, kako bi se izbeglo dodirivanje prskalica. 
Donja korpa ima držače koji se podižu i  mogu se koristiti u  vertikalnom 
položaju prilikom postavljanja tanjira ili u horizontalnom položaju (nižem) za 
lako postavljanje šerpi i posuda za salatu.

(primer punjenja donje korpe)

POWER CLEAN®
Power Clean® koristi posebne vodene mlaznice 
u unutrašnjem zadnjem delu za intenzivnije 
pranje veoma prljavih predmeta. Donja korpa 
ima Prostornu Zonu, poseban držač koji se 
može izvući i nalazi se u zadnjem delu korpe, 
a može se koristiti za tiganje ili plehove 
u uspravnom položaju, koji tako zauzimaju 
manje prostora.
Prilikom postavljanja šerpi/posuda za pečenje 
okrenutim prema komponenti Power Clean® 
aktivirajte POWER CLEAN® na tabli.
Kako se koristi Power Clean®:
1.	 Podesite Power Clean® oblast (G) tako što ćete 

saviti zadnji držač za tanjire i postaviti šerpe.
2.	 Šerpe i posude za pečenje postavite tako da 

budu vertikalno nagnute u  Power Clean® 
oblasti. Šerpe moraju da budu nagnute 
prema snažnim vodenim mlaznicama.

BROJAČ CIKLUSA - Ova funkcija pokazuje broj ciklusa koje je izvršila 
mašina za pranje sudova. Za broj ciklusa od 0 do 999 prikazaće se fiksni broj. 

Primer za 25 ciklusa.  
Ako je broj ciklusa veći od 1000, broj će se pomerati na displeju. Znak „_“ 
predstavlja znak „.“, na primer: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 (broj će se 
pomeriti 3 puta).

Na primer, za 
13.947 ciklusa:

Nakon vizuelizacije ciklusa, displej će se vratiti na vizuelizaciju „ ”.  
NAPOMENA: Mašina za pranje sudova je možda već obavila oko 30 
ciklusa. Razlog je proces produženog kvaliteta koji se izvodi tokom 
proizvodnje. Time se garantuje viši nivo kvaliteta proizvoda. 
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ČIŠĆENJE SKLOPA FILTERA
Redovno čistite sklop filtera kako se filteri ne bi zapušili i kako bi otpadna 
voda pravilno oticala.
Korišćenje mašine za pranje sudova sa zapušenim filterima ili stranim 
predmetima unutar sistema za filtriranje ili prskalicama može dovesti do kvara 
uređaja i time gubitka performansi, glasnog rada ili veće potrošnje resursa.
Sklop filtera se sastoji od tri filtera koji uklanjaju ostatke hrane iz vode za 
pranje i omogućavaju recirkulaciju vode: kako bi se postigli najbolji rezultati 
pranja, filtere treba održavati čistim.
Mašina za pranje sudova se ne sme koristiti bez filtera ili ako je filter labav.
Barem jednom mesečno ili nakon svakih 30 ciklusa, proverite sklop filtera 
i ukoliko je potrebno detaljno ga očistite pod mlazom vode, pomoću četke 
koja nije metalna i sledeći uputstva navedena u nastavku:
1.	 Okrenite cilindrični filter A  u  smeru suprotnom od smera kretanja 

kazaljki na satu i izvucite ga (slika 1). Važno je da se prilikom ponovne 
ugradnje filtera dva trougla prikazana na uvećanju dodiruju.

2.	 Uklonite kupasti filter B primenom blagog pritiska na bočna krilca (slika 2).
3.	 Izvucite pločasti filter od nerđajućeg čelika C (slika 3).
4.	 Ukoliko pronađete strane predmete (kao što je slomljeno staklo, 

porcelan, kosti, semenke voća itd.) pažljivo ih uklonite.
5.	 Proverite sklopku i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE UKLANJAJTE 

zaštitu pumpe za ciklus pranja (prikazano strelicom) (slika 4).
Nakon čišćenja filtera, ponovo postavite sklop filtera i pravilno ih pričvrstite 
na mesto; ovo je neophodno za efikasan rad mašine za pranje sudova.

ČIŠĆENJE PRSKALICA
Povremeno, ostaci hrane 
mogu da se skore na 
prskalicama i tako blokiraju 
otvore za prskanje vode. 
Stoga se preporučuje da 
povremeno proveravate 
prskalice i čistite ih malom 
četkom koja nije od metala.

Da biste uklonili gornju 
prskalicu, morate da 
je uklonite zajedno sa 
razvodnom cevi.

 

Donju prskalicu možete ukloniti tako 
što ćete je povući nagore i okrenuti 
je u suprotnom smeru od kretanja 
kazaljki na satu. Ponovo postavite 
prskalicu tako što ćete je povući 
nadole i okrenuti u smeru kretanja 
kazaljki na satu.

Gornju prskalicu možete ukloniti tako 
što ćete je pritisnuti nagore, a zatim 
je okrenuti u suprotnom smeru od 
kretanja kazaljki na satu. Ponovo 
postavite prskalicu tako što ćete je 
povući nagore i okrenuti u smeru 
kretanja kazaljki na satu.

NEGA I ODRŽAVANJE

OTKLANJANJE PROBLEMA
Ukoliko vaša mašina za pranje sudova ne radi pravilno, proverite da li je moguće rešiti problem pomoću sledeće liste. Za ostale greške ili pro-
bleme obratite se ovlašćenom postprodajnom servisu čije detalje za kontakt možete pronaći u garantnoj knjižici. Rezervni delovi su dostup-
ni u periodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.
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PROBLEMI MOGUĆI UZROCI REŠENJA
Indikator za so 
svetli Rezervoar za so je skoro prazan. Dopunite rezervoar solju (više PUNJENJE REZERVOARA ZA SO). Proverite podešavanje tvrdoće 

vode, po potrebi – vidite TABELA TVRDOĆE VODE.

Indikator za so 
treperi Rezervoar za so je prazan. Napunite rezervoar za so što pre možete. Korišćenje uređaja bez soli može da izazove oštećenje 

njegovih unutrašnjih komponenti.

Indikator sred-
stva za ispiranje 
svetli ili treperi

Posuda sredstva za ispiranje je prazna. (Nakon do-
pune, indikator sredstva za ispiranje može da ostane 
uključen još kratko vreme).

Dopunite posudu sredstvom za ispiranje (za više informacija – vidite PUNJENJE POSUDA ZA SRED-
STVO ZA ISPIRANJE).

Indikator za 
uklanjanje 
kamenca svetli ili 
treperi; Prikazuje 
se alarm „dES“.

Kamenac se nakuplja na unutrašnjim komponenta-
ma uređaja.

Odmah uklonite kamenac sa uređaja korišćenjem programa Samočišćenje i komercijalno 
dostupnih proizvoda za uklanjanje kamenca (vidite OPCIJE I FUNKCIJE). Dopunite rezervoar solju. 
Proverite podešavanje tvrdoće vode. Ako sa uređaja nije uklonjen kamenac, on će prestati da 
funkcioniše.

Mašina za pranje 
sudova neće da se 
pokrene ili ne reagu-
je na komande.

Uređaj nije pravilno uključen u strujno napajanje. Umetnite utikač u utičnicu.

Nema električne energije. Iz bezbednosnih razloga, mašina za pranje sudova se neće automatski ponovo pokrenuti kada 
dođe do povraćaja električne energije. Zatvorite vrata i pritisnite dugme POČETAK/Pauza.

Vrata mašine za pranje sudova nisu zatvorena. 
NaturalDry pin nije uvučen. Snažno gurnite vrata dok se ne začuje zvuk „kliktanja”.

Ciklus se prekida otvaranjem vrata na duže od 4 
sekunde. Zatvorite vrata u roku od 4 sekunde i pritisnite dugme POČETAK/Pauza.

Kontrolna tabla ne reaguje ili se prikazuje F6 E1.
Isključite uređaj pritiskom na dugme UKLJUČI-ISKLJUČI/Resetovanje, nakon jednog minuta ga 
ponovo uključite i ponovo pokrenite program. Ukoliko se problem nastavi, izvucite utikač uređaja 
na 1 minut, a zatim ga ponovo utaknite.

Voda ne otiče iz 
mašine za pranje 
sudova. 
Na displeju se 
prikazuje: 
F7 E3 ili F9 E1

Filter je začepljen ostacima hrane ili kamencem. Očistite filter i uklonite kamenac sa uređaja (vidite ČIŠĆENJE SKLOPA FILTERA i UPUTSTVO ZA 
UKLANJANJE KAMENCA).

Crevo za odvod je presavijeno. Proverite crevo za odvod (vidite UPUTSTVO ZA UGRADNJU).

Odvodna cev sudopere je blokirana. Očistite odvodnu cev sudopere.
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PROBLEMI MOGUĆI UZROCI REŠENJA

Mašina za pranje 
sudova  
proizvodi neuobiča-
jenu buku.

Posuđe udara jedno o drugo. Pravilno postavite posuđe (vidite PUNJENJE KORPI).

Pojavila se prevelika količina pene.
Deterdžent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za korišćenje u mašini za pranje sudova 
(vidite PUNJENJE POSUDE ZA DETERDŽENT). Ponovo pokrenite trenutni ciklus tako što ćete 
UKLJUČI/ISKLJUČI mašinu za pranje posuđa, a zatim je ponovo uključiti, odabrati novi program, 
zatvoriti vrata i pritisnuti dugme POČETAK/Pauza. Ne dodajte deterdžent.

Posuđe nije pravilno postavljeno. Pravilno poređajte posuđe (vidite PUNJENJE KORPI).

Filter je začepljen ostacima hrane ili kamencem. Očistite sklop filtera (vidite NEGA I ODRŽAVANJE).

Posuđe nije čisto.

Posuđe nije pravilno postavljeno. Pravilno poređajte posuđe (vidite PUNJENJE KORPI).
Prskalice ne mogu slobodno da se okreću, jer ih 
zaustavlja posuđe.

Pravilno poređajte posuđe (vidite PUNJENJE KORPI). Proverite da li je gornja polica u pravilnom 
položaju i podesite je (podignite) po potrebi.

Ciklus pranja je previše blag. Izaberite odgovarajući ciklus pranja (vidite TABELU SA PROGRAMIMA).

Pojavila se prevelika količina pene. Deterdžent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za korišćenje u mašini za pranje sudova (vidite 
PUNJENJE POSUDE ZA DETERDŽENT).

Poklopac na odeljku za sredstvo za ispiranje nije 
pravilno zatvoren. Vodite računa da poklopac rezervoara za sredstvo za ispiranje bude zatvoren.

Filter je začepljen ostacima hrane ili kamencem. Očistite filter i uklonite kamenac sa uređaja (vidite ČIŠĆENJE SKLOPA FILTERA).
Rezervoar za so je prazan. Napunite rezervoar za so (vidite PUNJENJE REZERVOARA ZA SO).

Mašina za pranje 
sudova ne prima 
vodu. 
Na ekranu se prikazu-
je: H2O i svetli ;  
zvučni alarm se 
oglašava.

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je slavina 
zatvorena. Vodite računa da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina otvorena.

Crevo za dovod vode je presavijeno. Proverite crevo za dovod (vidite POSTAVLJANJE). Zatvorite vrata i pritisnite dugme POČETAK/Pauza.

Sito u crevu za dovod vode je zapušeno; potrebno 
je očistiti ga. Proverite i očistite sito u crevu za dovod vode. Zatvorite vrata i pritisnite dugme POČETAK/Pauza.

Mašina za pranje 
posuđa prerano 
završava ciklus. 
Na ekranu se 
prikazuje: F8 E3.

Filter je začepljen ostacima hrane ili kamencem. Očistite filter i uklonite kamenac sa uređaja (vidite ČIŠĆENJE SKLOPA FILTERA i UPUTSTVO ZA 
UKLANJANJE KAMENCA).

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili odvod 
sifona ide u sistem kućne kanalizacije.

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na pravilnu visinu (vidite POSTAVLJANJE). Proverite 
da li ima oticanja u kućni kanalizacioni sistem, postavite sprečavač povratnog toka/ventil za 
odvod vazduha ako postoji.

Pojavila se prevelika količina pene. Deterdžent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za korišćenje u mašini za pranje sudova (vidite 
PUNJENJE POSUDE ZA DETERDŽENT).

Vazduh u dovodu vode. Proverite da li u dovodu vode ima curenja ili drugih problema koji dopuštaju ulaz vazduha.

Posuđe nije dobro 
osušeno.

Nema sredstva za ispiranje ili je doza previše 
mala.

Vodite računa da rezervoar za sredstvo za ispiranje bude napunjen (vidite PUNJENJE POSUDA ZA 
SREDSTVO ZA ISPIRANJE). Samo višenamenske tableta neće dati tako dobre rezultate sušenja kao 
upotreba tečnog sredstva za ispiranje.

Posuđe je izvađeno nakon što su se vrata auto-
matski otvorila, ali pre stvarnog završetka ciklusa.

Pre nego što počnete da vadite posuđe, uverite se da je ciklus završen (vidite SVAKODNEVNA 
UPOTREBA). Za još bolje rezultate sušenja, preporučuje se da posuđe ostavite u mašini za pranje 
sudova sa otvorenim vratima još dodatnih 15 minuta nakon indikacije kraja ciklusa.

Posuđe je postavljeno previše ravno.
Ako primetite nakupljenu vodu u šupljinama šolja za kafu ili čaj ili u posudama, pokušajte da 
postavite sudove (posebno u gornjoj korpi) pod većim nagibom kako bi iskapala veća količina 
vode pre početka sušenja.

Izabrani ciklus nema fazu sušenja.
Proverite u TABELI SA PROGRAMIMA da li izabrani program ima fazu sušenja. Moguće da ciklus 
bez faze sušenja neće imati željenu efikasnost sušenja, pa se preporučuje biranje drugog ciklusa 
koji ima fazu sušenja.

Posuđe je napravljeno od neprijanjajućeg materi-
jala ili plastike. Izvestan broj preostalih kapi vode na ovom tipu materijala je normalna pojava.

Posuđe i čaše imaju 
plave tragove ili 
plavičaste nijanse.

Doza sredstva za ispiranje je prevelika. Podesite doziranje na nižu postavku.

Posuđe i čaše su 
prekrivene kamen-
cem ili beličastim 
naslagama.

Rezervoar za so je prazan. Napunite rezervoar za so što pre možete. Korišćenje uređaja bez soli može da izazove oštećenje 
njegovih unutrašnjih komponenti.

Podešavanje tvrdoće vode je prenisko. Povećajte podešavanje (vidite TABELU TVRDOĆE VODE).

Poklopac rezervoara za so nije pravilno zatvoren. Proverite i zatvorite poklopac rezervoara za so.

Rezervoar za sredstvo za ispiranje je prazan ili je 
doza sredstva za ispiranje nedovoljna.

Dopunite posudu sredstvom za ispiranje i proverite podešavanje doziranja (za više informacija – 
vidite PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE).

Mašina za pranje 
posuđa prikazuje 
F8 E5

Ventil je blokiran ili neispravan. Zatvorite slavinu, ako je moguće. Nemojte isključivati napajanje. Pozovite servis.

Curenje 
deterdženta.

Zavisi od tečnog deterdženta koji se koristi i 
može da se pojača u slučaju da se aktivira opcija 
odlaganja.

Mala curenja neće izazvati kvar mašine i mogu da se spreče zamenom tipa tečnog deterdženta 
ili upotrebom tableta.

Smernice, standardna dokumentacija, poručivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu naći 
putem:
•	 Pomoću QR koda na vašem uređaju.
•	 Našeg veb-sajta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Takođe, možete kontaktirati naš postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjižici).  

Prilikom kontaktiranja našeg postprodajnog servisa, navedite šifru koja se nalazi na pločici za identifikaciju proizvoda.
Informacije o modelu se mogu preuzeti pomoću QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka uključuje  
i identifikator modela koji može da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436
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